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Homenaje a los pioneros de la inmigración jud ía en el 
centenario de su arribo al puerto de Buenos Aires, en el 
vapor Weser, 14 de agosto de 1889. 


Vista del antiguo Hotel de Inmigrantes. 
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Argentinos 


Somos compañeros de la misma ruta 
yo, gentil de todos los pueblos 

tú, judío de todas las latitudes. 

Nos fuimos reencontrando 

a lo largo de un siglo puntualmente 
en cada tiempo y lugar: 

la solidaridad, la alfalfa, 

el teatro, la nostalgia, el tango 

y un sabor especial de compromiso 
con un país 

donde el Weser ancló su corazón. 


Y fuimos juntos colonos, 

obreros, políticos, maestros, comerciantes. 

En Villa Crespo compartimos por la tarde 
dominó y oración 

ésa que repetimos 

sin saber siquiera que rezamos 

al compartir el pan, el vino, el perdón, el trabajo, 
la alegría y la tristeza. 


Estamos asociados en todo lo que pensamos, 
en todo lo que hacemos y soñamos, 

quizás porque Jesús ya lo había dicho 

tanto tiempo atrás. 


Moisés a mí también me da a elegir la vida cada día, 
ese camino plagado de espejismos. 

Por eso me conforta saber que estás conmigo 

en cada afirmación, 

oh hermano mayor recién reconocido. 


Y las semillas vencerán 
pantanos y pisadas 

si tú y yo confirmamos la alianza 
en el abrazo cotidiano. 


Google 


Manrique Zago 


E HT 
Q_ _ _—_-—___—- 


el-ti-% 


Foto Pedro Roth. 


Digitized by Go: gle 


Y 


Original from 


UNIVERSITY OF MICHIGAN 


El mapa de la memoria 


El objetivo de este libro fue abarcar la vida judía y judeo-argentina, 
desde 1853 hasta 1987. Se trata de una retrospectiva cronológica no 
puntual. 

Para aclimatar al lector, nos remontamos a los inicios de la inmigración 
judía a la Argentina: sus instituciones, aportes, hechos, personajes y 
personalidades, tanto en lo comunitario como en lo nacional. 

Para reavivar el pasado nos valimos de la documentación existente en 
hogares, bibliotecas y museos, testigos de lo acontecido. Las fotografías 
r copiladas permitieron perpetuar esa historia. Los textos encontrados 
sirvieron de guía. Los testimonios recogidos narraron lo que aún no estaba 
registrado. 

Los hombres marcaron el tiempo que investigamos. Inmigrantes, hijos 
de inmigrantes de primera, segunda, tercera o cuarta generación, 
herederos de aquellos que habiendo sido extranjeros, hoy como sus hijos, 
son argentinos. 

Los protagonistas que todavía viven infundieron dinamismo y color 
testimonial al relato. Con sus datos precisamos la realidad 
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judeo-argentina. Lo que no estaba archivado, por ser contemporáneo, 
dejó de ser meramente cotidiano para pasar a ser trascendental. 
Logramos, así, un mosaico diversificado de la comunidad. 
Nos propusimos reandar el camino de “lo que supimos conseguir” en 


* vísperas del centenario de la presencia judía en el país. 


Los judíos argentinos “recibieron y aportaron” a la construcción 
nacional, creándose una doble corriente de derechos y obligaciones. 

En este período 1853-1987, encontramos el cruce de dos corrientes 
decisivas: la de herencia judía y la de la tradición argentina. 

En nuestro rescate histórico quedaron plasmadas en imágenes y textos 
el esfuerzo de voluntades e ideas por lograr un reconocimiento del grado 
de interpenetración de ambas culturas. Presidentes, rabinos, sacerdotes, 
empresarios, docentes, se dieron cita para conocerse mejor. Y en un 
apretón de manos lograron más que con un manifiesto. 

Al finalizar este libro creemos más en el pluralismo y en todo lo que se 
pueda seguir haciendo por él. 


Equipo editorial 


Original from 
UNIVERSITY OF MICHIGAN 


Digitized by Go gle 


1853 


Preámbulo 


de la Constitución Nacional 


En él quedan consagrados los derechos 
de los extranjeros como inmigrantes en la Argentina 


SOUSMICUSIDN 


CONFEDERACIÓN ARJENTINA. 
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Original de la Constitución Argentina. 
Editado en la provincia de Corrientes en 
1853, y expuesto en el Museo Judío de 
Buenos Aires. 


“Nos, los Representantes del pueblo 
de la Nación Argentina, reunidos en 
Congreso General Constituyente por 
voluntad y elección de las provincias 
que la componen, en cumplimiento de 
pactos preexistentes, con el objeto de 
constituir la unión nacional, afianzar la 
justicia, consolidar la paz interior, 
proveer a la defensa común, promover 
el bienestar general, y asegurar los 
beneficios de la libertad, para nosotros, 
para nuestra posteridad, y para todos 
los hombres del mundo que quieran 
habitar en el suelo argentino: invo- 
cando la protección de Dios, fuente de 
toda razón y justicia: ordenamos, 
decretamos y establecemos esta Cons- 
titución para la Nación Argentina.” 


En el período presidencial de Nicolás 
Avellaneda (1874-1880) se sancionó la 
Ley N* 817/76 de Inmigración y Colo- 
nización, asegurando la libertad de 
conciencia y culto. Dicha ley fue el 
antecedente inmediato para la consoli- 
dación del judaísmo argentino. Al 
asumir la presidencia el general Julio 
Argentino Roca (1880-1886), se ejecutó 
la política de inmigración y coloniza- 
ción del país.(1) 


1881 


Invitación 
al inmigrante 


judío 


Bielorrusia, 
alrededor del 1900 


El padre era el típico melámed. La 
madre, la prolífera y abnegada joven 
envejecida. Lavestimenta de ambosala 
usanza tradicional del campesinado 
judío ruso expresaba continuidad con 
decenas de generaciones afincadas allí. 
El hijo mayor (a la derecha del padre) 
era estudiante de¡eshivá. Reflejaba ser 
un émulo paterno. El menor, con ropas 
de mujik, denotaba la influencia del 
campesinado ruso. Las hijas, vestidas a 
la moda parisina, se sentían atraídas por 
las nuevas costumbres occidentales. El 
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Decreto Nacional N* 12011 
Decreto nombrando agente honora- 
rio de la República Argentina, con el 
objeto de dirigir hacia ella la inmi- 
gración israelita iniciada en el Impe- 
rio Ruso. 

Departamento del Interior. Buenos 
Aires, Agosto6 de 1881. Por cuanto: 
El Ciudadano Argentino don José 
María Bustos ha ofrecido al Go- . 
bierno sus servicios gratuitos, como 
agente especial para promover la 
inmigración israelita procedente del 
Imperio Ruso; el Presidente de la 
Rupública ha acordado y - Decreta: 
Art.1*. El ciudadano don José María 
Bustos queda nombrado agente 
honorario en Europa, con especial 
encargo de dirigir hacia la República 
Argentina la inmigración israelita 
iniciada actualmente en el Imperio 
Ruso(...) 


bebé representaba al futuro inmigrante 
judío a la Argentina, adonde habría de 
arribar junto al resto de su familia tras 
sufrir las persecuciones antisemitas. 
Aquí encontraron lo que buscaban: 
libertad, paz y trabajo. 
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Situación | 
en el Imperio 
Ruso 


Bajo el reinado del Zar Nicolás 1 
(1825-1855) se promulgaron leyes de 
excepción. De las mil doscientas medi- 
daslegales que se decretaron entre 1649 
y 1881 en relación con los judíos,más de 
la mitad correspondieron al reinado de 
este Zar. El 26 de agosto de 1827, 
Nicolás 1 firmó el decreto por el que se 
ordenaba el servicio militar de 
veinticinco años para los israelitas del 
Imperio Ruso. 

Al subir al trono Alejandro II (1855- 
1881), pareció iniciarse una nueva era 
para los judíos. Abolió la servidumbre a 
la que estaban sometidos cuarenta 
millones de rusos, y redujo a cinco años 
el servicio militar de los “cantonistas” 
(jóvenes judíos sometidos a un reclu- 
tamiento de treinta y un años de dura- 
ción), derogando así la ley de excepción. 
La esperanza de una vida mejor fue 
destruida muy pronto. El 13 de marzo 
de 1881 fue asesinado el Zar Alejandro 
II. Su sucesor, Alejandro III, retomó la 
política de odio y persecución. Pocas 
semanas después del asesinato,se 
desató una oleada de pogroms. 

En Rusia los pogroms produjeron 
muerte, destrucción y pánico entre la 
población judía. En su desesperación, 
no encontraron más que una salida a su 
problema: la huida. Se había iniciado 
un éxodo que superaba en magnitud las 
expulsiones de España y Portugal. (2) 


En el Primer Congreso Sionista de 
Basilea, en 1897, el físico y escritor 
húngaro Max Nordau fue el primero de 
los delegados que presentó de manera 
explícita la desgraciada situación en 
que se encontraban sumidos los judíos 
de Europa Oriental, Norte de Africa y 
Asia Occidental. Y dijo: “En Rusia... 


que es la patria de más de la mitad de 
todos los judíos, nuestros hermanos 
están sometidosa limitaciones legales... 
está prohibida la estancia en una gran 
parte del Estado... La miseria es un su- 
frimiento diario carnal y espiritual”. (3) 


Judío asesinado en un pogrom, envuelto 
en su manto de oración. 


“...Que el extranjero que venga a 
estas tierras, en vez de levantar la 
tienda provisional del peregrino, se 
siente en nuestro hogar al calor del 
fuego nativo, que nuestra patria sea 
su patria, porque encuentra en ella 
todos los derechos a que puede 
aspirar, que nuestros intereses sean 
comunes, que nuestros hijos y los 
hijos de los inmigrantes se identi- 
fiquen en un solo amor, que nuestra 
raza se salve para que nuestro estadi 
social mejore, para que nuestra 
nacionalidad no se debilite y para 
que el hombre y la bandera argentin 
no sean un eco y una nube que se 
lleva el viento...” 


Bartolomé Mitre 
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Oración por el bienestar 


de la Nación 


“Dios nuestro y de nuestros padres, 
recibe con misericordia nuestra oración 
por nuestro país y su gobierno. De- 
rrama Tu bendición sobre este país y 
sobre todos los que ejercen su autori- 
dad con justicia y rectitud. Inspíralos 
con el espíritu de Tu ley y de Tu justicia, 
para que imperen siempre en nuestro 
país la paz y la quietud, la felicidad y la 
libertad. 


Oh Dios de toda la humanidad, con- 
cede Tu inspiración atodoslos habitan- 
tes de éste, nuestro país. Implanta el 
amor, la fraternidad, la paz y la armonía 
entre los diversos credos de este país. 
Desarraiga del corazón de los hombres 
el odio y la envidia. Cumple los descos 
de los nobles hijos de este país que 
trabajan por la grandeza de la Nación. 
Sca Tu voluntad que reine la paz y la 
armonía entre todos los pueblos de la 
tierra, y que se cumpla la visión de Tus 
profetas que dijeron: “No alzará la es- 
pada nación contra otra, ni se ejercitará 
más la guerra”. Pues así está dicho: 
*Porque todos cllos Mc conocerán, los 
pequeños y los grandes”. Amén.” (4) 


Esta plegaria se reza todos los vier- 
nes al anochecer, víspera del shabat -- 
día de descanso para los judíos --; los 
sábados por la mañana, y también en 
todas las festividades. 


En la Biblia aprendí a no odiar al 
extranjero y a considerarlo igual al 
nativo: 

“El odio al extranjero era la ley del 
mundo pagano de la Antigiedad. El 
extranjero, enla legislación antigua, era 
un verdadero paria. En la literatura 
griega se habla de la canalla forastera. 
Los extranjeros eran los esclavos y los 
metecos. La fobia contra el extranjero 
persiste. Se ha prolongado a través dela 
historia con el nombre de xenofobia; y 
sin embargo Moisés establece en su 
código una legislación en favor del ex- 
tranjero. Véanse los siguientes versí- 
culos de la Biblia: 


Y al extranjero no engañarás 
ni angustiarás, porque 
extranjero fuiste en Egipto. 

Y no angustiaréis al ex- 
tranjero, pues vosotros sabéis 
cómo se halla el alma del 
extranjero. 

Y cuando el extranjero morare 
en vuestra tierra no lo 
oprimiréis. 

Como a un natural de 
vosotros tendréis al extranjero 
que peregrinase entre 
vosotros; y ámalo como a ti 
mismo porque peregrino fuiste 
en la tierra de Egipto. 


La legislación de Moisés en favor de 
los extranjeros fue admirable en aque- 
llostiempos de crueldad e injusticia”.(5) 


Digitized by Go gle 


“Porque extranjero 
fuiste en Egipto...” 


Original from 


UNIVERSITY OF MICHIGAN 


1862 1591 


Primera institución 
religiosa judía ' 
de la Argentina Pioneros en el campo 


En 1862 se fundó la Congregación de los nacimientos, matrimonios y 
Israelita de Buenos Aires. Con este defunciones que fue autorizado dos 
hecho se sembró la primera semilla años después, y cuya finalidad terminó 
para un marco comunitario judío en la en el año 1884, cuando se dictó la Ley 
Argentina. del Registro Civil de las Personas. (6) 


Esta Congregación, según el relato 
de uno de sus testigos, había nacido el 
Día del Perdón del año 1861, cuando 
dos judíos provenientes de distintos 
países estuvieron el día sentados en el 
parque de la Recoleta, alejados uno del 
otro, cada cual leyendo un libro. Al 
darse a conocer descubrieron que en su 
soledad ambos habían tenido la misma 
idea: pasar el día al aire libre rezando 
las tefilot pertinentes. En ese mismo 


ee Henry Joseph (izq.) primer rabino 
momento decidieron detectar en la era qa 


reconocido por el gobierno nacional en 


gran ciudad más judíos y reunir para las 1882. El segundo, el doctor Samuel 

fiestas un minián permanente. A partir Halphon (der.), a partir de 1906. 

de allí, se fueron congregando cada vez 

más judíos oriundos de Inglaterra, : E A A En 1889, desembarcan del Wescr no 
Francia y Alemania (que representa- EA menos de ochocientos veinte judíos 


ban a grandes casas importadoras), 
transformándose en una institución 
comunitaria que a comienzos de la 
década del "70 se llamó “Congregación 
Israelita de la República Argentina” 

(CTRA).Sus dirigentes lograron así 
incluir a los judíos dentro de las leyes 
aplicables a creyentes de otras religio- 
nes basándose en los artículos de la 


rusos, unas ciento treinta y ocho fami- 
lias. (7) 

No tardaron en comprobar que las tic- 
rras contratadas para colonizar no csta- 
ban disponibles. A través del presidente 
y del rabino de la Congregación Is- 
raclita, se logra que el hacendado Pala- 
ciosconceda alosinmigrantes tierras de 
su propiedad, situadas cn Monigotces, 


Constitución. dl a. provincia de Santa Fe. Es cl origen de 

Los objetivos de la Congregación | Moisesville (Kiriat Moshé), donde cl 
fueron: ayudar a los nuevos inmigran- " colono Aarón Goldman ces el primer 
tes, gestionar en determinado momen- <= rabino que oficia en la Argentina. En la 
to un permiso especial para prolongar a] colonia se firma un segundo contrato 
su permanencia en el Hotel de furia ro y as he 1 cuyas cláusulas sin cmbargo no se 
Inmigrantes, hacer colectas entre los 5 bar, MA k cumplen y los colonos quedan desam- 


miembros de la pequeña comunidad y 
sus conocidos no judíos, y ocuparse de 
todo lo referente al culto. En 1877 la 
Congregación solicitó al gobierno fede- 
ral autorización para llevar un registro 


; parados. 

y En 1891, la Empresa Colonizadora 
Barón Hirsch, adquirió los terrenos 
donde se emplazó la Colonia Moi- 
sesville en forma definitiva. (8) 11 
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1909: Biblioteca y 
Teatro“Kadima”de 
Moisesville 


Moisesville: 
un punto de partida 


Marta Yedlin 


Moisesville no es una población. Es una idea. Tiene una larga, larguísima 
historia. Empezó con un estremecimiento de emoción y de sorpresa ante lo 
creado, de un nómade rebelde, Abraham, allá, en los límites imprecisos entre 
la historia y la prehistoria. Quiso que algo o alguien le explicara la Creación 
y la Belleza, el Horror y la Irracionalidad. No le bastaron más los ojos 
inexpresivos de ídolos inmóviles. Algo se movía en su interior y algo se 
estremecía y aleteaba fuera de él. Desde entonces, las preguntas sin respues- 
tas atravesaron la historia moviéndola y encauzándola. Otras veces fueron 
objeto de las furias. Aparecen a intervalos irregulares grupos humanos que 
luchan por lo imposible, lo quimérico, lo irrealizable... y lo llevan a cabo. 

Moisesville fue fundado a fines de 1889, en un día cuya fecha no se conoce. 
No tiene acta de fundación, pero tiene poesía y leyenda. Le impusieron un 
nombre que evocaba y rendía homenaje al primer líder que condujo a sus 
hermanos por el duro camino que lleva a la libertad: Moisés. 

La fundación la llevó a cabo un grupo de inmigrantes judíos totalmente 
atípico, procedentes de Rusia y otros países de Europa Oriental. Se diferen- 
ciaba de los grupos no judíos porque la inferioridad jurídica, la opresión, y las 
limitaciones educacionales de que eran víctimas en su país de origen, 
obligaron a emigrar a grupos de niveles socioculturales que en otros pueblos 
no se sentían compelidos a hacerlo. Se diferenciaban de otros grupos 
emigrantes judíos, porque si bien compartían con ellos el trasfondo de 
violencia y persecución que acompañó durante siglos los desplazamientos 
judíos, este grupo tenía un definido propósito, de carácter netamente 
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ideológico: aspiraban a una total reconstrucción de la vida judía (deteriorada 
por siglos de opresión), basada en una estructura laboral sana, vinculada 
fundamentalmente a la tierra, la libertad para pensar y crear, la educación y 
el acceso a la sabiduría universal. 

La República Argentina, vasta, despoblada, con una élite gobernante que 
creía en la Razón y el Progreso, y estimulaba en esa época una política 
inmigratoria liberal y acogedora, parecía el lugar ideal para la realización de 
sus anhelos. 

Al partir desafiaron riesgos y peligros y resistieron voces disuasivas. 

Al llegar sufrieron decepciones y penurias. Pero como los que luchan 
contra los molinos de viento con las manos abiertas y vacías, un día se 
encontraron viviendo en una colonia que a pesar de la langosta y la sequía, las 
inundaciones, las alimañas y el desconocimiento del medio, tenía dos 
periódicos (“El Alba” y Mosesvíler Lebn), dos bibliotecas, que totalizaban 
diez mil volúmenes (en hebreo, ídish y castellano), un círculo filodramático, 
un coro, una importante cooperativa, un centro cultural, dos escuelas 
primarias, una escuela hebrea, cuatro sinagogas, un centro deportivo, un 
seminario de maestros hebreos, dos centros de enseñanza media... Y, por 
encima de todo, gente que a pesar de librar una dura batalla por el pan 
cotidiano participaba con interés y abnegación en la política nacional, y 
tomaba partido en las lides ideológicas que estremecían al mundo. El 
movimiento de autodeterminación del pueblo judío tuvo cultores entusiastas 
así como la Reforma Universitaria y otros movimientos cívicos nacionales. 

Su población era casi totalmente judía y convivía armoniosamente con 
algunos italianos y criollos que se afincaron ahí, procedentes de las provincias 
del norte. 

Paulatinamente su fisonomía fue cambiando. Sufrió las consecuencias de 
alternativas políticas y económicas nacionales e internacionales. 

Zona de régimen pluvial irregular e imprevisible, sumado a los prealudi- 
dos avatares, la necesidad de subsistir obligó a incorporar la ganadería como 
actividad laboral. Frecuentemente los ganaderos administraban sus campos 
desde la ciudad. 

Tanto la falta de oportunidades ocupacionales como la aspiración a una 
educación superior, asícomo las dificultades que encontraban los hijos de los 
colonos para obtener campos provocaron el éxodo de la generación más 
joven. Por otrolado el desplazamiento rural-urbanose produjo en todo el país 
y en todo el mundo. 

Surgieron otras instituciones como el Rotary Club y la Cámara Junior. 


CHIGAN 


1889 


Las necesidades religiosas de la creciente población gentil impulsaron la 
construcción de una iglesia católica que se erigió en terreno donado por la 
JCA con el apoyo solidario de toda la población. 

Hoy, Moisesville es un pueblo más, enla provincia de Santa Fe, de los que 
protagonizaron la epopeya civil de la transformación y modernización del 
país. 

Ya no cantan las hadas en sus calles ni sonríe San Martín desde su pedestal 
en la plaza ante la polémica juvenil, apasionada, idealista, ni resuenan en los 
plácidos atardeceres de evocación y nostalgia los ecos de “La Azada”, el 
himno a la tierra que se entonó en las estepas rusas y se escuchó nítidamente 


$ a dd 
en las llanuras santafecinas. EE PESTO ¡| . 
Pero Moisesville perdurará como un símbolo, como la realización con- Es OMAR: AURA EA 


creta, la corporización de la quimera de un grupo de judíos oprimidos, 
perseguidos, discriminados, víctimas de un régimen autoritario y despótico y 
de prejuicios ancestrales, que un día decidieron no ser más ciudadanos de 
segunda clase y partieron con decisión en busca de un país con un régimen 
jurídico que les brindara igualdad civil, libertad creadora y pan digno. En ese 
orden. 


Cementerio de Moisesville: cl primer 
cementerio judío del país. 


- Tras el asesinato del padre de Alberto 
2 Gerchunoff, tuvo el Cementerio de 


e a A Moisesville su primera tumba, 1891. 
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Los sefaradíes en América 
Latina en los siglos XIX y XX 


Hacia mediados del siglo XIX, la 
gran mayoría de los sefaradíes vivían en 
unprontexto de sociedades aletargadas, 
en la cuenca del Mar Mediterráneo 
Central y Oriental, tanto en ciudades 
marítimas comerciales como en centros 
urbanos no demasiado alejados del 
mismo. Con la apertura de las Escuelas 
de la “Alliance Israelite Universelle”, los 
sefaradíes comenzaron atener contacto 
con la cultura occidental. 

La migración sefaradí hacia Lati- 
noamérica fue simultánea a los despla- 
zamientos hacia otros lugares del 
mundo (Europa Occidental, América 
del Norte y Palestina). Este proceso fue 
parte de uno de los más grandes movi- 
mientos de masas humanas que llevó a 
60.000.000 de personas, en menos de un 
siglo, a las costas de América, Oceanía 
y Otras partes del mundo. 

Los factores que impulsaron a las 
migraciones sefaradíes hacia América 
fueron los nacionalismos de los estados 
balcánicos; las dificultades económicas, 
como por ejemplo el empobrecimiento 
comercial de Siria, al abrirse el Canal 
de Suez, la pauperización de las masas; 
los continuos reclutamientos de tropas; 
la inseguridad general causada por las 
sucesivas guerras (Balcánica, Primera 
Guerra Mundial, y guerras de indepen- 
dencia) y el antisemitismo y antisio- 
nismo de algunos países árabes. 

La política de puertas abiertas a la 
inmigración que ejecutaron los países 
latinoamericanos, y la afinidad idiomá- 
tica en el caso de los ladino-parlantes, 
atrajo a los sefaradíes hacia estas tie- 
rras. 
En el último cuarto de siglo pasado, 
los judíos marroquíes se asentaron en 
los centros urbanos de la Argentina y el 


Brasil. La primera generación se dedicó 
especialmente al comercio textil. En las 
dos primeras décadas del siglo XX, 
se produjo la segunda inmigración 
contemporánea de sefaradíes, la más 
numerosa hasta ese momento a 
Latinoamérica. 

En la Argentina se estableció una de 
las cinco comunidades sefaradíes del 
mundo junto a las de Israel, Francia, 
Estados Unidos e Inglaterra. 

En 1930, en Buenos Aires, ya se 
habían configurado los cuatro grandes 
grupos: 1) Los marroquíes (el más an- 
tiguo y pequeño), 2) los de habla judeo- 
española, oriundos de Turquía, de los 
países balcánicos y de la Isla de Rodas, 
grupo numéricamente intermedio que 
seradicó en laszonas cercanas al Puerto 
y luego se trasladó a los barrios de Villa 
Crespo, Colegiales, Flores y Villa Ur- 
quiza. Por último, el grupo de habla 
árabe que forma el grueso de la 
comunidad sefaradí en la Argentina, 
con sus dos comunidades oriundas de 
Siria, 3) los alepinos, quienes se insta- 
laron en el Once y Ciudadela, y 4) los 
damasquinos que se asentaron en la 
Boca, Barracas, Flores y el Once. 

En 1891 se fundó la Congregación 
Israelita Latina, que reunió a los 
inmigrantes sefaradíes procedentes en 
su mayoría de Marruecos, y afincados 
en la zona Sur de la ciudad. Entraron al 
país individualmente, buscando mayo- 
res posibilidades de desarrollo. Luego 
fueron seguidos por sus familiares. (9) 
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Interior del Templo de la Congregación 
Israelita Latina. 


Interior de un patio de una casa judía de 
Túnez - año 1900. (10) 
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Primera — 
escuela judía 
en la 
Argentina 


En 1891, la organización “Poalei 
Tzédek” fundó en Buenos Aires la 
primera escuela judía de la Argentina. 
Se enseñaban materias generales en 
castellano, y judaísmo en idioma ídish. 
Con el tiempo, pasó a llamarse “Tal- 
mud Torá Harishoná”, que fue la única 
escuela sinagogal hasta 1906. 


Alumnos y maestros de la escuela “Talmud 
Torá Harishoná”, celebrando en la década 
del 20 la fiesta de Bikurim; que recuerda 
la recolección de los primeros frutos en 
Israel, según la tradición bíblica. 
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“Jevrá Kedushá” piedra 
basal de la comunidad judía 


Tapa del libro 
original de Actas 
de la institución y 
del folio número 1. 
(Expuesto en la 
“AMIA”.) 
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En Buenos Aires, el 11 de febrero de 
1894, se fundó la “Jevrá Kedushá”, a 
imagen y semejanza de las Kehilor de 
Europa Oriental. Sus primeros inte- 
grantes fueronashkenazim y sefaradim, 
que se unieron para crear un servicio de 
asistencia y sepelio de acuerdo con la 
religión judía. 


Detalle de la guarda dibujada en el Libro 
de Actas de la institución, en la que 
figura el frente del primer edificio, sito 

en la calle Ombú (hoy Pasteur). 
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“Asociación Obrera Judía” que abar- ¡ames Por un sentimiento de solidaridad 
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dío. Con el tiempo se resolvió incor- = 
porar como asociados también a los 
comerciantes, otorgándoles derechos a 
la asistencia sanitaria y préstamos 
accesibles. 
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Barrio 
del Once 


Los colectiveros que hacen su reco- 
rrido por el barrio del Once no se 
sorprenden de tener que vender el 
boleto a un individuo que parece 
salido de una estampa europea del 
año 1700 (capote negro y largo has- 
ta el piso, barba y sombrero hon- 
go). Los inmigrantes que llegaron 
a principios de siglo de Europa 
Oriental, muchos de ellos después 
de la guerra ruso-japonesa de 1904-05 
viven en muchos aspectos del mismo 
modo que sus padres o abuelos, 
aunque hablan un correcto castellano, 
miran televisión y leen los periódicos. 
El Once absorbió a una inmigración 
más pudiente y religiosa. De ahí que 
se hayan fundado entre sus límites 
una gran cantidad de sinagogas, que 
en un principio funcionaron también 
como jéder. La vida judía de Buenos 
Aires tuvo su centro en ese barrio. 
Desde la “Jevrá Kedushá” — actual 
AMIA -—, situada en lo que fue pri- 
mitivamente el teatro "Ombú", primer 
teatro judío del país, hasta el edificio 
de la calle Ayacucho, donde se 
centraliza la enseñanza judaica de 
nivel superior. (11) 


César Tiempo definió así al Barrio 
del Once: 

“Hervidero rubio de las calles judai- 
cas, cruzado por la verde corriente de 
los Lacrozes, diferenciado y presente 
como un barco encallado en un 
puerto de promisión, en cuya cubierta 
un mundo laborioso, hormigueante y 
febril, detiene un instante su trabajo 
para saludar a Dios con las palabras 
de su profeta: Kadosh, Kadosh, Ka- 
dosh, Adonai Tsevaot, Nimló jol 


haaretz jevodó (Santo, Santo, Santo, Nuestro ghetto, sin murallas, tiene 
Señor de los Ejércitos, llena está toda un alma y nadie podrá negar la 
la tierra de la majestad de tu gloria). existencia de sus shnorers y de sus 
(2) shlemils o shlimazls, los zogoibis o 


desventuradillos israelitas...(13) 
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Comerciantes del Once. 
Gran parte de ellos vinieron después 

de la guerra ruso-japonesa (1904-05). 

Otros dejaron Siria, Líbano, Tánger o 
Marruecos, para llegarse hasta el Sur 

del continente americano. 
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Vendedores 
ambulantes 


“Por la mañana, cuando el sol en- 
tibia el lomo de los canes que se espul- 
gan, ellos los primeros, los viejos, los 
que conocieron el sable del cosaco, y el 
"Knut”, los que conocieron el terror del 
funcionario ruso que los trataba a 
puntapiés, cansados, sonámbulos de 
recuerdos, de malos recuerdos, con su 
cajoncito se instalan en la esquina y 
abriendo una silla de tijera se sientan a 
esperar al cliente con la paciencia del 
que espera al Mesías. Leen el diario 
judío, o dejan perder la mirada en su 
sueño lejano.” (14) 
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Vendedor de papirósn, ante la puerta 
del bar “León”, “Castelli” o 
“Internacional”... 


En aquellos tiempos tan difíciles 
para los inmigrantes hasta los niños 
trabajaban para ayudar a sus padres a 
subsistir. 

Por ejemplo, estaba el lustrabotas 
que llevaba la caja del tamaño de los 
zapatos y, poniendo a su costado toda 
clase de betunes y cepillos, se ins- 
talaba en las esquinas y a los clientes 
los atendía allí mismo; con los años, 
los niños dejaron de hacer este tra- 
bajo. 

Los chicos tenían también otra 
forma de ayudar a los padres vendien- 
do diarios en las esquinas; vestían muy 
pobremente, los pantalones cortos, za- 


Aroma a pan con cebolla frita y sabor de patillas y una gorra que de tan grande 
rosca salada luciendo en una canasta, muchas veces bailaba en sus cabezas. 
eran sinónimo de plétzalej y béigalej, Hacían ese trabajo también su- 
amasados con la herencia de la biendo y bajando de los tranvías, a pe- 
cocina judía, sar del riesgo que corrían. (15) 
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Para todos existe el sábado inglés, para los 
judíos, el sábado judío. 
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Sábado 


Ya se levanta el Sábado, judíos: 
que la primera estrella luce ya. 
El Sábado es la rosa del anuncio 


de ese mundo más dulce que vendrá. 


Vuestro día en la noche se levanta. 

En sus sombras debéis buscar salud, 
deletreando a Dios en las estrellas... 
¡Que os consuele su santa multitud! 


Sí. Yo estoy con vosotros. Y me duele 
vuestro viejo dolor. 

Es una flor el Sábado. Y el látigo 
cayó también sobre esta flor. 


Mas, después de la sangre y de las lágrima: 
ioh, mucho más hermosa se abrirá 

esa rosa del Sábado! Entre tanto, 

ved: la primera estrella luce ya. 


Arturo Capdevil 
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Alberto Gerchunoff como homenaje al “Los gauchos judíos y los 
19 10 Centenario de la Revolución de Mayo gauchos juidos” 
publicó su libro “Los gauchos judíos” 
Dijo Silvano Santander: “Gerchunoff 
escribió sobre los gauchos judíos, y 
yo iba a hacer el relato de los 
gauchos “juidos”, es decir de los 
gauchos escapados o salidos de sus 
características vernáculas y que han 
incorporado a su idiosincrasia 
algunas'modalidades de los 
inmigrantes”. (16) 


EDITORIAL 
SUDAMERICANA 


Los gauchos judíos 
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“*...Enamorados hasta el tuétano del 
país, se declararon gauchos judíos y 
entregaron su talento entero a una 
tierra americana, porque supieron ser 
mejores argentinos en la medida en 
que no renunciaron a la plenitud de 
una heredad que albergó en su nido a 
Isaías, Jeremías y al Rey David.” (17) 


De la película “Los Gauchos Judíos”, 
dirigida por Juan José Jusid - 1975 - 
(Archivo Museo Municipal del Cine 

“Pablo C. Ducrós Hicken”) 
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El | 
cooperativismo 3-4 
agrario ! 


El Progreso Agrícola, la primera 
entidad de carácter cooperativo, surgió 
en 1898, en la colonia Pigié fundada 
por franceses. Se trataba de una 
agrupación mutualista sólo dedicada al 
seguro contra el granizo, tarea a la que 
se dedica hasta hoy. El cooperativismo, 
en estricto sentido del término, fue 
establecido en las colonias judías. La 
primera sociedad de esas característi- 
cas, la Sociedad Agrícola Lucienville, 
comenzó su labor en 1900, en Basavil- 
baso (Entre Ríos). Luego fueron esta- 
blecidas cooperativas en todas las colo- 
nias judías y una entidad coordinadora 
central, la Fraternidad Agraria, en 
1925. (18) 


La primera cooperativa de Rivera, la 
Agrícola Barón Hirsch, 1910. 


El movimiento cooperativista fue 
creciendo en ellas a semejanza de su 
emblema: dos pinos encerrados en un 
círculo de oro, lo que simboliza la 
influencia del sol sobre la vida verde, 
: que lleva a los pinos a grandes alturas. 

El cooperativismo aspira a la justicia 
y a la solidaridad y no conduce a los 
hombres a una lucha de competencia, 
sino a trabajar armónicamente en el 
proceso económico. 


El doctor Noé Yarcho (1860-1912), 
fue el primer médico contratado por 
la Empresa Colonizadora Barón 
Hirsch, en 1891, para sus colonias de 
Entre Ríos, y se convirtió en “el 
médico milagroso” de los colonos y 
del paisanaje criollo. 
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Cementerios judíos 


El cementerio se ha convertido 
muchas veces en un símbolo en memo- 
ria de las comunidades destruidas del 
pueblo judío. Sin embargo, también 
puede representar un estracto en la 
creación de nuevas comunidades. 

En la historia del judaísmo argenti- 
no el cementerio ha jugado un papel 
importante y puede considerárselo la 
piedra angular de la comunidad 
asjikenazí de Buenos Aires, por el 
monopolio que ejercía la Jevrá 
Kedushá, en la sepultura. 

Por su parte, los sefaradim estable- 
cieron susinstituciones propias: sinago- 
gas, escuelas, clubes, organizaciones de 
socorro y cementerios, según sus luga- 
res de origen. 

En 1894, hubo un intento de integra- 
ción de los ashkenazim con los judíos 
llegados a mediados del siglo XIX del 
Marruecos español, al fundarse la Jevrá 
Kedushá, pero debido a diferencias en 
los rituales funerarios y a desacuerdos 
institucionales, los marroquíes se 
retiraron y en 1897, crearon su asocia- 
ción Guemilut Hasadim. 

En el año 1900, tuvieron su cemen- 
terio propio en Avellaneda, provincia 
de Buenos Aires. A su vez los damas- 
quinos erigieron el suyo en Lomas de 
Zamora, en 1913 y los alepinos en Ciu- 
dadela, en 1923 (todos en la provincia 
de Buenos Aires). 

Los oriundos de Alepo cedieron una 
parte de su terreno a la colectividad 
ashkenazí, y otra parcela más pequeña a 
los sefaradim de habla judeo-española 
— balcánicos y turcos —. (20) 

En los albores de la inmigración 
ashkenazí los entierros se realizaban en 
el Cementerio de la Chacarita, en el 
Municipal de Flores y hasta 1909, en el 


de los Disidentes. Fue en 1910, que por 
primera vez, la Jevrá Kedushá Ashke- 
nazí pudo adquirir un terreno para 
levantar su cementerio, con autoriza- 
ción municipal, que hasta ese momento 
le había sido denegada. 

El mismo está ubicado junto a la 
estación Liniers, en Ciudadela, provin- 
cia de Buenos Aires. 
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¡Oh Dios! ¿qué es el hombre para que goce de Tu amor? 
¿O el hijo del hombre para que merezca Tu atención? 


El hombre se asemeja al hálito que se exhala, 
Sus días son efímeros cual sombra que se esfuma. 


Al amanecer brota y florece 

Mas al anochecer se marchita y fenece. 

Concédenos un corazón sabio 

Danos conocimientos acordes a nuestros contados días. 


Observa al hombre íntegro, 

Mira al hombre justo, 

Pues hay un futuro para el hombre de paz. 
¿Qué es el hombre para que de él Te acuerdes? 
¿O el ser mortal para que de él cuides? 

Lo creaste poco menos que divino 

Lo coronaste con gloria y honor.(9) 


Oficiando un rezo en memoria de un difunto. 
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Llegada de cortejo ceiba cementerio de 
Liniers. Década del 
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Hospital 
Israelita 
“Ezrah” 


En 1900 se creó la Sociedad de 
Beneficencia y Socorros Mutuos Ezrah. 
En 1910, en homenaje al Centenario de 
la revolución de Mayo, esta entidad 
decidió la construcción de un hospital 
en la ciudad de Buenos aires. El primer 
pabellón fue inaugurado en 1916, 
ostentando en su frontispicio la leyenda 
"Pabellón Centenario". 


Sala de niños del Hospital: ¿Qué 

se les hizo en la buena casa de salud? 
Se les cantó: “Sana, sana, colita de 
rana, si no sanas hoy, sanarás 
mañana.” Y se los curó poniéndoles 
enfrente grandes ventanales llenos de 
luz, flanqueados por paneles 
graciosos, bellos y coloridos. (22) 


El inmigrante enfermo debía alternar con una serie de personas al 
acercarse al Hospital; realizar gestiones ante empleados 
administrativos, tratar con médicos y enfermeras. 

Para que su atención resultase eficaz, era imprescindible el perfecto 
entendimiento y comprensión entre enfermo y personal; y éste debía 
conocer cabalmente el lenguaje, las costumbres, la cultura, las 
modalidades psicológicas y la religión de aquél. (21) 


Parte del mural de Bruzzone 
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Breve historia 
del Hospital Israelita 


Testimonio de Nicolás Rapoport 


El arribo de cada barco era una preocupación intensa para los 
dirigentes de la Ezrah. Los jóvenes visitábamos a diario el Hotel de 
Inmigrantes en el cual, durante unos días, se alojaban los recién llegados. 
Sus narraciones nos sumían en estupor, en exaltada indignación. Criados 
en este país de libertad y de respeto al ser humano, la bravura y el coraje 
que respirábamos en el ambiente argentino se exteriorizaban en 
crispación de puños y en gruesas palabras. Y en nosotros ardió una llama 
inextinguible. Cada uno sentía la necesidad de ayudar, de consolar, de 
aliviar el dolor de nuestros hermanos y darles e infundirles valor y 
esperanza. 

Los estudiantes iniciamos una labor didáctica. En las pequeñas y 
pobrísimas sinagogas reunimos a los inmigrantes dictándoles cursos 
nocturnos de Castellano, Historia y Geografía argentinas para facilitarles 
no sólo el rápido aprendizaje del idioma sino también el conocimiento 
elemental del país, de su suelo ubérrimo y su magnífica historia. 

Era lógico esperar que miles y miles de seres perseguidos, vejados, 
huidos con lo puesto en el afán de salvar su vidas, llegaran paupérrimos 
los más y con muy poco los menos. El hacinamiento en los vapores, en 
tercera clase, mal alimentados, con los nervios hechos trizas, predisponían 
a los menos resistentes a variadas enfermedades que estallaban a poco de 
su arribo al país. Los hospitales de -la Capital iban llenándose de enfermos 
judíos. 

Los estudiantes que cursábamos medicina a diario comprobábamos la 
angustia de los infelices, ignorantes del idioma, no entendiendo las 
preguntas que les dirigían los médicos en sus habituales interrogatorios. 
Los ojos tristes de los cuitados, las miradas despavoridas de los enfermos 
nos sumían en íntima congoja y conmiseración. 

Todos los días los cuatro o cinco estudiantes judíos que asistíamos a los 
hospitales, servíamos de intérpretes para llenar las historias clínicas. Era 
conmovedor ver cómo se iluminaban los ojos de los míseros al oír una 
palabra en ídish o ruso. Revivían, lloraban dando escape a su dolor moral. 
Y una tarde, tarde memorable, reunidos tres alumnos de Medicina que 
estudiábamos en conjunto las materias, pues no nos era dado el lujo de 
poseer libros de texto de propiedad privada, comentábamos tan drámatica 
situación de los enfermos judíos. 

El hecho es que se nos ocurrió que sería obra de beneficencia positiva 
tener un hospital propio, un hospital israelita para enfermos israelitas. 
Una noche entre las noches del año 1908 conseguimos que los Joselevich, 
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Desde sus comienzos acudieron a 
atenderse enfermos sin distinción de 
orígenes ni credos. 


en la idea esbozada. Reunióse un grupo de unas ochenta personas en una 
viejísima casona, sede de una Talmud-Torá, y se debatió ampliamente, 
concienzudamente el propósito y así en una noche de invierno los espíritus 
y los corazones caldeados por el entusiasmo de una claque bullanguera y 
clamorosa decidieron que la Ezrah fuera la institución madre del futuro 
hospital. 

Se pudo reunir el capital para la construcción del primer pabellón, cuya 
piedra fundamental se colocó el 29 de octubre de 1916, inaugurándose las 
dos primeras salas y algunos consultorios externos el 25 de mayo de 1921. 

Al correr de los años se asentó el prestigio del Hospital Israelita y ya 
fue estrecho, ya se actuaba en una atmósfera cerrada e incómoda y se 
decidió construir el segundo pabellón que amplió notablemente nuestras 
posibilidades de dar mayor cabida a las diarias exigencias de los enfermos 
de la colectividad y pudimos comprobar un hecho halagador y lisonjero 
para nuestra labor: en el incesante aflujo de enfermos, la concurrencia de 
un gran porcentaje de gente de otros credos. Entendimos siempre y fue y 
es norma invariable que un hospital es la casa de todo aquel que sufre sin 
que se consientan discriminaciones de ninguna índole. En carne propia 
hemos sufrido secularmente la iniquidad de las separaciones agraviantes e 
injustas. Y aquí en esta casa las puertas son anchas, ampliamente abiertas 
para todos, pues la misericordia hacia el prójimo 
no puede tener cortapisas.(2) 
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Organización institucional 
en el campo y la ciudad 


La Empresa Colonizadora Barón 
Hirsch fundó escuelas en las colonias 
agrícolas judías. En 1911, conjun- 
tamente con la Congregación Israelita 
de la República Argentina fundó a su 
vez una organización para coordinar, 
dirigir y ayudar a las escuelas 
tradicionales existentes en el interior 


del país y asimismo establecer nuevas 
escuelas y ayudar a su financiación. 

De este modo se instituyeron los 
“Cursos Religiosos Israelitas de la 
República Argentina”. Su primer di- 
rector fue el rabino doctor Samuel 
Halphon, quien había sido designado 
para ese cargo en 1906. 


Maestro de escuela en Europa una vez 
llegado a la Argentina fue maestro de 
idish. Luego, al haber aprendido el 
castellano, revalidó su título, otorgándole 
el gobierno de la provincia este diploma. 
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La vida judía institucional creció, a travé 
de templos, escuelas religiosas y laicas, 
organizaciones de ayuda, bibliotecas, 
publicaciones, instituciones culturales y 
organizaciones obreras. 


C.1.P. 


Reunión Literaria 


En 1911 se fundó la Revista “Juventud”, 
órgano del Centro Juventud Israelita 
Argentina, creado en 1909 


Las reuniones literarias 
realizadas por el C.C.S 
T. han ablenido el me 
jor de los éxitos. 
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El diario “Di Yidische Zeitung” 
fundado en 1914, apareció 
ininterrumpidamente durante 59 
años, salvo los sábados, hasta el 9 de 
agosto de 1973. 

Lamentablemente sus archivos fueron 
reducidos a papel viejo al cesar su 
edición. 
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Colonias 
en Ubajay 


Ubajay, pueblito cercano al río 
Uruguay, junto al Palmar de Yatay, vio 
surgir junto a él en 1912 dos colonias 
judías llamadas precisamente “Palmar” 
y “Yatay”. Esa voz de origen guaraní 
(“igbá”: fruto y “haí”: agrio), que 
denota a un árbol de ramaje abundante, 
fruto de piel vellosa y pulpa comestible, 
amarilla y algo ácida, debía de sonar a 
los colonos llegados de Rusia, en su 
hebreo bíblico aprendido en la ¡eshivá: 
“Ubajay”: “Y llegó con vida...”. 


MINISTRACIÓN 


La pareja de maestros, inmigrantes de 

Bielorrusia y Ucrania, rodeados por los 
alumnos de la escuela judía de Ubajay, 
entre los que se encontraban dos de sus 
hijos, es expresión de continuidad. 1925. 
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Pionero 
del cine 


Max Gliicksmann: Nació en 1875, 
en la ciudad austríaca de Chérnovits. 
Desembarcó en Buenos Aires el 27 de 
julio de 1890, cuando acababa de esta- 
llar la revolución contra el presidente 
Juárez Celman. 

Aprendió los rudimentos de la técni- 
ca fotográfica, en andanzas con la má- 
quina de fuelle, en el cuarto oscuro y 
curtiéndose las manos en el hiposulfito 
de sodio. 

Promediada la segunda presidencia 
del general Roca, Gliicksmann se 
encargó de instalar el primer laborato- 
rio fotográfico del Estado Mayor del 
Ejército, por su reconocida pericia. 

De su inventiva nació el noticiario 
cinematográfico Actualidades Max 
Gliicksmann, para registrar durante 
varios lustros las imágenes de hombres 
ilustres y comunes, los fastos de la 
nacionalidad, las estampas de lo coti- 
diano y los episodios que conmovieron 
al país. 

Ya en su carácter de exhibidor, 
Gliicksmann se constituyó en dueño de 
una progresiva .““cadena” de cines; 
desde el inicial Buckingham Palace, de 


la Plaza Lorea, al avanzado Grand 


Splendid, de la calle Santa Fe, pasando 
por el Select, de Suipacha, el Palace 
Theatre, de Corrientes, y el Electric, de 
Lavalle, en la Capital Federal, y los 
demás diseminados en la República y 
en países vecinos, llegando al año 1930 
en posesión y dirección de setenta. 
Apoyó el rodaje de películas de índo- 
le histórica: “El fusilamiento de 
Dorrego”, “Amalia” y “Mariano More- 
no y la Revolución de Mayo”. Puso su 
iniciativa al servicio del naciente cine 
argentino, desde el sostenido éxito 
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augural de “Nobleza gaucha” en 1915, 
estrenada por Gliicksmann en su aris- 
tocrático Select, de la calle Suipacha 
(hoy, cine Biarritz). 

También aplicó sus mejores bríos a la 
fonografía autóctona, imprimiéndole 
un acertado carácter popular. 

Al construir el lujoso cine Grand 
Splendid, destinó a estudios de graba- 
ción todo el entrepiso del frente. Los 
discos National se fabricaban por mi- 
llares en su fábrica de la calle Monta- 
ñeses, a cien metros de la suburbana 
estación Belgrano. 

Ensamblando ese florecimiento in- 
dustrial con la calidad de las orquestas 
de música ciudadana que figuraban en 
su elenco y con la factible organización 
en sus salas cinematográficas céntricas, 
Gliicksmann realizó concursos anuales 
de tangos, a los que se debió la vigencia 
de notables composiciones porteñas. 
(24) 
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Primera Guerra Mundial 
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Asilo Israelita de Ancianos 


En 1915, un grupo de solidarios 
inmigrantes judíos se reunió en la Je- 
vrá Keduschá Ashkenazi, dando por 
constituido el Asilo Israelita de 
Ancianos. Con tal motivo, alquilaron 
una casa en el barrio de Belgrano, en 
cuyo frente colocaron con la debida 
autorización policial la bandera argen- 
tina junto a la sionista. 

En 1917 se alquiló en el barrio de 
Flores una nueva sede. 

En 1918 se resolvió, por iniciativa de 
dirigentes de la comunidad judía, crear 
un asilo exclusivo de niños huérfanos. 
Con ese propósito se alquiló en la calle 
Cabildo al 3600 una casa que fue adqui- 
rida dos años más tarde para construir 
en ese predio un nuevo edificio. (25) 
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En el interior de la piedra funda- 
mental se depositaron: el acta de inau- 
guración, monedas en circulación y las 
siguientes publicaciones que favorecían 
al asilo con sus comentarios: La Prensa, 
La Nación, La Razón, El Diario, La 
Epoca, La Argentina, La Unión, 
Corriere del Plata, Israel, Di Yidische 
Zeitung, Di Presse, Mundo Israelita, 
Caras y Caretas, El Hogar, La Atlánti- 
da, Mundo Argentino y el Boletín del 
Asilo. Asi se concretó la construcción 
del primer asilo israelita de la Argenti- 
na. 
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Liga Israelita 
Argentina 
contra la 
Tuberculosis 


Esta institución se fundó en 1916, 
época en que esa enfermedad hacía 
estragos. La proporción de afectados 
por ese mal crecía día a día. La finalidad 
dela Liga fue la de aliviar la situación de 
losenfermosjudíos que concurrían alos 
hospitales de la Capital y ayudar a los 
convalecientes y su grupo familiar cuan- 
do permanecían en sus hogares. 

Una de las primeras obras fue el 
Dispensario, donde se distribuían gra- 
tuitamente a losenfermos los alimentos 
necesarios para la recuperación de su 
salud, así como remedios y asistencia 
medica 
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Asilo de 
Huérfanas 
Israelitas 


Ya en la década del *10 se había 
fundado, por inspiración del Gran 
Rabino de la Congregación Israelita de 
la República Argentina, doctor Samuel 
Halphon, la Sociedad de Socorros de 
Damas Israelitas. 

Diversos problemas colectivos exi- 
gían su atención: a las huérfanas locales 
se sumaban las que llegaban de Europa 
y su cuidado urgía una solución 
adecuada. No era posible mirar con 
indiferencia situaciones tan desgracia- 
das que ponían en peligro el porvenir de 
niñas abandonadas al azar de su 
destino. Muchas damas prestigiosas 
inician entonces su trabajo arduo en 
busca de las soluciones requeridas. 

En 1919 la Sociedad de Damas fundó el 
Asilo de Huérfanas Israelitas, en la 


calle Arévalo, en el que miles de niñas 
fueron salvadas de la miseria y encami- 
nadas hacia una vida normal, por cuan- 
to la institución las educaba hasta su 
matrimonio. Durante su permanencia 
las asiladas no sólo recibían una edu- 
cación integral, sino que se les enseña- 
ban profesiones adecuadas, y entre ellas 
se formaron modistas, enfermeras, 
peritas mercantiles, ubicadas luego 
laboralmente en empresas comerciales 
conocidas. El presidente de la Repú- 
blica, doctor Marcelo T. de Alvear, al 
asistir al acto inaugural del edificio de la 
calle Arévalo aplaudió la magnífica y 
humanitaria obra de las damas judías. 
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HUERFANOS 


LLEGADOS 


En 1921 llegaron al 
país cien niños 
huérfanos traídos de 
Europa por el 
Comité Central de 
las Víctimas 
Israelitas de la 
Guerra y los 
Pogroms. 


CIEN 
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TRISTES 

Y 
FLORECIENTES 
ESPERANZAS 


JUDIOS 


Canción de los niños judíos. 


Argentinos: A bordo de una 
extranjera nave 

ved arribar cien niños 

del pueblo de Israel. 
Horrorizados llegan. 
Horrorizados vieron 

allá en la Ucrania suya 
visiones de Ezequiel. 


La tempestuosa aurora 

de su niñez fue negra. 
¡Pogrom! clamó contra ellos 
mentida cristiandad. 
Quemaron y asolaron 

sus huertos y cabañas... 

Y eran incendios grandes 
entre la oscuridad. 


Y era el estupro infame. 
Y era el siniestro robo. 
Y era la horrible horca 
o la degollación... 


Hi? 


¡Es caracol marino 
que de tormentas sabe 
el corazón judío: 
profundo corazón! 


Y eran los padres muertos 
y en lágrimas los niños... 
Aquestos fueron salvos 
por milagroso ardid. 

Sin padres, sin abuelos, 

a la Argentina llegan... 
Invocan seis mil años 

y un salmo de David. 


Niños de Sión, ahora 
sagrados sois vosotros, 
en nombre de la Patria 
y de la Humanidad. 
Pisad en Buenos Aires 
cantando a la esperanza. 
Mirad. La tierra es bella. 
Tomadla de heredad. 


Arturo Capdevila 
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1917 


Comienzos del Sionismo 
en la Argentina 


En 1913 se reunió en Buenos Aires el 
Primer Congreso Sionista Argentino, 
dando por constituída la Federación 
Sionista Argentina. (26) 

A partir de la Declaración Balfour, 
del 2 de noviembre de 1917, el activismo 
sionista se intensificó en el seno de la 
comunidad judía de la Argentiná. 


Uno de los primeros Congresos Sionistas.en 
la Argentina. 


Conmemoración de la Declaración Balfour 
en el campo. 


Los colonos vestidos de fiesta envolvieron el 


tronco del árbol con la bandera judía. Un 
gaucho observaba la escena. -Entre Ríos- 
1918 


1910/19 


Primeros 
brotes | 
antisemitas 


Pogroms del Barrio del Once: 

Durante el Centenario los barrios 
judíos de Buenos Aires fueron asolados 
por bandas de “niños bien”, acaudi- 
llados por algunos apellidos más o 
menos ilustres. 


Durante la Semana Trágica, en enero 
de 1919, el enfrentamiento social hizo 
aflorar la violencia antisemita con otro 
pogrom, que desmoralizó a la colec- 
tividad judía, la que, después de 
cuarenta años, se sentía integrada al 


Los inmigrantes judíos de las 
primeras décadas del siglo eran de 
origen proletario, y en tanto que las 
clases altas veían en ellos a los 
agitadores obreros, peligrosos 
““maximalistas”; para la clase media 
eran simplemente los ropavejeros de 
la calle Libertad. (27) 
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1920 


El barrio de 
Villa Crespo 


Hacia 1920 recaló en Villa Crespo 
una amplia corriente inmigratoria judía 
que se integró allí exitosamente. 
Venidos en su mayoría de Europa 
Oriental, de extracción obrera y laica, se 
concentraron alrededor de Triunvirato 
(hoy Corrientes) y Canning (hoy 
Scalabrini Ortiz) y en las laterales como 
Murillo, Muñecas, Camargo, Malabia, 
Gurruchaga y Serrano. En su mayoría 
eran obreros, sastres, carpinteros, 
tejedores, vendedores ambulantes. Los 
más pobres cumplieron su primera 
etapa viviendo en los conventillos. 

Solían reunirse, al finalizar la jornada 
laboral, para jugar al dominó, a los 
dados o al billar, en los bares de Villa 
Crespo. 

Villa Crespo tuvo y tiene sus sina- 
gogas. Primero en un galpón de chapa y 
madera de la calle Serrano, la Ajiézar, 
funcionó en sus inicios también como 
jéder. Hoy esta sinagoga tiene su digno 
local en la calle Acevedo. En la calle 
Murillo está instalado desde 1916 el 
templo “Max Nordau” y en Serrano y 
Warnes, el más ortodoxo, conocido en 
el barrio como di Póilishe shil porque 
sus feligreses eran todos provenientes 
de Polonia. (28) 


Calles Scalabrini Ortiz y Corrientes 
ensanchada, en 1937. Anteriormente se 
llamaron Triunvirato y Ministro Inglés 
(esta última, luego Canning). 


Interior del templo de la “Asociación 
Comunidad Israelita Sefaradí”, de la calle 
Camargo, fundado en 1923. (Agrupa a 
sefaradíes de habla judeo-española de 
Estambul, de Esmirna y rodeslís 

de la Isla de Rodas.) 
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1920 


Los 
inmigrantes 
Sefaradíes en 
el barrio de 
la Boca 


Hacia 1920, judíos oriundos de 
Damasco y Alepo instalaron sus escasas 
pertenencias en los barrios de la Boca, 
Avellaneda y Barracas. 

“El barrio de la Boca reunía un gran 
número de familias sefaradíes de origen 
árabe y también de Estambul, que 
coloreaban con el ladino la paleta 
donde se mezclaban otros idiomas, 
como el griego, español y fundamen- 
talmente el italiano.” 

“Sobre la calle Almirante Brown al 
600, existía un caserón en el que se 
habían concentrado varias familias 
judías procedentes de Siria. Al final de 
los patios y las habitaciones se había 
construido precariamente, con techos 
de zinc, un salón; y anexado al mismo, 
una estrecha habitación destinada a 
Talmud Torá. En el salón se oficiaba a 
diario el servicio religioso. En los con- 
ventillos, frente a todas las puertas de 
acceso a las habitaciones, se veían el 
infaltable tiesto que constituía el ador- 
no floral de cada casa, que podía variar 
de la ruda de agreste perfume, a los 
geranios multicolores o los jazmines 
olorosos. El shabat daba un acento muy 
especial a esas casas. Los viernes 
temprano, las mujeres se dedicaban a la 
tarea colectiva de lavar los mosaicos de 
los patios con agua, jabón y lavandina, 
hasta hacerlos blanquear. Luego de 
terminadas las tareas domésticas, se 
vestían con alegres ropas y flores en la 
negra cabellera, mientras que las de 
más edad se cubrían la cabeza, con 
mandiles de finísimo tejido. 

“Las mesas tendidas en honor de la 
noche santa, mostraban la mejor man- 
telería y vajilla, el vino para el kidush y 
el pan para repartir el amosí.” (29) 
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“La Boca es un singular trozo de 
mundo. Hombres de todas las razas 
en sus breves límites urbanos: su 
diaria convivencia, sus uniones 
fraternales, sus conjunciones matri- 
moniales, van realizando el ideal 
ecuménico de un hombre universal. 
La República de la Boca, humorada 
de serio basamento, es el país donde 
lo distinto se esfuerza hacia lo 
único.” (30) 


En las alforjas trajeron recuerdos de otros cielos y otro 
sol, sus cantigas y una forma de vida a la que no 
renunciaron. 

Cuidaron a sus mayores, recibieron de ellos el legado 
de la liturgia y la tradición. En familia rodeando la 
figura patriarcal del abuelo, renovaron su deseo de 
vivir en libertad. 


Judíos en 
Barracas 
Avellaneda 


Barracas. Salieron del Hotel de Inmigrantes y, 
cuesta arriba, se encontraron con una gran 
ciudad. 

Más allá los esperarían los conventillos, las 
Pensiones, las casas de parientes, amigos y 
desconocidos en donde se entrelazarían sus vidas, 
sus costumbres y esperanzas con las de los 
argentinos. 


Inauguración del edificio “Unión Israelita Ezrah”, 
en Avellaneda, provincia de Buenos Aires, en 
1924. 

El Gobierno nacional, representado por la escolta 
de Granaderos y los símbolos patrios, protegía la 
continuidad de la vida comunitaria judía. 


Digitized by Go gle 


36 


Educación judía 


en el campo y la ciudad 


En 1916 el número de escuelas 
anexadas a los “Cursos Religiosos 
Israelitas de la República Argentina” 
aumentó considerablemente: veintio- 
cho escuelas con treinta y tres maestros, 
para 2757 alumnos. La baja remu- 
neración que los maestros recibían y las 
limitaciones existentes para desarrollar 
los programas de estudio que pro- 
ponían los condujeron a agremiarse, 
luego de una huelga que duró seis 
meses. Al finalizar la misma muchos 
maestros se asociaron con grupos de 
padres para formar una organización 
que propulsó el establecimiento de 
escuelas laicas y modernas: “Folks 
shul-rat”. 

En los años “20 se fundaron estas 
escuelas que brindaban una enseñanza 
judía, enídish o en hebreo moderno, en 
las colonias agrícolas y en las ciudades. 

Pero las dificultades económicas 
causadas por las reiteradas cosechas 
malogradas, trajo como consecuencia 


la clausura de muchas de ellas. A su vez 
en Buenos Aires se fundaban algunas 
escuelas modernas que recibían el 
apoyo de instituciones comunitarias o 
de partidos políticos que militaban en la 
calle judía. (31) 


En 1920 se fundó la primera escuela 


que en Buenos Aires, brindaba ense- 
ñanza judía exclusivamente en idioma 
hebreo. 

Hoy día lleva el nombre de “Natan 
Gesang”, líder sionista que actuó en 
nuestro país (1886-1944). 

En 1917 la JCA transfirió al Gobier- 
no nacional o a las provincias, según 
correspondiera, sus escuelas de estu- 
dios generales, por razones presupues- 
tarias, y se concentró en la iniciativa de 
crear un Vaad Harashí shel ajinuj Haivrí 
Be-Arguentina, el cual se constituyó 
apoyándose como base operativa en la 
“Congregación Israelita de la 
República Argentina”. 


Sociedad de 
Protección 
de los 
Inmigrantes 


Israelitas 
SOPROTIMIS 


“Comparte tu pan con el 
hambriento, brinda techo a 
los paupérrimos, ofrece 
vestidos al harapiento, y que 
el sufrimiento de tus herma- 
nos no te sea indiferente.” 


Isaías, $8:7 
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Se fundó en Buenos Aires el 20 de 
mayo de 1922. Tuvo su origen en 1918, 
como una sección del “Comité Central 
de Socorro Popular”, que tenía como 
objetivo recolectar fondos y enviarlos 
para las víctimas de la Primera Guerra 
Mundial y de los pogroms. 

En el Estatuto de la Sociedad, el 
artículo 3 disponía: “Son sus fines: a) 
Propender a la elevación del nivel 
moral, físico y material de sus benefi- 
ciados; b) Crear y sostener en la medida 
que los recursos lo permitan, centros 
de inmigración y colonización, adqui- 
riendo a ese efecto, los bienes que 
fuesen necesarios, c) Establecer es- 
cuelas y talleres profesionales e indus- 
triales, etcétera; d) Proporcionar cada 
vez que el caso lo requiera a los 
inmigrantes israelitas recién llegados al 
país, alojamiento, pensión, útiles de 
trabajo, como también facilitar la 
instalación de pequeños talleres para 
los inmigrantes artesanos, la colo- 
nización sobre quintas o chacras, en la 
campaña, etcétera; e) Federarse con 
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otras Sociedades; f) Hacer efectivas 
todas aquellas medidas que puedan 
coadyuvar al mejor cumplimiento de 
sus propósitos.” 


1922 


Inauguración de las Cocinas 
Populares Israelitas, en 1922. 


Comedores 
Populares 
Israelitas 


En aquellos tiempos de abundante 
inmigración fueron muy útiles institu- 
ciones como la “Cocina Popular Israe- 
lita”, fundada en 1922 con los auspicios 
de la “Hajnósas Orjim”, que servía a los 
recién llegados almuerzos y cenasa diez 
centavos. La mayoría, por medio de 
bonos que repartían otras instituciones, 


comía gratuitamente, y aún hoy se La primera comida la recibieron 

reparten diariamente. en el Hotel de Inmigrantes, la 
segunda para muchos fue en los 
Comedores Populares Israelitas. 
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Industria maderera 


testimonio de José Tulipán 


El gremio judío de la industria de la madera nació en 1924. Se formó 
como sociedad de carpinteros, para defender los intereses conjuntos de 
obreros y patrones. En 1930 comenzó otra etapa. La conformación de 
empresas madereras con características industriales, el desarrollo 
tecnológico, las maquinarias importadas y los nuevos diseños 
condujeron a las mismas a la fabricación seriada o en cadena. En.1940 
se creó la “Asociación de Industriales de la Madera y el Hierro”; esta 
denominación tenía por objeto abarcar también la industria de muebles 
de hierro esmaltados o pintados, porque no existía un gremio 
metalúrgico que los agrupara. 

La entidad aglutinaba a los trabajadores judíos preocupándose por 
los problemas económicos y sociales del gremio. 

La mayoría judía en este ramo se hacía notar cuando en los días de 
las festividades judías los establecimientos cerraban sus puertas; y 
también en la lucha contra el antisemitismo. 

La Asociación colaboraba con instituciones benéficas, culturales y 
sociales de la comunidad como: Ezrah, Amia, Daia, y otras. Los 
integrantes del gremio eran hombres simples pero con una identidad 
judía digna de destacar. 

Existía un “acuerdo de caballeros” entre la “Asociación de 
Industriales de la Madera y el Hierro” y la “Cámara de la Industria de 
la Madera”: los obreros judíos que se acercaban a esta última eran 
derivados a la primera y viceversa en el caso de los gentiles. 

La sede de la Asociación, que se inició en la parte superior del bar 
“León”, de la calle Corrientes esquina Pueyrredón, resultó insuficiente 
al incrementarse las necesidades de los asociados. La diversificación de 
rubros dentro de esa industria, “Cooperativa de Provisión para la 
Industria Maderera”, la “Cooperativa de Crédito”, de “Informes 
Comerciales” y de “Seguros”, motivó el traslado de la sede al local de la 
calle Gaona 3737, mientras se proyectaba la construcción en ese mismo 
terreno de un moderno edificio, para establecerse definitivamente allí. 
Esto se hizo posible con el apoyo y esfuerzo de todo el gremio. En 1966 
se inauguró el establecimiento, con un Congreso Nacional Maderero, 
convocado por la “Federación Argentina de la Industria de la Madera y 
Afines”, que agrupó en su seno a todas las Asociaciones y Cámaras de 


Carpintería “Tulipán”, 1927. 


la Industria de la Madera del país. 
Una preocupación básica de la Comisión Directiva de la Asociación 
era la participación activa de sus asociados en la vida cultural judía, lo 
38 que se concretó con la publicación de los “Anuarios”, que condensaban 
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en sus páginas las inquietudes propias del gremio, contando con aportes 
literarios de escritores judíos sobresalientes. Se publicaba en ídish y 
castellano, y tenía gran difusión fuera del país. 

Además de las actividades sociales, culturales y recreativas, se 
publicaba un periódico mensual: “El Industrial Maderero”. 
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Publicación 
del Sindicato Maderero 
(en ídish). 
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De izquierda a derecha, el segundo es el 
líder cooperativista Isaac Kaplan. El 
orador, el profesor Moisés Senderey. En un 
Congreso del Fondo de Intercambio 
Agrario Argentino Israelí, que comenzó a 
actuar en la Argentina en 1904, con el 
nombre de Keren Kayemet Le Israel. 


Líderes del 
Cooperativismo 


GA 


Bandera del Cooperativismo. 


Sus colores son: rojo, naranja, 
amarillo, verde, azul, negro y 
violeta. 
' 
Una de las últimas fotos de don Y 
Miguel Sajaroff. Murió en 1958, = 
en Villa Domínguez, su pueblito —É 
entrerriano. AY 
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En la colonización judía de la Repú- 
blica Argentina hubo ciertos hombres 
que por su capacidad intelectual, por su 
genuina calidad de dirigentes y por su 
amplia convocatoria, se convirtieron en 
verdaderos líderes del Movimiento 
Cooperativo Agrario Argentino y de la 
colonización misma. 


Miguel Sajaroff 


Llegó a la Argentina en 1918, oriun- 
do de Crimea, Rusia, con el título de 
ingeniero agrónomo. Se instaló en una 
chacra de la “Jewish Colonization 
Association”, en la Colonia Narcisse 
Leven, cerca de Villa Domínguez, 
Entre Ríos, en 1900. Sus conocimientos 
de las tareas agrícolas, sus convicciones 
progresistas, hicieron que pronto su 
nombre fuera alcanzando un lugar de 
privilegio y respeto frente a miles de 
colonizadores de la Jewish. Sajaroff se 
constituyó en un verdadero maestro 
doctrinario del Movimiento Coo- 
perativo, cuyos postulados predicó. 

Fue un visionario. Soñó que los 
productos de las colonias fueran comer- 
cializados directamente por las 
cooperativas a países extranjeros, tras- 
ladados en barcos de ultramar con el 
distintivo del Cooperativismo. 


Isaac Kaplan 


En 1895, a los diecisiete años, llegó al 
país con su familia. Se trasladaron a la 
Colonia Clara, de Entre Ríos, de la 
“Jewish Colonization Association”. 
Fue fundador, junto con el ingeniero 
Miguel Sajaroff y el doctor Noé Yarcho, 
del Fondo Comunal. Este se constituyó 
como una sociedad de ayuda, para 
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* transformarse luego en cooperativa. 


A su idealismo se unió su gran senti- 
do común, su iniciativa y organización. 
Fue director de la publicación “El 
Colono Cooperador”, desde el N“35 en 
1921 hasta el N* 382. Fue escritor, 
publicista y educador, funcionario de 
varias cooperativas y miembro de Con- 
gresos Agrarios Argentinos Coope- 
rativos. Además, gerente de la Frater- 
nidad Agraria. 

Su filosofía de vida se resume en sus 
propias palabras: “Nuestra idea era 
educar. La cooperación no era sólo 
beneficio económico. Era un modo de 
vivir, un credo, una conducta. Nuestra 
palabra valía, porque hicimos siempre 
honora ella. En ese concepto educamos 
a nuestra gente. Le enseñamos a respe- 
tar y respetarse.” (32) 


“En 1917 se fundó “El Colono 
Cooperador”, publicación del Fondo 
Comunal, una de las primeras 
cooperativas agrícolas nacidas en 1904 
en la Colonia Clara delaJC A, 
próxima a Domínguez, Entre Ríos. 
Más adelante pasó a ser Órgano 
oficial de la Fraternidad Agraria, 
federación de cooperativas agrícolas 
judías. 


EL COLONO 


COOPERADOR 


Editores 
judíos 

de libros 
argentinos 


César Tiempo, Luis Franco y Samuel 
Glusberg, entre otros, en la “Asociación 
Amigos del Arte”. 


Los Glusberg 


Unas de las primeras aventuras edi- 
toriales ha sido sin duda la de Samuel 
Glusberg, quien nació en 1898, en 
Kishinev (Besarabia, Rusia). Llegó al 
país a los siete años con sus padres. 
Escritor y periodista, utilizó el seudó- 
nimo de Enrique Espinosa. Fue editor 
de la revista literaria “Babel” (1921) 
por varios años, la que siguió apa- 
reciendo en Chile, en otro formato pero 
con idéntica dignidad. También fue 
fundador de Ediciones Selectas 
América, pequeños tomos de cuidada 
presentación, que circulaban : co- 
piosamente, allá por 1919. Editó 
“Trinchera” (1923) y fue cofundador y 
secretario de la Sociedad Hebraica 
Argentina. 

Dio a conocer la producción de 
Leopoldo Lugones posterior a 1920, la 
obra representativa de Horacio Quiro- 
ga, de Capdevila, Arrieta y otros 
escritores. 

Con su seudónimo publicó entre 
otros libros: “La levita gris”, “El 
espíritu criollo”, “Ruth y Noemí” y 
“Spinoza, águila y paloma”. 

Organizó concursos literarios que 
constituyeron verdaderos aconte- 
cimientos. Todo libro premiado tenía 
su lanzamiento, primero por la calidad 
del sello editorial y segundo, por la 
calidad intelectual y moral del jurado. 
Fueron muchas las obras que por tal vía 
alcanzaron gran notoriedad; a modo de 
ejemplo basta mencionar “El grillo” de 
Conrado Nalé Roxlo'y “Mal estu- 
diante”, de Luis Cané. 

A Sanin Cano, gran ensayista colom- 
biano, poco menos le arrancó la con- 
formidad para publicar su obra “La 


civilización manual” y a Pedro Henrí- 
quez Ureña lo indujo a imprimir “Seis 
ensayos en busca de una expresión”. 

También Leonardo Glusberg fue un 
amante del libro y de la literatura. Llegó 
al país a la edad de tres años. Fue 
profesor de matemáticas. Vicedirector 
de la escuela “Almafuerte” y codirector 
del sello editorial “Babel”. Escribió 
junto a Horacio Quiroga el libro “Suelo 
natal”. Colaboró en publicaciones 
literarias de su juventud. Estuvo al 
frente de la Dirección de Cultura de la 
Sociedad Hebraica Argentina y del 
Automóvil Club Argentino. Fue miem- 
bro directivo de la Sociedad Argentina 
de Escritores y fundador y vice- 
presidente de la Asociación Gente de 
Letras. Falleció en 1980. 


Jacobo Samet 


Por el año 1924 aparece Jacobo 
Samet, quijotesco adalid de los “nue- 
vos”, que hacía crítica de libros con el 
seudónimo de César Olmos. Se instala 
con una librería enclavada en el zaguán 
del teatro Avenida. Flamante bachiller, 
deja las aulas y comienza por editar a la 
joven promoción de escritores 
argentinos, con el libro de versos 
“Prismas”, de Eduardo González 
Lanuza. La editorial Samet produce 
gran revuelo y curiosidad. La bullan- 
guera y audaz pléyade de soñadores y 
ensayistas sobrepasa el reducido 
ámbito del local, ya que únicamente 
podía entrarse de a uno y de perfil. Se 
adueña de la ancha vereda de la 
Avenida de Mayo, y continúa sus discu- 
siones e ingeniosas diatribas, en los 
cenáculos literarios y redacciones delos 
diarios. Se abren seguro y ancho camino 


y Google 


Eduardo González Lanuza, Héctor 
Eandi, Julio Fingerit, Carlos Sánchez 
Viamonte, Nora Lange, José Sebastián 
Tallon, Gilardo Gilardi, Augusto 
González Castro, Enrique González 
Tuñón. 

Recordemos por último que, como 
Glusberg y Gleizer, Samet tuvo con- 
fianza en el porvenir de la cultura 
argentina, fe en los escritores ar- 
gentinos y absoluta prescindencia de 
todo cálculo o afán de lucro. 

Samet es responsable de la edición de 
libros importantes, y también tuvo 
visión y clarividencia para detectar los 
valores en potencia. 


Manuel Gleizer 


Un poco más tarde, en 1926, don 
Manuel Gleizer, el librero de la enton- 
ces calle Triunvirato 537, hoy 
Corrientes y Scalabrini Ortiz, oasisinte- 
lectual del populoso barrio de Villa 
Crespo, había pasado del zaguán de 
enfrente a un amplio local, y asesorado 
por el humorista de “Tres relatos 
porteños”, Arturo Cancela, inicia su 
labor editorial con la obra: “Cómo los vi 
yo”, de don Joaquín de Vedia. 

La librería y editorial M. Gleizer se 
convierte pronto en Salón Literario, 
donde todas las tardes se improvisan 


. amenas y movidas tertulias con los más 


altos valores argentinos. Muchos escri- 
tores de trascendencia en la literatura 
nacional inician sus publicaciones con 
el signo “M. Gleizer, editor”. 
Después de larga e intensa actividad, 
Manuel Gleizer cierra su ciclo en 1957, 
con la satisfacción de la obra realizada, 
y casi doscientos títulos publicados. 
En el haber de Gleizer cabe consig- 


nar la edición de los primeros libros de 
Borges, en verso y en prosa, y los de 
Macedonio Fernández. 

Habría que recordar que Gleizer fue 
el editor del grupo predominante del 
martinfierrismo. Editó asimismo a 
muchos que son hoy grandes escritores 
pero que en esos lejanos tiempos no 
hacían sino dar sus primeros balbuceos 
en las letras. Tampoco le fueron ajenas 
las dificultades económicas que aque- 
jaron a sus colegas Glusberg y Samet. 
Según José Ingenieros, ningún editor se 
ha enriquecido, por lo menos ninguno 
de la época heroica a quenos referimos. 
Y sin embargo, de esa época arranca la 
publicación de obras fundamentales de 
la producción literaria argentina. (33) 
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“Doctor Herzl” para formar la “Asociación Israelita de Beneficencia 
y Culto" (Templo de la calle Paso). 


192 5 En 1927 se fusionaron las escuelas “Talmud Torá Harishoná” y 


Educación | 
y religión 


En 1925 se constituyó la Fraternidad 
Agraria, ente central de veintitrés coo- 
perativas agrícolas existentes en las 
colonias judías, con lo que el coopera- 
tivismo en general, conforme a la Ley 
11.388, recibió un gran impulso. 

El ingeniero Miguel Sajaroff fue su 
Presidente Honorario. 

La Fraternidad Agraria contribuyó a 
mantener en alto el ideal constructivo 
del Barón Hirsch, y lo hizo conjun- 
tamente con la J C A, el Fomento 
Agrario Israelita Argentino, el Conina- 
gro y otras instituciones relacionadas 
con el campo. Se regía por delegados de 
las cooperativas que la integraban y 
cuando celebraba sus reuniones en 


E Buenos Aires traía a la Capital los eflu- 

en ' Jl vios de la campiña, y las crónicas de los 
diarios judíos desviaban por un mo- 

El primer gran templo de la Asocia- Primer templo, actualmente mento la atención de las poblaciones 
ción Comunidad Israelita Sefaradí de remodelado. urbanas hacia la epopeya rural judía y 


Flores, “Agudat Dodim;' se inauguró en 
1925. Sus promotores eran judíos clase de religión judía. 


oriundos de Siria (de habla árabe), en Las gorras con visera eran frecuentemente 
su mayoría, de las ciudades de Damasco usadas por los sefaradíes, llamados 


y Alepo. popularmente “turquitos”. 


su continuidad. Las cooperativas en 


Alumnos estudiando en una 
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Fraternidad 
Agraria 


algunas colonias eran entidades de 
enorme potencia comercial, como el 
“Fondo Comunal” de Domínguez; la 
“Mutua Agrícola” de Moisesville; 
“Granjeros Unidos” de Rivera; la 
“Sociedad Agrícola Lucienville”, de 
Basavilbaso; “Avigdor Ltda.”, de Al- 
caraz (Entre Ríos); “Ocaví Ltda.”, de 
Louis Oungre; “El Progreso”, de Nar- 
cisse Leven (La Pampa), y muchas más. 
La iniciativa de la Fraternidad acerca 
de la creación, en Villa Domínguez, de 
una fábrica de aceite de lino, no sólo 
creó trabajo en la colonia y en su 
pueblo, sino que aumentó el valor de la 
producción. El gobierno de la provincia 
le acordó un préstamo millonario para 
su construcción. 


1926 


Organización Sionista 
Femenina Argentina 


Con la terminación de la Primera 
Guerra Mundial se redefinieron los 
límites geográficos, y surgieron vigo- 
rosos movimientos sociales y naciona- 
les. El Movimiento Sionista como ideal 
del renacimiento nacional judío en la 
entonces Palestina había creado linea- 
mientos y corrientes ideológicas que 
cobraban cuerpo en las naciones euro- 
peas. Pero la participación de la mujer, 
específicamente, comienza entre 1916 y 
1919, en Inglaterra. La doctora Vera 
Weizmann, esposa del que fuera 
primer presidente de Israel y Rebeca 
Sieff, entre otras, fundaron en junio de 
1920 la Organización Internacional de 
Mujeres Sionistas, WIZO. Asistieron a 


esa reunión inicial delegadas de Alema- 
nia, Polonia, Holanda, EE.UU. y 
Palestina. 

La institución creada se basó en el 
trabajo voluntario de sus integrantes y 
tomó como objetivo prioritario el 
ayudar a la mujer y al niño en el Hogar 
Nacional Judío que se estaba cons- 
truyendo. Ese pequeño grupo de 


visionarias crearon sin saberlo una 
institución líder en su género de 
voluntarias sin filiación partidaria, 
dedicadas a trabajos de asistencia 
social. Inmediatamente se cons- 
tituyeron federaciones en diversos 
países hasta llegar a medio centenar. 

En la Argentina, la Federación 
WIZO, conocida como OSFA Orga- 
nización Sionista Femenina Argentina 
se fundó en 1926. Su labor abarca lo 
cultural, lo social, lo educativo y la 
prestación de servicios. 


Julieta Daskal. 


En 1938, en la sede de OSFA, se 
reunieron líderes sionistas argentinas. 
Entre ellas: Sofía R. de Nissensohn, 
Bertha Gerchunoff, Rosa de Nijensohn, 
Ana de Yagupsky, Raquel de Galante, 
Estela Schapira. 
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Instituto Científico Judío 


En 1925, en Vilna, Lituania, se creó el 
Ídisher Visnshaflejer Institut (IWO) con 
el objeto de investigar la cultura judía, 
especialmente la de Europa Oriental: 
lengua fdish; historia, economía, 
sociología, pedagogía, etnología y arte. 

Centenares de científicos, tanto los 
que trabajaban en ídish como quienes 
lo hacían en otros idiomas, incluso no 
judíos, dieron su colaboración al IWO, 
y en todos los continentes miles de 
personas recogieron documentos para 
las investigaciones del Instituto en sus 
diversos terrenos. En los terribles años 
de miseria y persecuciones, en la Polo- 
nia de preguerra, éste publicó obras 
fundamentales, cerca de veinte mil 
páginas. 

Entre los más de cien mil volúmenes 
que poseía el IWO de Vilna, había 
ejemplares únicos, obras raras, manus- 
critos de valor incalculable. En el 
Museo del IWO se conservaban cua- 
dros, esculturas, objetos de culto y otros 
elementos que reflejaban el estilo de 
vida alo largo de muchas generaciones. 

1939-1941: El IWO de Vilna fue 
destruido. La filial de Nueva York pasó 
a sersede central, irradió su labor hacia 
los colaboradores del IWO del mundo 
entero. Rescató parte de los valiosos 
materiales atesorados en Vilna. 
Reanudó la publicación de “Iwo- 
Bléter”, editó la revista “Ídische 
Schpraj” y varias otras de enorme valor 
para la investigación judía. 

ElIWO en la Argentina se desarrolló 
a partir de 1928. 

En 1939 se crearon la Biblioteca y el 
Archivo. En 1941 se habilitó el Museo y 
comenzó la publicación de la serie de 
“Anales” del IWO, como también de 


trabajos sobre la colonización agrícola 
judía, la literatura, y la historia. 

La Comunidad Israelita de Buenos 
Aires, al construir su edificio, cedió dos 
pisos al “Instituto Científico Judío” en 
1945. La filial argentina es la más 
importante de América Latiria. Posee 
una nutrida biblioteca en ídish. La 
colección de publicaciones sobre el 
nazismo y el Holocausto es de las más 
completas e incluye libros, documentos 
históricos y fotografías. 

En la actualidad, la biblioteca cuenta 
con más de cien mil volúmenes y los 
archivos; con un millón de piezas varias. 


Archivo bibliográfico IWWO. Buenos Aires. 


Foto superior: Panorámica de una de las 
salas de la Biblioteca del IWO. 
Buenos Aires, 1945. 
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El doctor Saavedra Lamas escribió 
en una carta a Enrique Dickmann 
en 1940: “...he encontrado en usted 
el exponente más caracterizado de 
los nobles aportes con que la 
inmigración europea ha 
enriquecido el acervo nacional. 
Recordaré siempre la expresión 

magnífica de nacionalismo - 
ofendido con que rechazó una 
intempestiva agresión, diciendo: 
“Soy argentino, me siento argentino 
y amo este país, porque he visto 
nacer en él mis hijós bajo la bóveda 
del cielo. Yo no tengo la culpa si en 
lugar de ser rama, soy tronco del 
árbol.” (34) 


Enrique Dickmann 


1874-1955) Llegó de Rusia entre los 
pasajeros del barco “Pampa” en 1891. 
Radicado enla Colonia Clara de la JCA 
en Entre Ríos, se trasladó a Buenos 
Aires para cursar el bachillerato como 
alumno libre, continuando con su tra- 
bajo rural en forma intermitente. En 
1898 inició la carrera médica en la 
Universidad de Buenos Aires, gra- 
duándose en 1904. Al año siguiente se 
incorporó al movimiento socialista a 
poco de conocer al doctor Juan B. 
Justo. 


“*...Mi vida se divide en dos partes: 
la infancia europea, o mejor dicho 
rusa, y la adolescencia, la juventud, 
la madurez y la edad provecta de 
formación americana, o más 
exactamente argentina. La infancia 
es el germen; y la adolescencia, la 
juventud y la madurez forman las 
sucesivas etapas de la planta 
desarrollada, que creció y tomó 
cuerpo en suelo argentino. Ambas 

* partes de mi vida las evoco con 
mística unción. Son pletóricas de 
sucesos y de acontecimientos faustos 
e infaustos. Y su conocimiento será, 
tal vez, útil a mis semejantes.” (35) 
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“A los veinticuatro años de vivir, 
trabajar y luchar por el pan y por la 
idea, a los diecisiete años de ser 
ciudadano argentino por adopción, a 
los diez años de haberme graduado de 
médico con medalla de oro en la 
Universidad de Buenos Aires, a los 
diecinueve años de ser afiliado y 
militante activo en el Partido 
Socialista, casado con una mujer 
argentina y con hijos argentinos, 
orador popular y periodista, director 
del diario “La Vanguardia”, fui 
electo, en 1914, diputado nacional por 
el electorado de la Capital Federal, y 
reelecto en 1916, 1920, 1924, 1932, 
1936 y 1942, hasta que la revolución 
del 4 de junio de 1943 disolvió el 
Congreso Nacional. Fui, pues, electo 
diputado 7 veces por la ciudad de 
Buenos Aires y ejercí el mandato de 
legislador durante 24 años; mandato 
otorgado libremente, por el voto libre 
de la libre ciudadanía porteña. Dejo 
expresa constancia de ello ante la 
historia, no por jactancia ni por 
vanidad, sino para destruir la opinión 
de un eminente conservador de 
entonces, quien dijo que hombres 
como yo representábamos "la resaca 
de ultramar, refiriéndose a la gran 
inmigración europea a la Argentina.” 
(66) 
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del frente de la grandiosa 
mansión que la 


SUCIEDAD HEBRAIGA ARGENTINA 


hará construir en lí. calle 


Proyecto 


y en cuyas dependencias, que contaran 
con los adelantos, confort y amplitud 
de lo3 ime1ores 
podrá seguir  desaroliando la 
Hebraica su valiosa obra de 
extensión cultural y artística. 


v06GESOIAIICGUIDLIDILIAIIIIRIDDIEIOGA 


Albert Einstein visitó la ! 
Argentina en 1925. P 


- 
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locales en su género, 


1926 


Sociedad Hebraica Argentina 


La “Sociedad Hebraica Argentina” 
se constituyó el 16 de abril de 1926. Fue 
heredera directa del Centro Juventud 
Israelita, fundado el 6 de enero de 1909, 
que luego se denominó Asociación 
Juventud Israelita, en unión con la 
Asociación Hebraica, creada el 5 de 
febrero de 1923. 

Surgió en el momento en que los 
“gauchos judíos”, aquellos que tra- 
bajaban la tierra en las colonias judías 
de Entre Ríos y Santa Fe, llegaron a la 
Capital para completar sus estudios 
universitarios, uniéndose a aquellos 
que a comienzos del siglo habían de- 
sembarcado directamente en Buenos 
Aires. 

La “Hebraica” se fue impregnando 
del espíritu que le confirió un grupo de 
personas provenientes del mundo in- 
telectual: escritores, periodistas, pensa- 


Original from 


UNIVERSITY OF MICHIGAN 


dores, que —en la tarea de reorganizar 
su identidad judeo-argentina— se nu- 
clearon por medio de una actividad de 
tipo cultural y de una biblioteca, infal- 
table en la tradición judía. 

Enmarcada en un contexto propio 
de la época, fue pionera en su acción, 
configurando un estilo y una 
cosmovisión propia de quienes fueron 
sus fundadores: Alberto Gerchunoff, 
Marcos Satanowsky y León Dujovne, 
entre otros. 

En la primera sede, con su salón 
cultural y social de Callao y Sarmiento, 
albergó —desde sus inicios- a toda 
la intelectualidad argentina. Germán 
Arciniegas, Alfonso Reyes, Jorge Luis 
Borges, César Tiempo, Carlos 
Griimberg, Samuel Eichelbaum, Ar- 
turo Capdevila, el mismo Gerchunoff, 
eran asistentes habituales. Fue una de 
las primeras salas de pintura cuando 
aún no existían -las galerías de arte. 
Berni, Urruchúa y Castagnino expu- 
sieron allí. 

En marzo de 1925 la Asociación 
Hebraica, juntamente con la Universi- 
dad de Buenos Aires, invitó a la Argen- 
tina a Albert Einstein, quien fue nom- 
brado “primer socio honorario”. Este 
hecho entrañó un acto de libertad y un 
compromiso muy grande, ya que traer 
una figura tan comprometida con una 
visión distinta del mundo, significó una 
apertura para la comunidad científica 
argentina en su conjunto. 

Sugerir un camino que incorporara 
todos los elementos a su alcance, con el 
afán de proyectar desde la comunidad 
judía los avances en materias del saber 
provenientes del medio local y del 
mundo, fue uno de los objetivos que 
mantuvo y perfeccionó la institución a 


El pintor Marc Chagall hojeando un 

ejemplar del boletín “S H A”, en cuya 
portada aparece junto al filósofo Rodolfo 
Mondolfo. 


Vinicius de Moraes, hablando sobre el 


Antiguo hall de la Sociedad Hebraica 


Argentina, donde se exhibe un mural de 
Antonio Berni. 


13% “Estudiantina” - 1950. 


lo largo de esos años. Ya por entonces 
las figuras relevantes de la música, la 
danza, la pintura, la literatura, del pen- 
samiento, pasaban por sus ámbitos. 
Actuar en el Teatro Colón y en “la 
Hebraica” era frecuente, como el caso 
de Misha Elman o Arthur Rubinstein. 

Paralelamentea la actividad cultural 
en la década del '30, se sumaron los 
deportes y la gimnasia para sus socios. 

Mientras una parte del pueblo judío 
era segada por el nazismo, el mismo día 
de la caída de París en manos de los 
nazis se colocó la piedra fundamental 
de la sede central, inaugurándose en 
plena guerra como símbolo de un 
pueblo que seguía vivo. Las amplia- 
ciones de las instalaciones continuaron 
por la creciente demanda de sus aso- 
ciados. En 1950 la Institución colocó 
una nueva piedra fundamental, la del 
segundo edificio, lindero al anterior, 
que se fue construyendo paulatina- 
mente, hasta llegar al actual complejo 
social, deportivo y cultural de catorce 
plantas. 

Su biblioteca pública “Alberto Ger- 
chunoff” alberga más de cuarenta mil 
volúmenes. 

En el área de las publicaciones de la 
entidad, la revista Davar, durante 
muchísimos años marcó rumbos en la 
literatura argentina. 

La inauguración del Teatro Hebrai- 
ca en 1968 tuvo una trascendencia 
difícil de sintetizar. 

En 1964 se adquirió un terreno en la 
localidad de Pilar, donde se construyó 
el club de campo con residencias pri- 
vadas, ““dormi-house” y todas las insta- 
laciones deportivas, sociales y cultu- 
rales necesarias para una vida sana, al 
aire libre. 
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Enla actualidad la Sociedad Hebrai- 
ca Argentina nuclea más de mil qui- 
nientos jóvenes federados en dieciocho 
deportes “amateurs” y cuenta con 
clases de gimnasia diarias a la que se 
dedica una importante parte de su in- 
fraestructura: 

La institución evolucionó del mo- 
delo de club sociodeportivo al de centro 
comunitario, estructurando su tarea a 
través de grandes departamentos inte- 
grales que toman paralelamente en 
cuenta las edades o etapas evolutivas 
(niñez, adolescencia, adultez y vejez) 
con su multiplicidad de actividades 
(grupales, cursos, deportes no federa- 
dos, expresiones artísticas) juntamente 
con las áreas de deportes federados y la 
cultural. En 1984 fue creada dentro del 
ámbito de la institución, la escuela de 
enseñanza media integral “Amós”, que 
por su programa de estudioses única en 
su género, ya que abarca bachillerato, 
educación judía, y especializaciones 
artísticas en música, teatro, danza y 
actividades deportivas. 

En la programación para adultos la 
creatividad institucional ocupó un lugar 
de vanguardia, incluyendo la Universi- 
dad del Adulto “Albert Einstein”. 

La Sociedad Hebraica Argentina ha 
servido en todo momento y circunstan- 
cia como tribuna de expresiones de- 
mocráticas y pluralistas. (37) 
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1927 


Templo 


Doctor Teodoro Herzl 


El barrio del Once recibió en sus 
conventillos a artesanos, sastres, joye- 
ros, zapateros y otros oficios que tra- 
jeron los judíos de clase media y obrera 
de sus países de origen. : 

Sus costumbres religiosas eran pro- 
fundamente ortodoxas. 

En 1927 fundaron el Templo de la 
calle Paso, “Doctor Teodoro Herzl”. 
Estos judíos de Europa Oriental 


también crearon sinagogas más pe- 
queñas donde se reunían los inmigran- 
tes de un mismo lugar de procedencia. 


Fotografía familiar tomada en la puerta del 
Templo de la calle Paso, después de una 
ceremonia religiosa de “Bar-Mitzvá”. 


La circuncisión es la renovación, 
asumida por cada familia, del pacto que 
el patriarca Abraham y su hijo Isaac 
realizaron con Dios. 

- En hebreo esta ceremonia se conoce 
con el nombre de Brit (pacto)-Milá (de 
circuncisión). 


a 


1 
Ú 
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Tradiciones 
religiosas 


“A los ocho días de haber nacido se 
circuncidará a todo varón...” 


Génesis 17: 11-12 


¿ARA 


Lazaro Wig Al ZE ( E 
EAS 


Y se complacen en participar a Vd, y flia, el nacimiento: 


A p 
su hijo León Mauricio y les invitan al circuncisión; Ná > 


nilo 0 y li a SS 
que se efectuará el Domingo 16 del cte. a las 14 horas 
en .su casa 


Circuncisión 

Hace ocho días que naciste; 
hace un minuto que eres triste. 
En el salón había masas, 

había gente, había tazas. 
También había dos sillones, 

los dos cubiertos de almohadones. 
Uno esperaba al nabi Elías, 
como los nuestros al Mesías. 
Ningún nabí, por cierto, vino 
para asistir a tu padrino. 

Este ocupó muy tieso el otro 

y echó a sudar como en un potro. 
Quizá el calor; quizá la gloria 
de ser tu mesa operatoria. 

Tú dormitabas en sus brazos, 
todo mantillas, todo lazos. 
Entre la gente había un hombre 
que en español no tiene nombre. 
Según suicida y homicida 

lo trataré de circuncida... 

Traía algunos instrumentos 

y dos o tres medicamentos. 

Te desnudó con mucha ciencia; 
con femenina diligencia. 
Bendijo a Dios por el precepto 
del cual, sin duda, es un adepto. 
Sufrió en su hora el sacrificio 

y hoy circuncida por oficio. 

El sacrificio fue instantáneo; 
fue casi un rayo subitáneo. 
Cortó el sohejo como un rizo 
para volverte circunciso. 

Cortó el sobejo filisteo 

para trocarte en un hebreo. 
Cortó el sobejo porque eres 
Judá Ben Sion y no Juan Pérez. 
Ahora sangras, lloras, gritas. 
Gritas con gritos israelitas. 

No grites más, no llores tanto. 
Deja tus gritos y tu llanto. 
Sangrar no es nada, pero nada. 


Sangrar es sólo una bobada. 
Aún ignoras, pobre crío, 

que cuesta sangre ser judío. 

Que cuesta sangre, como el arte. 
Como si fuese un arte aparte. 
Que cuesta sangre día a día 

del nacimiento a la agonía. 

Que cuesta sangre y que con ésta 
va la primera que te cuesta. 


Carlos Griimberg 
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El Día Sabático 


“Este es el día consagrado entre todos 
Porque en él culminó la obra el Creador. 
Seis días a tus trabajos y labores dedicarás 
Mas el séptimo consagrado has, al Señor 
Tu Dios.” (38) 


Mezuzá 


La santidad del hogar judío está sim- 
bolizada en lamezuzá, pequeño rollo de 
pergamino manuscrito de manera espe- 
cial y fijado en la jamba derecha de la 
puerta de cada cuarto del hogar judío. 
El pergamino, inserto dentro de una 
cajita, contiene los versículos de la 
Biblia en los que se ordena dar cumpli- 
miento al precepto de escribir las pala- 
bras de Dios junto a los portales. Por 
fuera está inscripta la palabra “Sha- 
day”, uno de los nombres del Señor, y 
acróstico de las palabras hebreas 
“Guardián de las puertas de Israel”. 


El Bar-Mitzvá es una ceremonia que 
se realiza cuando el joven cumple 
trece años, edad en la que asume un 
compromiso personal con la Ley de 
Moisés y con la continuidad de su 
pueblo. Esta celebración aparece 
como tal en el siglo XV. 
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1929 


Mujeres en la medicina 
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Un lugar destacado ocuparon en las 
ciencias médicas argentinas las 
doctoras Paulina y Sara Satanowsky. 
Renombrada oftalmóloga la primera 
y traumatóloga la segunda; ambas 
profesoras en la Universidad de 


Buenos Aires. 

Doctora Sara Satanowsky, Doctora Paulina Satanow:sky, 
nombrada en 1940 Profesora especialista en oftalmología. 
Extraordinaria de la Facultad de Inauguró el servicio de su 
Medicina de la Universidad de especialidad del Hospital Israelita, 
Buenos Aires. en 1949. 


Original from 


UNIVERSITY OF MICHIGAN 


51 


1930 


Crisis 


El 6 de setiembre de 1930 el pre- 
sidente de la Nación, Hipólito Yrigoyen 
—elegido por segunda vez en 1928— fue 
depuesto por el general José Felix Uri- 
buru. Con este hecho se inauguraron 
los gobiernos “defacto” en la Argenti- 
na. El golpe militar encabezado por 
Uriburu tomó la Casa de Gobierno y 
obligó a renunciar al ya anciano presi- 
dente. 

Yrigoyen se entregó detenido en los 
cuarteles de La Plata. 


A 
a 


'08/  DIMIMAA 


Su casa de la calle Brasil fue saqueada. 


De Jorge Luis Borges: “Uriburu inició el 
camino de Campo de Mayo a Plaza de 


Mayo.” (39) 
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Proceso a la “Zvi Migdal” 


Milonga de una mujer (11) 


Venga el blanco de un jazmín, 
venga el cristal de una fuente, 


-y de ahí brote esta milonga 


para una mujer valiente. 


Valiente como muy pocos, 
entera a carta cabal, 

como que sola y su alma 

se enfrentó con la “Migdal”. 


Con la “Migdal” poderosa, 
de la coima y el morlaco, 
del político prendido 

y el cantinflero polaco. 


No cualquiera se animaba, 
según los viejos nos cuentan, 
a toparse a la “Migdal” 

allá por el año treinta. 


Y sin embargo hubo quien 
se cruzó de andarivel; 

la habían traído de Polonia, 
y se llamaba Raquel. 


Su ciudad de Lodz dejó 
con corazón saltarín, 
y fue a parar a una casa 
de Tucumán y Junín. 


Una casa oscura, fea, 

sin patio y con varias salas, 
de esas que por discreción 
suelen llamar casas malas. 


Para qué nombrar sus noches, 
su llanto, su amargo pan, 

su vieja canción en idisch, 

los golpes de su rufián. 
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Diez años estuvo allí, 

diez años de sufrimiento, 
diez años de rabia sorda, 
diez años que ni le cuento. 


Hasta que una vez cansada 

de tanta y tanta opresión, 

se echó el coraje a los hombros, 
y empezó su rebelión. 


Una rebelión perdida 
(cualquiera lo podía ver) 
pero hay cosas que se hacen 
porque se tienen que hacer. 


Enfrentar al poderoso 

es duro, ya se habrá visto; 
que lo digan Juana de Arco, 
Tomás Moro o Jesucristo. 


Raquel Liberman alzó 

una bandera olvidada; 
ganó... en los ojos de Dios, 
que es como no ganar nada. 


Cante pues esta milonga, 
que no es de palma y laurel, 
la victoriosa derrota 

de una muchacha: Raquel. 


Que se pierdan en el viento, 
que ronden por mi ciudad, 
las coplas de una pupila 
que hos dio la dignidad. 


De Polonia había llegado, 
su corazón saltarín, 

y se vio con su destino, 
allí, en la calle Junín. 


Humberto Costantini 


Izquierda: A comienzo: 
de siglo Buenos Aires 
era una ciudad 
portuaria. 

La gran inmigración 
que llegaba a sus 
playas había 
provocado una 
concentración de 
hombres solos alejados 
de sus familias, que 
llevaban una vida 
precaria. 


Raquel L., una víctimc 
de la “Migdal”, fue la 
denunciante ante el 
juez de instrucción. Su 
acusación dio origen a 
proceso. 


El proxenetismo en los estratos 
judíos de Europa Oriental tuvo su auge 
en los centros industrializados como 
Odesa, Ucrania, donde la situación de 
la población era paupérrima. Los tra- 
tantes de blancas que operaban allí 
vieron en la Argentina un campo propi- 
cio para sus actividades. Así apareció en 
el país el ““macró” o “caftén” judío y un 
tipo especial de proxeneta conocido 
como rufián importador, dedicado a 
traer mujeres de otros países, la 
mayoría de las veces con engaños. 

La presencia de estos personajes 
constituía un motivo de preocupación 
para el buen nombre y la vida comuni- 
taria. 

Los tmeim,, “impuros”, como se de- 
signaba a aquéllos, fueron rechazados 
por la comunidad. Les negaron el ac- 
ceso a los teatros, a los escasos templos, 
llegando la exclusión hasta el estado 
“post mortem”, prohibiéndoseles las 
inhumaciones en los cementerios ¡s- 
raelitas. 

En 1895 se fundó la * Sociedad de 
Protección a la Mujer * (Ezrat Nashim), 
filial de la asociación del mismo nombre 
con sede en Londres, cuya finalidad fue 
oponerse activamente alos tratantes de 
blancas. 

Frente a su comunidad, que les era 
hostil, los tmeim se vieron forzados a 
unirse para su propia organización. En 
1906 fundaron la Sociedad Israelita de 
Socorros Mutuos “Varsovia”. Su per- 
sonería jurídica fue autorizada por el 
gobierno de la provincia de Buenos 
Aires. 

El cementerio de los “impuros” es- 
taba ubicado en Avellaneda. Luego de 


propia en la Capital Federal. Desde que 
se estableció la sociedad de rufianes, las 
instituciones de la comunidad, la prensa 
judía y la “Asociación Judía para la 
Protección de Mujeres y Niñas”, soli- 


que fuera disuelta, pero los funciona- 
rios corruptos impidieron obtener ese 
resultado. 

En 1930, las investigaciones diri- 
gidas por el juez de instrucción doctor 


cretar la prisión preventiva de miem 
bros de la organización. (40) 


“El sensacional proceso a la Socieda: 
Migdal; revista Caras y Caretas 7 de juni, 


citaron a las autoridades nacionales a Rodríguez Ocampo condujeron a de- de 193( 
tl SENSACIONAL PROCESC a LA pa | 
1 dinicidas enérgica y app mente : : eMe DAD MIGDA L 
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rprender a una de las socie da, más 


por el juez de 
ps 


xerosas, comp 


instrucción doctor Rodriguez Ocampo 


casi integramente por tencbrosos 


Estas fotografias obtenidas en uno de los corredores del Palacio de Justicia, han sido tomadas 


en el instante en que el jues instructor doctor Rodríguez 
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modificar su denominación por la de Lote foroaratias bt qn de los e el Elec de cido tom 
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“Zvi Migdal”, se asentaron con sede ¡ 
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Mábilmente escondía 


Ocampo 
araliados completamente por sorpresa por nuestro repórter gráfico, 
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Los 
“Farhein?” 


Eran sociedades de inmigrantes 
judíos de Europa Oriental, per- 
tenecientes a un mismo lugar de origen. 
Sus denominaciones recordaban a sus 
ciudades natales. Uno de ellos fue la 
“Unión de Residentes Israelitas de 
Grodno y sus alrededores en la Argen- 
tina”. Grodno fue una de las antiguas 
comunidades judías del viejo Ducado 
de Lituania, situada a orillas del río 
Niemen. Esta comunidad se estableció 
allí en el siglo XIV, y contaba antes de 
la Segunda Guerra Mundial con una 
Población judía de alrededor de vein- 
tiún mil almas —más del 40% del total 
de los habitantes—. Tenían su cemen- 
terio, asistían libremente a las escuelas, 
y la solidaridad se ejercitaba en la vida 
cotidiana. 


Cementerio judío de Grodno. Alrededor 
del "30. 
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Estudiantes del Gimnasium 
(Escuela secundaria). 


Asociación 
Bené Berith 


Bené Berith significa en hebreo: 
“Hijos del Pacto de Abraham”. 

Esta asociación se fundó en Nueva 
York, el 12 de abril de 1843. Fue pre- 
sidida por Henry Jones. 

Su posterior trayectoria se continuó 
a través de filiales en Alemania, Aus- 
tria, Checoslovaquia, Francia, Suiza, 
Rumania, Turquía, Palestina, Egipto, 
Sudáfrica, China, y otras más. 

En América del Sur, la primera 
Asociación Bené Berith fue fundada en 
Buenos Airesen el año 1930, por inicia- 
tiva de Gustavo Gottschalk, quien fue 
secundado en sus gestiones por califica- 
dos correligionarios del país. 

A iniciativa de la Bené Berith argen- 
tina se fundaron más tarde filiales en 
Brasil, México, Venezuela, Panamá y 
Uruguay. 

La Bené Berith es una asociación 
democrática, apolítica y de afirmación 
judía, cuyo lema es: “BENEVOLEN- 
CIA, AMOR FRATERNAL Y CON- 
CORDIA”. 


La asociación tiene como emblema la 
menorá, candelabro judío de siete brazos. 
Los laterales representan la Luz, la Justicia 
y la Paz y el central, la Verdad, como 
principio fundamental de la existencia. 
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Tres generaciones 


David Elnecavé 


Corría a la sazón el año 1391 y el escenario era la España 
medieval. Por doquier se habían generalizado los pogroms en contra de los 
judíos. La intolerancia religiosa había calado tan hondo que los fanáticos 
exigieron a Rabí Israel Ben Yoseff Elnecavé --en su rol de Gran Rabino 
de la comunidad judía de Toledo-- que abjurara de la fe y se convirtiera al 
cristianismo. De esta forma pensaron su ejemplo cundiría para lograr la 
conversión de todos los judíos de Toledo. Ante la firme negativa de Rabí 
Israel Elnecavé, éste fue quemado vivo en la hoguera. Sin embargo las 
llamas de la intolerancia no pudieron quemar su creación, la cual 
perdura hasta nuestros días en su obra ético-religiosa que curiosamente se 
titula “Menorat Hamaor” (“El Candelabro de la iluminación”). 

Poco a poco, los Elnecavé --apellido hebreo cuyo significado es 
“Esperanza en Dios”-- fueron retornando a Oriente, después de haber 
huido hacia el Norte de Africa. 

En Turquía, en la ciudad de Estambul, en el barrio judío de Haskioy, 
nació el 29 de marzo de 1882 David Elnecavé. A pesar de haberse 
graduado en estudios rabínicos se dedicó al periodismo. Fundó el 
periódico “El Djudío” (“El judío”), el 20 de agosto de 1909. Estaba escrito 
en idioma djudezmo o ladino, derivado del español antiguo y a través de 
“El Djudío”, abrazó el ideario sionista, que propugnaba el retorno del 
pueblo judío a su patria ancestral, Eretz Israel. 

Precisamente por estos motivos, se decretó en Turquía la pena de 
muerte sobre David Elnecavé, quien se exilió con su familia en Bulgaria. 

En 1930 decidió establecerse en la República Argentina. Dirigió la 
revista “La Luz” desde su fundación en 1931 hasta 1955, año en que 
entregó la dirección de la misma a su hijo Nissim. David Elnecavé falleció 
en Buenos Aires el 12 de junio de 1963. 
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El 13 de marzo de 1931 apareció, en 
Buenos Aires, la revista “La Luz”, 
fundada por un pionero del periodismo 
judío en castellano, David Elnecavé. 
Publicación de periodicidad quincenal, sus 
objetivos apuntaban: a mantener 
adecuadamente informados a los 
sefaradim de todo lo que acontecía en la 
comunidad y en el mundo, a transmitir los 
conceptos religiosos y tradicionales y su 
ideario sionista, y a destacar el contenido 
humanístico de la Argentina y sus 
prohombres. Con el tiempo, la revista 
“La Luz” hizo extensivo su mensaje a los 
ashkenazim y a todo el judaísmo 


argentino. 


Nuevo estilo en el periodismo judeoargentino 


Nissim Elnecavé nació en la misma ciudad que su padre, Estambul, el 
13 de setiembre de 1910. Estudió ciencias físicas y matemáticas en 
Bulgaria y astronomía en París. 

En 1939 se estableció en Buenos Aires donde desarrolló una tarea 
intelectual y cultural ciclópea junto a su padre ya radicado en ésta. 
Algunos de sus libros más importantes son: “Eretz Israel la Patria de los 
Hebreos” (1946); “El problema de la identidad judía” (1974); “Los Hijos 
de Ibero-Franconia” (1981), obra ésta única en su género, que se ocupó 
de la historia y el desarrollo de los sefaradim desde la antigijedad hasta 
nuestros días. 

En 1982 delegó la dirección de la revista “La Luz”, a su hijo David 
Elnecavé, quien constituye la tercera generación de la familia al frente de 
esta publicación. Don Nissim falleció en Buenos Aires, el 13 de julio de 
1986, a los setenta y cinco años. 


La abuela, Esther Bivas de Elnecavé con su 
nieta Rosa, en los brazos. Los niños David 


y Victoria, y el padre de éstos, Nissim 
Elnecavé. 
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Infancia plena 


Bulgaria - Palestina - Argentina 


testimonio de Bruria Elnecavé 


Martha Wolff 


Bruria Elnecavé nunca más volvió a Bulgaria. No quiso alterar el 
recuerdo del período feliz de su vida allí transcurrida. 

Durante la Segunda Guerra Mundial los cambios políticos bajo la 
presión de Hitler afectaron a Bulgaria. Este quería obligar al rey Boris HI 
a deportar a los judíos búlgaros. Bruria evoca con orgullo la estoica 
posición que asumió el obispo de Sofía. El rey, antes de partir a 
Alemania para pactar con el Fiihrer, fue advertido por el obispo principal 
de Bulgaria (llamado bladika, en búlgaro), que debía tener en cuenta que 
los judíos búlgaros eran súbditos de ese país como los demás. Y que en 
caso de aceptar las demandas nazis, éste le retiraría su confianza y dejaría 
a su vez el honorable cargo que estaba ocupando. 

En Alemania, el rey se negó a aceptar la deportación de “sus judíos”. 
A su regreso fue envenenado en el avión. Para los judíos búlgaros Boris 
TI fue un héroe y el bladika, un salvador. 

La historia judía búlgara fue la mas afortunada de todas, ya que la , 
suerte corrida por sus protagonistas durante la Segunda Guerra Mundial 
fue atípica. Se salvaron casi todos sus integrantes. 

Bruria recuerda los tiempos vividos en su hermosa tierra, Plovdiv: 
“Todo era plenitud. Iba al colegio hebreo y al estatal. En éste, usaba para 
todos los días un uniforme negro y una boina con ribete donde estaba 
bordada la promoción a la que pertenecía; los días festivos lucía uno azul 
con cuello blanco. 

“La amistad entre las niñas judías y cristianas era tan profunda que 
hasta hoy, a pesar de los cincuenta años transcurridos, me carteo con dos 
de ellas. A través de esas cartas evocamos nuestras andanzas. Año tras 
año, dentro de los sobres que van y vienen, me envían martinizas.” 

Las martinizas, término que en búlgaro significa “marzos”, son 
cordones de seda de color blanco y rojo entrelazados, de cuyos extremos 
penden pompones. Las muchachas en Bulgaria se las anudan en las 
muñecas cuando llega la primavera, para conservarse blancas y rosadas 
como la estación que comienza. 

Bruria, como toda la juventud judía, integraba los círculos sionistas: 
“Solíamos acampar en la laderas de las montañas, donde cantábamos 
canciones pioneras.” 

Bruria tenía una familia compuesta por sus padres y dos hermanos. Su 
hermano mayor al cumplir quince años partió a Palestina, para vivir en un 
kibutz en el desierto del Néguev. Su hermana se casó y se fue a Grecia, de 
donde su esposo era oriundo. 
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Bruria rememora los tiempos en que los tres hermanos estaban juntos: 
“Esperábamos a que amaneciera. En esas ocasiones, contrariando a 
nuestro padre, nos vestíamos y partíamos a pie a la sinagoga, sin esperar a 
los demás, para ver la llegada del shamas)h, golpeando las puertas, 
anunciando selijot.” 

Aún hoy Bruria evoca aquellos rezos y plegarias previos al Día del 
Perdón. 

Pasó el tiempo y Bruria Benbasat se casó en 1935 en Bulgaria, con un 
destacado dirigente sionista del “Hashomer Hatzaír” de Buenos Aires, 
nacido en Turquía. Se fueron como pioneros a Palestina, para después 
emigrar a la Argentina. Aquí, a poco de llegar, nació el primer hijo varón. 
Su esposo Nissim continuó con la vocación de periodista de su padre, y fue 
líder sionista de la comunidad sefaradí. 

En 1939 nació su segundo varón, David. 

Bruria es un claro exponente de identidad judía, haciendo honor a su 
nombre, derivado del hebreo barur, que significa “claro”. 

..A Brurip le encantaba lucir el 

traje típico búlgaro. En Plovdiv se 

llevaba una vida solidaria en la 
que se respetaban tanto las fiestas 
nacionales como las tradicionales 
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1904 - Estudiante en el “Gimnasium”, una 
cometa para divertirse. 


1910 - Moscú - El Zar tenía su pequeña 
Banda de Cámara. 


1928 - Argentina - Vigoda y su música se 
hacían presentes en todos los festejos de los 
inmigrantes. 

Aquí en un picnic del Sindicato de 
Gorreros (fundado en 1905). 


Mi padre, músico judío 


testimonio de Leo Vigoda 


1919. La Gran Guerra había terminado. Pero sus horrores, sus 
persecuciones y tristezas estaban aún nítidas en la retina de ese hombre 
que la había vivido en toda su intensidad empuñando al principio su 
trompeta pero finalmente, un fusil. Y decidió la partida, con su 
compañera, en procura de la ansiada paz. El objetivo era la tan soñada 
Palestina. El trampolín, Constantinopla. Hacia allí partió. Atrás dejaba 
Odesa y su profesión de contador. Atrás quedaban sus años juveniles, en 
los cuales la música era un placer personal e íntimo, que sin embargo le 
había permitido hacer el servicio militar en la pequeña Banda de Cámara 
del Zar. Estalló la Guerra Ruso-Japonesa. Luego, la Guerra Mundial. 
Finalmente, la caída de la monarquía, las idas y vueltas de rojos y blancos. 
Los cosacos. Los pogroms. 

En Constantinopla, para subsistir, carente de comunicación verbal, 
Lázaro Vigoda buscó trabajo con su instrumento en los cabarets de esa 
ciudad cosmopolita. Y el hobby se convirtió en recurso vital. En procura 
de una más fácil aprobación de su visa por los británicos, escuchó los 
consejos de sus amigos que lo llamaban desde Buenos Aires. 

Argentina. Remoto y misterioso país donde los judíos encontraban 
refugio y hospitalidad. 

Llegó en 1921. En esa transitoriedad del exilio, la música siguió siendo 
su medio de vida. Cambió los ancestrales caracteres cirílicos por una 
pulcra caligrafía musical y formó su primera orquesta. 

Heroica época en que abnegados klézmerim aventaban las nostalgias de 
sus paisanos con las melodías del viejo hogar. Casamientos y 
circuncisiones, picnics y festejos de bar-mitzvá. Nada se celebraba sin 
música. Y allíiba don Lázaro con su trompeta. Fue feliz, muy feliz, 
haciendo como trabajo lo que más amaba: la música. 


ErraTA E 


1930 


Con esfuerzo y tesón logró los primeros progresos de inmigrante. 
La cama, la mesa, una silla. Y, antes que muchas otras cosas, el 
piano. Después, la foto. Para que allí, en Palestina, los parientes 
viesen que aquí, en Buenos Aires, ya tenía piano. 


Nació una hija. Argentina. Ya éste era su lugar. Luego, 
el varón Leo. 


1930 - Lázaro y su esposa se 
Jotografiaban para que los 


familiares, allá lejos, 
pudieran ver cómo se progre- 
saba en la Argentina. 

1933 - En los picnics, la 


orquesta de Vigoda 
amalgamaba la “tijera” 
judía y el tango argentino. 


Cada vez era más un recuerdo el objetivo de su travesía. 
Dio y recibió alegría. ¿Qué más podía pedir? 


1953 - La segunda 
generación de Vigoda 
también animaba las fiestas 
de la colectividad. 
1957 - El periplo de amor 
por la trompeta se cerró 
cuando su hijo conoció a 
Louis Armstrong en Buenos 


Aires. 
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Las manos de mi padre 


La pesada plancha y la tijera de sastre 
tenían la forma de las manos de mi padre. 


El día y la noche, el dinero y la miseria 
tenían la forma de las manos de mi padre. 


Barrio de 
Constitución 


La bronca y la dicha, el poder y la vergilenza 
tenían la forma de las manos de mi padre. 


El frío y la sombra, el llanto y la esperanza 
tenían la forma de las manos de mi padre. 


La mesa y la casa, la risa y la tristeza 
tenían la forma de las manos de mi padre. 


Cuando salí a la calle y me miré las manos 
tenían la forma de las manos de mi padre. 


Eliahu Toker (45) 


El barrio de Constitución, la calle 
Lima y otros lugares de Buenos Aires y 
el interior del país, fueron réplicas del 
Mercado de Jerusalem, del Bazar Persa 
y Constantinopla. Los herederos en- 
contraron el camino de la supervivencia 
en el mismo “modus vivendi” de sus 
progenitores orientales. 
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Villa Crespo: La tertulia 


en los bares 


Entre María y María, los cuenteniks 
se corrían al “San Bernardo”, al 
“Colón”, o al “Corrientes”. El “Co- 
rrientes”, se hizo famoso porque las in- 
clinaciones de su concurrencia tenían 
que ver con la actividad comercial. 

El “Colón” contaba entre sus parro- 
quianos con un grupo dejóvenes judíos, 
con inclinaciones intelectuales y aman- 
tes del jazz. El protagonista de la bohe- 
mia judía villacrespense fue y sigue 
siendo el famoso Café, Bar y Billares 
“San Bernardo”. Por 1930, ya poseía la 
sala de billares más importante de la 
zona, y donde la actividad ajedrecística 
se practicaba con mayor impulso. Los 
domingos por la mañana más de la 
mitad de los concurrentes, debía per- 
manecer de pie, porque superaban 
ampliamente la capacidad del bar. 
Todos los temas se conversaban, sor- 
teando el ruido de los dados o de las 
fichas de dominó. 


Si Corrientes (ex Triunvirato) era la 
calle que nucleaba a los ashkenazim, 
Gurruchaga se hizo famosa porque en 
ella se asentó la inmigración sefaradí 
de habla judeoespañola transformán- 
dola en una especie de pintoresca calle 
oriental. Tres bares: “Izmir”, “Orien- 
te”, y el “Franco”, varias casas de in- 
quilinato y sobre todo la calle, verda- 
dero reducto de la judeidad sefaradita, 
atestada de vendedores de fruta, pesca- 
dos fritos, semillas de girasol, bollos de 
acelga y carne picada, transformaron a 
Gurruchaga entre Camargo y Triunvi- 
rato, en un colorido sainete de Va- 
carezza. En el “Franco”, setomaba café 
oriental y se comía baclavá durante el 
día, y por la noche se bailaba música 
oriental. (46) 
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El cuéntenik era el vendedor que 
ambulabaa pie, a caballo o en sulky, por 
las calles de la ciudad y también en la 
campaña. 

Muchos de ellos se lanzaban al inte- 
rior, cargando al hombro los bultos 
pesados, para vender sus productos en 
chacras o estancias. 

Distribuían su mercadería por una 
pequeña cuota inicial y pagos comple- 
mentarios que ellos mismos cobraban 
después. 

Con este nuevo sistema de compra, 


Original from 


UNIVERSITY OF MICI 


SOCIEDAD de VENDEDORES | 
A CREDITO 
Y. Gomez 3014 


Buenos Aires 


BOLETIN 


Dedicado a la Fundación 
de la Sociedad y 
Campaña Pro Socios 


le. Nas 


bin 193) 


a Ma a 1 


las familias argentinas obreras que 
nunca habían soñado con poder ad- 
quirir ciertos elementos necesarios 
para mejorar el confort de su vida, lo 
hicieron gracias a la insistencia de los 
buhoneros, que vendían de todo. Pri- 
mero una carpeta de colores para el 
sofá o la cama, una colcha nueva, 
después ropas y muebles, productos 
para la higiene, todo en una proporción 
creciente que fue cambiando radi- 
calmente el aspecto de los hogares 
pobres. 


TH IGAN 


La escuela “Bialik”, fundada en 1929, por 
judíos de clase obrera, es de tendencia 
hebraísta. En la foto, el escritor y líder 
sionista Nathán Bistriski visita el 
establecimiento (1942). 


Vértices de la 
educación 
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En el momento en que llegaron al 
país las grandes olas inmigratorias, la 
industria argentina seencontraba enlos 
primeros peldaños de su desarrollo. El 
predominio de los intereses de los pro- 
ductores de trigo y carne —que servían 
de base a la política económica argen- 
tina—, la influencia de los grandes im- 
portadores y de las compañías ex- 
tranjeras alas que estaban ligados, con- 
dujeron al dominio irrestricto de los 
productos importados en el mercado 
argentino. Como resultado de ello, y 
debido al alto margen de ganancias que 
los comerciantes exigían, los precios de 
los artículos industriales eran suma- 
mente elevados. Las compras se hacían 
solamente al contado, por lo tanto las 
capas populares y pobres de la 
población quedaban casi excluidas del 
círculo de compradores. Esta realidad 
posibilitó el surgimiento de la venta 
ambulante y el pequeño comercio, que 
vendía en cuotas. Una gran parte de los 
inmigrantes judíos, que también en sus 
países de origen se habían especiali- 
zado en el comercio minorista, se dedi- 
caron a esa ocupación. 

Los inmigrantes judíos encontraron 
su medio de vida también como artesa- 
nos. La producción en diversos 'sec- 
tores, como por ejemplo muebles, pie- 
les, y toda clase de ropa, cuyo precio era 
muy alto en el mercado local, fue desar- 
rollada por los judíos, con un nivel de 
producción y precios adecuados al con- 
sumidor popular. 

Al igual que en el comercio, la 
aspiración de todo artesano era inde- 
pendizarse y estabilizarse. 

La crisiseconómica mundial del año 
"30 afectó gravemente la economía ar- 
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Impulsores 
de 

la Industria 
y el Comercio 
argentinos 


gentina, que se basaba fudamen- 
““...Al apasionamiento político del 
judío de Villa Crespo, se suma la 
necesidad primordial: asegurarse la 
educación de los hijos, dentro del 
marco de sus convicciones. Por eso no 
es casual que la escuela 'Scholem 
Aleijem”, la escuela judía más 
importante del país, fuera fundada 
por un grupo de gente obrera con 
raíces idishistas....” (48) 

El edificio se inauguró en 1941. 
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talmente en la exportación de produc- 
tos agropecuarios. El derrumbe de los 
mercados de trigo y carne en Europa 
condujo al gobierno argentino a adop- 
tar una política económica que fa- 
voreció el desarrollo de la industria 
local, para que sus productos reem- 
plazaran a los importados. Entre 1935 y 
1943 el número ed empresas industria- 
les aumentó en un 60%, mientras que el 
número de los ocupados por ellas creció 
enun83%, y el valor de lo producido, en 
un 110%. 

Dentro de la transformación que ese 
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cambio implicó en la población del país, 
la presencia judía se tornó manifiesta en 
algunos rubros específicos: en la indus- 
tria textil, de la madera, cueros y 
marroquinería, el complejo ramo 
químico y farmaceútico, en el caucho, 
papel y cartón, en la metalurgia, los 
vehículos y maquinarias, y en la amplia 
gama de aparatos del hogar. 

En el comercio argentino, la contri- 
bución judía es de primer orden; no sólo 
por las firmas instaladas en todos los 
rincones de la República, sino por el es- 
tablecimiento de sucursales en el inte- 
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rior del país, de establecimientos ubica- 
dos en Buenos Aires o en otras pobla- 
ciones y por el viaje continuado de 
corredores o representantes con mues- 
trarios que traían las ventajas del pro- 
greso técnico y los dictados de la moda. 
También participan en el comercio 
exterior, ya sea en las exportaciones 
como en las importaciones. 

Muchas empresas que se dedicaban 
a la mera compra de materias primas o 
artículos y su reventa en el mismo es- 
tado de adquisición, decidieron acome- 
ter la etapa de la industrialización, 
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primero en forma modesta y sin pr 
siones, para entrar después en al 
competencia interna, y afrontar 
erta de proveedores tradicionale 
exterior. (49) 
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Textiles 


En la rama textil, tanto en el aspecto 
industrial como comercial, los judíos 
argentinos han realizado sus mejores 
iniciativas y han logrado sus más ex- 
traordinarios rendimientos en bien de 
sus propias familias y del país. 

“En sus comienzos fueron pequeños 
talleres, en los que el patrón era el 
obrero principal y donde trabajaban la 
mujer y los hijos. Muchos crecieron y se 
transformaron en monumentales 
fábricas. 

”En las décadas del *30 y del '40 
nació la pequeña y mediana industria 
textil, que se estableció en Villa Lynch, 
partido de San Martín, creada por 
judíos procedentes en su mayoría de 
centros textiles europeos (Bialistok, 
Lodz). Esta industria adquirió gran 
desarrollo durante la Segunda Guerra 
debido a la suspensión de las impor- 
taciones y a posibilidades (no del todo 
logradas) de exportación a países como 
Sudáfrica, que dependía de Gran 


La industria textil 
absorbió mano de obra 
femenina. 
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Bretaña, para su abastecimiento textil. 
Muy pocas de ellas sobrevivieron a las 
difíciles circunstancias que soportó la 
industria en años recientes. 

”La proliferación de pequeños esta- 
blecimientos hizo que se afincaran en la 
zona talleres auxiliares de repuestos y 
reparaciones. La importancia del auge 
logrado por la industria en estos años se 
refleja en el hecho de que incluso fue 
creada una empresa para fabricar 
máquinas textiles. 

”En la década del '30 y con el desa- 
rrollo de la industria textil lanera en 
general, fueron instalados estableci- 
mientos de clasificación y lavado de 
lanas, que se constituyeron en provee- 
dores de toda la industria y posterior- 
mente encararon tambien la exporta- 
ción de lanas en sus diversos estados.” 


Marroquineros 


Benjamín Edelstein nació en Varso- 
via y llegó ala Argentina en 1930. Había 
estudiado durante dos meses el espa- 
ñol, en un curso organizado por el 
“HIAS” (Hebrew Immigration Aid So- 
ciety), en su ciudad natal, que le facilitó 
entenderse con la gente al llegar aquí. 

En BuenosAires comenzó atrabajar 
como oficinista en la fábrica de un pa- 
riente marroquinero. De su cono- 
cimiento sobre este gremio recordó: 

“A principio de la década del *30 
empezó a notarse la expansión de la 
industria marroquinera, impulsada por 
la llegada constante y masiva de inmi- 
grantesjudíos. Sobre todo, artesanos de 
Polonia. Con el dinamismo que los 
caracterizaba, trataban de independi- 
zarse a corto plazo, para instalarse por 
cuenta propia. En esos años el escaso 
poder adquisitivo de la población y la 
demanda reducida por la falta de cos- 
tumbre en el uso de complementos de la 
indumentaria, como carteras, cintu- 
rones, billeteras, atentaban contra el 
desarrollo de la industria que se estaba 
gestando. Muchos de los pequeños y 
noveles fabricantes eran víctimas de 
abusos por parte de los proveedores de 
cueros y otros implementos necesarios; 
por otro lado, había que hacer frente 
con criterios unificados a los requeri- 
mientos de los obreros. Para dar una 
solución a los problemas comunes que 
se suscitaban, se creó la “Cámara In- 
dustrial Marroquinera Argentina”, el 
26 de setiembre de 1935, fecha que 
luego fuera instituida como el “Día del 
marroquinero”. 

”Paralelamente a la expansión y 
crecimiento industrial, los comercios 
minoristas de carteras y accesorios de 
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cuero se multiplicaron en el radio del 
centro de la ciudad, en las calles Flo- 
rida, Santa Fe, y aledaños. También se 
instalaron en los barrios y en el Gran 
Buenos Aires. 

”Algunos de los negocios tenían 
impresos en sus carteles nombres de 
fantasía. Otros, apellidos de sus dueños. 

”La primera curtiembre de cueros 
de reptil fue fundada en Buenos Aires 
por el ingeniero Grosz, oriundo de 
Hungría. Le siguieron en ese rubro 
familias como Edenburg y Trachter. La 
rápida expansión de esas curtiembres 
significó una mayor captación de mano 
de obra y además la entrada de divisas 
al país, por la exportación de productos 
elaborados con ese cuero al Norte del 
continente americano y a Europa. Esta 
industria generó la creación de indus- 
trias auxiliares: la textil (para forros), 
las de hilo de coser, pegamentos y espe- 
cialmente, la de aplicaciones metálicas 
para carteras: cierres, broches, tor- 
niquetes y otros. 

”Algunos de los cuatrocientos esta- 
blecimientos continúan hoy, dirigidos 
por los hijos y nietos de sus fun- 
dadores.” 
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Inmigrantes judeo-alemanes 


El 22 de marzo de 1933, cuando se 


conocieron los primeros atropellos 
antisemitas en Berlín, se reunió en Buenos 
Aires un grupo de dirigentes judíos para 
considerar la manera de reaccionar contra 
esas agresiones. 


La violencia contra los judíos de 
Alemania, originó la creación de un 
nuevo organismo de ayuda. Un puñado 
de judíos oriundos de Alemania 
establecidos en la Argentina desde 
hacía tiempo e inmersos en la vida de la 
colonia alemana no judía, en cuyas 
instituciones eran activos, se en- 
contraron de pronto, con la ascensión 
de Hitler al poder, humillados y 

iptos. Siete de ellos, encabezados 
por Adolfo Hirsch, fundaron el 26 de 
abril de 1933 la “Sociedad de Ayuda a 
los judíos de Habla Alemana” 
(Hilfsverein deutschsprechénder Juden). 
Este fue el comienzo de la actividad 
pública multifacética de una nueva 
comunidad que se fue arraigando en el 
país en los años subsiguientes. 

Durante cuatro años, entre 1934 y 
1937, entraron ala Argentina, de acuer- 
do a diversos cálculos, entre 15.000 y 
17.000 judíos. De ellos, 5.663 registra- 
dos en Soprotimis y 4.362 en el 
Hilfsverein de los germanoparíantes. 

En contraste con el silencio y la 
aquiescencia casi pasiva que acompañó 
al cierre de la inmigración en los meses 
de septiembre y octubre de 1938, estalló 
la enérgica protesta de la comunidad 
judía en el mes de noviembre, al publi- 
carse los detalles de los violentos suce- 
sos de la Noche de Cristal en Alemania. 
Poriniciativa y organización de la DAIA 
se proclamó a partir del 21 de noviem- 
bre una semana de duelo de todo el 
judaísmo argentino, que se abrió con un 
paro total del comercio. 

En los dos primeros años de la gue- 
rra, durante los cuales todavía era posi- 
ble salvar a numerosos judíos, brindán- 
doles una posibilidad de emigración, los 
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judíos de la Argentina se encontraron 
frente al infranqueable muro de una 
política inmigratoria hostil. 

Europa parecía herméticamente 
clausurada. El número de barcos de 
pasajeros que cubrían la distancia entre 
sus playas y el puerto de Buenos Aires 
disminuyó mucho y la posibilidad de 
traer inmigrantes, cualquiera fuera su 
número, parecía sumamente lejana. 

- En cuanto a la inmigración judía de 
Alemania, al resolverse finalmente la 
Argentina a declarar la guerra a la 
Alemania nazi -lo que ocurrió el 27 de 
mayo de 1945, cuando el Tercer Reich 
se encontraba yá prácticamente some- 
tido- se suscitó la cuestión de los ““sub- 
ditos del enemigo” nazi que vivía en la 
Argentina. Cundío el temor inmediato 
de que también losrefugiados del Holo- 
causto originarios de Alemania, fueran 
incluídos por las autoridades argentinas 
en esa categoría y quedaran expuestos 


. al acceso policial, e incluso a la expro- 


piación. Ese temor no tardó en justifi- 
carse. 

Se logró un arreglo provisional por 
el cual las autoridades consentían en no 
acosar a judíos alemanes a quienes 
DAIA proveía de una recomendación. 

La población judía de la Argentina 
aumentó en forma considerable en los 
años del Holocausto. Según los datos 
oficiales, el número de inmigrantes 
judíos cuya entrada se registró en el 
Departamento de Inmigración, llegó a 
26.500 almas. Pero a ellos, hay que 
agregar a los ilegales de todo tipo: los 
turistas, pasajeros de primera clase que 
se quedaron en la Argentina; a los 
poseedores de visados de tránsito que 
no llegaron a destino (por lo general 
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Paraguay o Bolivia) e inmigrantes que 
cruzaron clandestinamente la frontera 
de los países vecinos. 

La presencia de los germanoparlan- 
tes en esa i ión era notable. Su 
proporción llegaba al 40%. En su 
alcance relativamente restringido, la 
inmigración de Alemania agregó 
también un estrato importante a la 
estructura comunitaria del judaísmo 
argentino. 

Al igual que los originarios de 
Europa Oriental que les precedieron, 
estaban representados en forma desta- 
cada en la colonización agrícola. Ade- 
más de la colonia Avígdor, en el Norte 
de Entre Ríos, existían concentraciones 
de decenas de familias en Moisesville y 
en la colonia Barón Hirsch en el Sur. 

El espíritu creador y organizativo de 
los inmigrantes de Alemania despertó 
admiración y aprecio en las capas más 
antiguas de la judeidad argentina. (53) 


Congreso Judío Mundial 


En 1919 se creó el “Comité de Dele- 
gaciones Judías”, para protestar contra 
las discriminaciones de las minorías 
judías de Europa Oriental, ante la 
Conferencia de Paz de Versailles. Ese 
comité, constituyó un hito decisivo en la 
política judía de la Diáspora, al pasar de 
una mediación a una actitud centraliza- 
dora a nivel mundial, que había comen- 
zado en el Congreso Sionista de Basi- 
lea, en 1897. 

Posteriormente, en 1932, se convocó 
a una primera reunión, en la que se 
analizó el propósito de crear una enti- 
dad judía internacional para luchar 
contra el antisemitismo en Europa. 
Pero fue en el XIX Congreso Sionista 
de 1935, en el que se decidió su consti- 
tución. Concretándose el “Congreso 
Judío Mundial” un año después, en 
Ginebra, Suiza. 

Desde sus inicios, participaron de 
sus sesiones, representantes de las 
comunidades judías de América Lati- 


na, conformándose así la sección suda- 
mericana del Congreso Judío Mundial. 
Fue su primer presidente el doctor 
Moisés Goldman. 

La comunidad judía de la Argentina 
seintegra al “Congreso Judío Mundial” 
a través de la DAÍA y del Vaad 
Hakehilot. Las demás comunidades del 
continente lo hacen por intermedio de 
sus organismos representativos. 

El “Congreso Judío Mundial”, es 
una entidad No Gubernamental de la 
ONU, y reúne en su seno a las comuni- 
dades judías de sesenta y seis países. Su 
finalidad esencial es luchar por la digni- 
dad judía y contra el antisemitismo. 
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Jiúdische Kultur Gemeinschaf! 


En 1937 se fundó la “J KG”, “Socie- 
dad Cultural Israelita”, en un acto al 
que concurrieron más de cuatrocientas 
personas. Ciento diez de los participan- 
tes manifestaron su entrada inmediata 
como socios, para formar una comuni- 
dad al servicio de las necesidades reli- 
giosas y culturales de los refugiados 
judeo-alemanes. 


Original from 


La “J KG” convirtió en realidad las metas 
que se había impuesto: 

“Judaismo, cultura, comunidad”. 
Posteriormente cambió su denominación 
por: Asociación Cultural Israelita de 
Buenos Aires ACIBA 
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La Primera Guerra Mundial, 
convirtió a Europa en un gran campo 
de batalla: el hambre y la devastación 
afectaron a extensas poblaciones. 
Miles y miles de refugiados se vieron 
forzados a encontrar otros horizontes. 
Ante esta nueva coyuntura ORT 
acuñó un lema: “Ayuda por medio del 
trabajo”. Este lema sirvió de 
orientación a su quehacer: Creó 
talleres para poder dar empleo a 
parte de la mano de obra desocupada, 
una cooperativa de producción y una 
bolsa de trabajo para aliviar las 
penurias de los necesitados. 


En los talleres de ORT Argentina, los 
alumnos se capacitan en diversas 
especialidades: tornería, electromecánica, 
carpintería, matricería. 


Talleres ORT en los ghettos. 


En sus comienzos, ORT - Argentina, 
fundada en 1936, tenía una Escuela de 
Enfermería - OSÉ - filial de la 
“Organización Sanitaria Judía Mundial”. 


84 


Antisemitismo: 


la lógica del odio Santiago Kovadloff 
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En la noche del 8 de 
noviembre de 1938, los nazis 
prendieron fuego a casi todas 
las sinagogas de Alemania, 
rompieron las vitrinas de los 
negocios judíos, irrumpieron 
en millares de hogares y 
llevaron a la cárcel a una 
gran cantidad de ellos 
empleando la violencia. 


Poco queda por decir sobre el antisemitismo. Lo esencial ya se sabe. 
Constituye una tara, un hecho patológico. Y es una de las formas más 
frecuentes y trágicas del resentimiento social. Su finalidad, por lo tanto, es 
psicológica y política. En ambos casos está unido al dogmatismo. A la 
presunción de que su fomento permite descernir con claridad al justo del 
réprobo, al inocente del culpable. Asentado, pues, en drásticas polarizaciones 
que no admiten la clave explicativa de los males del mundo y, consecuente- 
mente, los recursos inmejorables para su erradicación. 

El antisemitismo es, ante todo, una variedad de la arcaica vivencia del Otro 
como algo horroroso y temible. Del prójimo como aquél cuya irrupción en el 
horizonte obliga a replantear el real alcance de nuestra propia acción, de 
nuestra identidad. El Otro, por el solo hecho de serlo, restringe con su 
existencia el espesor absoluto de la nuestra. Pone un freno a la ilimitada 
expansión de nuestro Yo. Es la instancia que frustra la necesidad de que en 
nuestra palabra se agoten las posibilidades significativas de la verdad. 

El odio al judío es, entonces, odio a la diferencia. al matiz cultural y 
religioso que con su carácter específico denuncia que nuestros valores no son 
sino eso: un matiz, una variable en la gama de variables axiológicas posibles. 
Pero el odio no le basta la intolerancia para subsistir y afirmarse. Rápida- 
mente, el antisemita racionaliza su angustia y su desprecio, y procura legitimar 
su sentimiento invirtiendo la situación original: no repudia al judío porque es 
Otro; sino porque ese Otro, que es el judío, aspira secretamente a terminar 
con él. Es el judío quien lo detesta. Es el judío quien, arbitrariamente, procura 
aniquilarlo. El antisemita, asegura, no hace más que defenderse. 

Esta es la retórica del prejuicio que está en el origen de las sangrientas y 
reiteradas persecuciones contra el judaísmo. Desde San Juan Crisóstomo 
hasta Agustín; desde los cruzados hasta Simonini y Barruel; desde los 
“Protocolos” hasta la doctrina de la Solución Final. 

El antisemitismo como recurso del fanatismo proselitista y como argucia 
política constituyó, en incontables oportunidades, un arma eficaz para buscar 
la clase de cohesión social anhelada por los promotores del nacionalismo 
retrógrado y del pensamiento reaccionario. En los tiempos modernos se lo 
empleó para afianzar la idea de que el derrumbe del orden monárquico, la 
expansión democrática y el despegue industrial no eran sino medios emplea- 
dos por una vasta red conspirativa judeo-masónica. Una trampa, en suma, que 
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bajo el disfraz del liberalismo aspiraba a poner los resortes del poder mundial 
en manos judías. 

La historia occidental acumula en sus entrañas un considerable caudal de 
recursos siempre propensos al sectarismo. Y el ideólogo antisemita lo sabe. 
Como sabe, por propia experiencia, que es muy honda en nuestra especie la 
intolerancia a los propios conflictos y a la autocrítica. La presentación de un 
chivo emisario sobre cuyos hombros pueda depositarse la causa de todos los 
males habidos y por haber, purifica de todo defecto a quienes lo descubren; 
anula toda imperfección de la propia imagen. 

En las naciones subdesarrolladas que, como en el caso de la nuestra, 
cuentan además con una nutrida población judía, el antisemitismo encuentra 
un caldo de cultivo potencialmente propicio para ensayar la expansión de su 
burdo remedo doctrinario. ¿Si los judíos son perversos por naturaleza y 
aspiran al poder planetario -pregunta el antisemita-, qué duda puede caber 
sobre suresponsabilidad enla producción de nuestras desgracias? ¿Qué otras 
mentes sinolas judías sonlas que empañan con el fétido aliento de su ambición 
el cristalino espejo de nuestra identidad nacional? Combatirlos, por lo tanto, 
equivale a luchar por la justicia y la moralidad. Es la patria la que reclama su 
exterminio. El Reino de la Bonanza el que sobrevendrá a su aniquilación. 

Este abanico de abstracciones simplistas y de intencionales oscurecimien- 
tos conceptuales no resiste, por cierto, el menor análisis semántico ni 
filosófico, ni la menor confrontación con los hechos. Se trata de una cínica 
coartada. Pero su repercusión eventual encontrará siempre dispuestos a 
quienes necesitan de ella para justificar su conducta o canalizar su frustación. 
El prejuicio y la pasión también responden a una lógica imperiosa y poco 
importa a sus voceros que se los acuse de insensatos. 

La Argentina ha conocido el acoso antisemita desde la segunda mitad del 
siglo pasado. La caudalosa inmigración judía que sobrevino a fines de esa 
centuria y que se prolongó hasta bien entrada la nuestra, contribuyó a 
desesperar todavía más a quienes entendían la modernización del país y la 
democratización de sus estructuras políticas como un riesgo creciente para 
sus privilegios injustos. 

Visto desde la perspectiva de los intereses ciegamente conservadores y 
retrógados, el antisemitismo constituye aún hoy una táctica y una estrategia. 
Con ella puede intentarse la defensa del primitivismo ideológico alegando 


Asistentes al acto realizado el 28 de 
noviembre de 1938. 

“Di Presse”, 29/11/1938: “Grandioso acto 
de protesta en el Luna Park, organizado 
por la 'Liga Argentina por los Derechos del 
Hombre” contra la barbarie nazi. 

Más de veinte mil personas concurrieron al 
acto. Vibrantes palabras de protesta en 
nombre de todo el pueblo argentino.” 


El 9 de diciembre de 1938 se realizó un 
multitudinario acto en el “Luna Park”, de 
repudio a las brutales persecuciones a los 
judíos alemanes, organizado por la DAIA 
y otras instituciones democráticas del país, 
judías y no judías. Con la misma finalidad 
se realizaron congresos, reuniones, actos 
públicos y movilizaciones populares, en los 
que participaron estudiantes, sindicalistas, 
políticos y legisladores 
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Viena / Buenos Aires 
cincuenta años después 


De comprar cigarrillos y usar sombreros elegantes y 


cigarrillos y cuidar sombreros ajenos en Buenos Aires, 
en aquellos años, sólo había un paso... 


testimonio de Jorge Hacker 


propios en Marienbad... a vender 


En las cubiertas del “Conte Grande” (Génova-Buenos Aires) especulá- 


bamos activamente sobre el destino en el Nuevo Mundo. Ninguno de 


nosotros estaba preparado para el trasplante; desde la toma de decisión, la 


llamada, la visa, hasta el embarque, sólo habían transcurrido unos meses. 
Así, los héroes de la travesía eran los que más sabían sobre la vida en 
América del Sur, especialmente sobre Buenos Aires, una ciudad 
legendaria de progreso fácil y negocios rentables. Una inquietante 
contradicción de “bienestar /corrupción” parecía estar esperándonos y 


subrayaba la aventura de la emigración. Porque éramos eso: “emigrantes” 


que no habían elegido cambiar de país, sino que habían debido huir de la 
muerte nazi y sus persecuciones, buscando refugio más allá del océano, 
emigrando. Era tan enorme el cambio que enfrentábamos, tan total, que 
nada se salvaba de la violencia de nacer de nuevo: cuerpo, alma, mente. 


Andábamos por el barco con cuadernos y diccionarios tratando de romper 


la cáscara del idioma extraño, sabíamos que nuestra ropa era inadecuada 
(se decía que los argentinos eran elegantes); de la comida, bueno, reses 
enteras asadas como un lujo exótico pero cotidiano, y qué decir del clima: 
nunca 0í hablar tanto del clima, de la humedad que tenía fama de 
invivible, del calor tropical cuyo anticipo creímos ver en los fugaces 
desembarcos brasileños, la ausencia de invierno, el reemplazo de la nieve 
por agua. Haría falta mucha salud para enfrentar todo eso. 

Todo lo temido tenía algo de verdad, pero también nos esperaba en 
este puerto un pueblo compañero, un pueblo que también había conocido 
la aventura de exilios y pérdidas de orígenes y seres y lugares queridos. 
Ese pueblo de Buenos Aires nos refugió y nos curó. 

Recuerdo aquel carnaval del *39, yo acababa de cumplir ocho años, el 
corso de la avenida Entre Ríos, ya acompañábamos las canciones de 
moda: “Aurora”, “Ramona”, los tangos del ídolo Gardel, recientemente 
desaparecido. El “rancho” era el sombrero de moda, los trajes blancos y 
los zapatos a dos colores, todo era colonial y veraniego. Volvíamos a 
dormir sin pánico. 

Todavía por mucho tiempo seguiríamos con la obsesión de las noticias 
de Europa, nos llenábamos de culpa por haber sido los que “pudieron 
salir”, pero la urgencia de “rehacer nuestra vida” era el impulso positivo, 
tan inherente al pueblo judío en su destino errante, y nos levantábamos 
todos los días a trabajar y a estudiar venciendo los miedos y las 
desconfianzas, comprometiéndonos con el país más y más, exigiéndonos 
un sacrificio cultural continuo, suspendidos entre dos mundos, el nuevo 
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con sus aperturas que no daba tregua, y el que quedaba detrás y que no 
terminaba de cerrarse del todo. 

Nuestras vidas transcurrían en las veinte manzanas céntricas, allí nos 
encontrábamos por las noches, en los clubes y bares, nos indicábamos y 
nos identificábamos, compartíamos a media voz las noticias de allá lejos, 
de los nuestros que se habían quedado para formar parte de los nombres 
terribles: Dachau, Theresienstadt, Auschwitz. 

No nos dábamos cuenta hasta qué punto nacía en esos días nuestro 
arraigo. Cómo se iban configurando los acentos en nuestras lenguas, los 
gustos y disgustos que iban a permanecer en nosotros hasta hoy, los goces 
del descubrimiento y de la conquista que nos marcarían profundamente. 
Tampoco nos dábamos cuenta de lo que no estábamos dispuestos a 
perder del desarraigo; mucho más tarde eso volvería a reclamarnos 
nuestros orígenes, a confundir nuestra identidad. 

Pero Buenos Aires, ese cambalache de Discépolo, ese espanto de 
Borges, ese pantano envolvente y pródigo por un lado, y nuestro judaísmo 
ashkenazí tan europeo, tan occidental e integrado por el otro, mezclados 
en enérgica y fértil alquimia, nos ordenaban insobornables: ¡Tirar para 
adelante, no aflojar, progresar! 
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“De Oriente y de Occidente ha venido; se 
llama Berta y es una voz envuelta en una 
llama.” 

Eugenio D'Ors 
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Berta Singerman, actriz y recitadora 
de fama internacional, relata en su libro 
“Mis dos vidas”: “La palabra 'Singer- 
man' deriva del oficio que tenían mis 
abuelos, bisabuelos y tatarabuelos. El 
oficio era el de 'jazán”, cantor de sina- 
goga. Singerman significa: persona que 
canta. Másaún, en inglés Berta es Berth 
y berth quiere decir luminoso. En re- 
sumen, mi nombre en inglés sig- 
nificaría persona que canta luminosa- 
mente. Mi padre tenía, y todos mis 
hermanos tienen, como yo misma, el 
Órgano vocal ya preparado por genera- 
ciones. Es algo que heredé, casi diría, 
por genética.” (62) 

Tanto Berta como su hermana 
Paulina nacieron en Minsk, Rusia, 
cuando el siglo XX despuntaba. 


¿Qué milagro ejemplar 

te dio la existencia 

bella mujer y artista peregrina? 
¿Cómo nació tu ser, onda marina, 
luz de la gracia 

y de la luz esencia? 


Alvarez Quinteros, 1936. 
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Paulina Singerman gustaba de de- 
finirse como “actriz cómica”, quizás por 
la gran admiración que sentía por su 
hermana Berta, de quien se decía que 
era “la gran trágica” de América. 

Recordaba que había debutado en 
un cementerio, a los seis o siete años, 
cuando le hicieron recitar una poesía. 

Como en muchos otros casos de 
familias judías, el padre fue el “cul- 
pable” de su vocación. La mamá no 
quería para sus hijas la vida azarosa de 
los artistas. 

Debutó en teatro a mediados de la 
década del *20, en la compañía que 
encabezaba Florencio Parravicini. Pos- 
teriormente formó su propio elenco. En 
cine, su primer trabajo fue “La Rubia 
del Camino”, dirigida por Manuel 
Romero, en 1938. 
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Teatro judío en la Argentina 
Myrtha Schalom 


Teatro profesional en ídish 


El teatro judío (en ídish) nació en el país, con la llegada de los primeros 
inmigrantes de Europa. Surgió como una necesidad cultural de mantener 
firmes las raíces del pueblo disperso con sus orígenes. 

En 1901, Bernardo Vaisman, un actor judío rumano, radicado en Buenos 
Aires, organizó funciones teatrales, conformando un grupo entusiasta, con la 
participación de actores profesionales de Rumania, Galitzia y Polonia y 
algunos aficionados. Se presentaron obras del repertorio tradicional judío 
costumbrista y temas bíblicos. 

Noera unteatro estable; pero Aarón Laguer y su esposa, Naum Glazunoff, 
Isidoro Zuckerman, Sam Weler, Max Marienhoff y Samuel Silberberg, entre 
otros, se empeñaron junto al mencionado Bernardo Vaisman, en mantener 
vínculos con los escritores y actores judíos de todo el mundo. 

Llegados al país en 1913, Carlos y Berta Gutentag, hicieron su debut en el 
teatro “Libertad”, de la calle Ecuador, entre Lavalle y Corrientes. A ellos se 
incorporaron Enrique Chaicowsky (Chaico), Bajnoff y Marcela Wais. 
Estrenaron obras de Gordin, de Hirschboim, Goldfaden y otros. También 
participaron los primeros actores judíos nacidos en Argentina. 

En la segunda década del siglo, visitaron el país, Moris Moscovich y Samuel 
Goldenburg, quien compitió con el anterior, desde otro escenario, con un 
repertorio similar. 

En 1925, el teatro profesional judío se consolidó y adquirió permanencia 
en algunas salas. 

En ese año, Andrés Cánepa, empresario y dueño del teatro “Excelsior” 
(Corrientes al 3200), contrató al famoso Boris Tomaschevsky (fundador del 
teatro judío en Norteamérica). Lo acompañaron en la gira, Regina 
Zukelberg, actores y cantantes. Pusieron en escena, con gran despliegue de 
vestuario, decorados, orquesta, coro y ballet, la obra del mismo 
Tomaschevsky, “Dos Píntale Id”. 

El éxito fue extraordinario. Se daban funciones todos los días y dos los 
domingos. La venta de las localidades, que habitualmente se hacía los días 
anteriores en bares, negocios y de “puerta en puerta”, se suprimió. La 
boletería del teatro se jerarquizó, como la de cualquier teatro comercial 
porteño. 
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1930 - “Teatro Nuevo” - escena de 


“Hinkeman”, de Ernst Stoler; de izq. a der. 
Herman Laster, León Brest, Adolf 
Straitman, Samuel Zilberberg, Maurice 
Schwartz y David Kaplan. 


En la escena: de “El Meterete” Liuba 
Kadison, losef Buloff, Herman Laster y 
Isidoro Zuckerman (sentado). 


Original from 


“En 1936, Maurice Schwartz, presentó en 
castellano la obra de Ansky, “El Dibuk”, 
(“La Poseída”), en el “Teatro Casino”, con 
Ana Lasalle y Enrique Cuitiño, tal vez la 
primer obra de temática judía, que presentó 
una compañía con actores nacionales, pero 
la colectividad judía, aún no dominaba el 
castellano y prefería las obras en ídish.” 
-recúuerda Max Berliner. 


UNIVERSITY OF MICHIGAN 


Ben Ami en un 
reportaje radial. 


lácov Ben Ami, actor de la escena internacional. 

Cesar Tiempo lo recordó así: “...No aspira a superar la medida normal 
del ser humano, no aspira a que se le confíe una jerarquía brahamánica. 
Habla al hombre, dice lo que conviene al corazón del hombre, traduce el 
alma del hombre. Actor en un idioma hermético, su arte se hace accesible 
a los auditorios más heterogéneos. Hemos visto llorar a viejos y curtidos 
actores criollos ante su interpretación de "El Padre” de Strindberg o "El 
Plato de Madera” de Morris.” 


Teatro Profesional Judío - Entre otros: Max Klos, Miriam 

Lerer, Simón Tenovsky, Sofía Lerer, Sofía Rafalovich, Herman 
Klatzkin, Billy Goldstein, Jacques Arndt, Samuel Guldin, Anita 
Lang, Flora Polus. 


Cipe Linkowsky con losef Buloff, en 
“Los Hermanos Askenazi” 


El teatro “Excelsior”, hasta su demolición en 1950, ofreció espectáculos en 
ídish, en forma permanente. 

Los “stars”, así llamaban a los actores internacionales que nos visitaban, 
traían diferentes repertorios, los que rotaban cada mes. 

Las comedias, operetas y melodramas eran interpretados por loscf 
Scheingolé, Menashe Skulnik, Moris y Mina Aksclrad, Julics y Ana Natanson, 
entre otros. 

En 1928, el actor y empresario Adolf Mide, adquirió cl teatro “Olimpo”, 
(Pueyrredón al 1100). En ese escenario se presentaron en cortas temporadas, 
los ya famosos Luis Kremer, Aisik Samberg, Samucl Zilbcrg, Abraham 
Morevsky, y Leonid Socoloff. 

En el teatro “Ombú”, (Pasteur al 600) el actor y empresario Isidoro 
Zuckerman, se presentó con artistas internacionales como: Esther Perclman, 
Jacob Schefner, Itzjok Daich, Miriam Kresin, Moishe Oischer, entre otros, 
junto a actores judeo-argentinos. 

En 1930, Adolf Mide, adquirió el “Teatro Nuevo”, en Corrientes al 1500, 
y contrató por primera vez al gran actor y director Maurice Schwartz, quien 
presentó “Tebie, el lechero” de Scholem Alcijem. 

En ese mismo año, Samuel Goldenburg debutó en el teatro “Excelsior” 
con: la obra de Feuchtwanger “El judío Suss” coincidiendo con Maurice 
Schwartz, quien ofrecía dicha obra en cl “Teatro Nuevo”. 

Esta simultaneidad, fue aprovechada por “la calle judía” para evaluar las 
bondades de uno y otro actor, siendo registrado tan importante 
acontecimiento por los periódicos de la colectividad. 

En 1931, debutó en el “Excelsior”, con la obra de P. Hirschbein “Campos 
Verdes”, el famoso actor lácov Ben Ami. 

En 1932, en el teatro “Mitre”, (Corrientes al 5500) se presentaron los 
actores losef Buloff y Liuba Kadison, con la obra “El círculo embrujado”. El 
éxito de público en las primeras tres semanas, hizo que se trasladen al teatro 
“Argentino”, para continuar con el espectáculo. 

En 1933, retornó al país, Maurice Schwartz, con seis actores nortea- 
mericanos, equipo de luz y vestuario, músicos y operarios. Totalizaron con 
actores nacionales especialmente contratados, unas cincuenta personas. Se 
presentaron en el teatro “Coliseo”, con la obra “Ioshe Kalb” de 1. I. Singer 
(hermano mayor de Bashevis Singer). 
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¡ TEATRO SOLEIL 


Viernes? 1 de juli ESTRENO 


La «tt: BARATOFF 


E 1 ocio: po TREME HEMRO FEA, 


! Derecha: 1933 - En Ceres, provincia de 
E Santa Fe. Armando el escenario de izq. 
É a der.: l. Handfus, Aarón Langer, León 

Brest, Herman Laster, Samuel Blum, losef 


dodo Schein, I. Feldman (sobre la escalera). 


| 
MATTON TN (nn 


En 1934, se habilitó el teatro “Soleil”, que antes funcionaba como cine. La 
familia Stramer, actores de antigua data, manejaban la sala y gracias a su 
empeño debutaron allí, Ludwig Satz, Peisajkie Burstein y Lilí Lux. Muchos de 
los actores que vinieron al país, por cortas temporadas, antes y después de la 
Segunda Guerra Mundial, se radicaron definitivamente en él. Es el caso de 
la familia Stramer, Feldbaum, Benzion Polepada, Adolf Straitman, Suchard 
y Bela Handfus, Clara Fridman, Zalman Hirschfeld, Esther y Andzie Rapel, 
entre otros. 

En 1939, llegaron con el último barco de Polonia, Max Perelman, Gita 
Galina, Max Klos, David Lederman, Javel Buzgan, Rivka Schiler. 

Después de la guerra, en 1946, vinieron Jacobo Kurlender, Dzigan y 
Schumajer, Nusboim, Nueyfeld-Bochkowska, Moris Send, losef Griminguer, 
Henry Gerro y Yeni Lovich. 

En el teatro “Mitre”, adquirido por Billy Goldstein y Miriam Lerer, 
debutaron muchos de los actores ya mencionados. 

Todas las compañías realizaban giras por las provincias, presentándose en 
ciudades y colonias agrícolas judías, como: Moisesville, Ceres, enla provincia 
de Santa Fe; también en Entre Ríos; Basabilbaso, Santa Clara, Domínguez, 
San Salvador, Ubajay, San Antonio; y en las colonias de Bernasconi (La 
Pampa) y Rivera (provincia de Buenos Aires). 

Antes de 1932, año de la fundación de la “Sociedad de Actores Israelitas”, 
los actores judíos nacionales para subsistir, organizaban funciones en 
beneficio propio, enlos salones “Garibaldi” (Sarmiento al 2300) o el “Mesón 
Español” (en Piedras al 800). A partir de esa fecha, la institución protegió la 
fuente de trabajo de sus afiliados, exigiendo la incorporación de un mínimo 
de éstos, en las puestas en escena de artistas internacionales contratados. 

También en esa época se produjo una efervescencia entre algunos jóvenes 
judíos, que incorporaron a la escena obras de temática universal, 
comprometidas con el tiempo que les tocaba vivir. 
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El dramaturgo Zuker junto a Berta 
Guerstin y el maestro de la escena lácov 
Ben Ami. 


Zalmen Hirshfeld maestro de actores. 
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1939 


Estalla la 
Segunda Guerra Mundial 
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Judíos 
polacos y 
rumanos 


realidad un pasaporte a la vida. 


nus 3 
Puna 14 


GDYNIA - AMERYKA LINJE ZE 
LINJA POLUDNIOWO- 


La crisis económica que afectó al 
mundo en el año 1929, comenzó en 
Polonia en 1928, prolongándose mucho 
más que en Occidente. Además de las 
consecuencias económicas directas, los 
judíos sufrieron la política discrimina- 
toria nacional que se convirtió en grave 
antisemitismo oficial, llegando a una 
situación espantosa aún antes de la 
guerra, situación que albergó en su seno 
el germen del Holocausto. (63) 

A comienzos de 1938, también en 
Rumania, la política oficial fue resolver 
el problema del país, a través de la 
expulsión de los judíos. La proporción 
de la población obligada a emigrar, 
superó a la de los años más azarosos de 
la historia del pueblo judío. (64) 

...El 19 de Septiembre de 1939 los 
nazis irrumpieron en Polonia, produ- 
ciendo la chispa que desencadenó la 
Segunda Guerra Mundial. En menos de 
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DYNIA- AMERICA SHIPPING LINES, LTD. 
SOUTH-AMERICA LINE 


un mes, Polonia dejó de existir. Toda la 
Polonia occidental fue ocupada por la 
máquina militar alemana y para los 
judíos de esa zona el desastre fueinme- 
diato... (65) 


Unabhángiges Jiidisches Wochenblatt 


Moticias y Comentarios de OJ!-JNI-AJC-Is-Al, Corresponsaleo proptos 


Refugiados judíos alemanes 


En 1939 llegó al país el rabino doc- 
tor Hans Harf, fundador y guía espiri- 
tual de la “Comunidad Judía Alemana 
de la Argentina” y de la “Nueva 
Comunidad Israelita”. Para brindar a 
los refugiados judíos de Alemania, 
Austria y otros lugares de Europa cen- 
tral un órgano de prensa propio, el 


doctor Hardy Swarsensky fundó, el 26 
de abril de 1940, el semanario Jiidische 
Wochenschau. A su muerte, el se- 
manario se cerró. Un grupo de hom- 
bres de visión, compenetrados con el 
judaísmo —reunidos en la Theodor 
Herzl Gesellschaft— asumieron la ta- 
rea de reeditarlo para que continuara 
siendo el vocero de la colectividad ju- 
día de habla alemana. El 18 de abril de 


1969, surgió el “Semanario Israelita”, 
con el subtítulo Unabhángiges Jiidis- 
ches Wochenblatt, (Periódico Judío 
Independiente) 

Actualmente se edita en forma 
bilingie (castellano - alemán) bajo la 
dirección del periodista Werner Máxi- 
mo Finkelstein. 


re 


El rabino Harf, habló a su congregación en 
la inauguración del templo de la “Nueva 
Comunidad Israelita” -1955. 
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“Lamroth 
Hakol” 


Placa recordatoria entregada por la 
parroquia de Florida. 


En 1944, la “Nueva Comunidad 
Israelita” (NCI) convocó a una reu- 
nión para crear una comunidad 
religiosa destinada a los judíos 
residentes en los suburbios norteños 
del Gran Buenos Aires: Florida, 
Vicente López, Olivos y Martínez. 

Entonces surgió la Asociación Re- 
ligiosa y Cultural Israelita Lamroth 
Hakol, fundada por judíos alemanes. 
En 1966, se adhirió a la World Union 
for Progresive Judaism bajo la direc- 
ción del rabino Paul Hirsch. Se reali- 
zaron allí numerosos actos de confra- 


ternidad ecuménica, conjuntamente 
con el padre Leopoldo Pooli de la Pa- 
rroquia “Nuestra Señora de la Guar- 
dia”, de la localidad de Florida y con 
pastores protestantes. El acerca- 
miento ha contribuído a erradicar pre- 
juicios religiosos para la mejor com- 
prensión mutua. (66) 


Padre Pooli y rabino Hirsch leyendo 
conjuntamente un salmo. 


Original from 


UNIVERSITY OF MICHIGAN 


103 


104 


Argentina 
campo fértil 
para el saber 


El gran hartz de “Ars” 


Isidoro Schlagman 


Nacido en Pinsk, Bielorrusia, el 7 de 
agosto de 1907, Schlagman llegó a 
Buenos Aires en 1927. Traía la música 
en su alma, aquel modesto inmigrante 
judío. Tesonero luchador, se desem 
ñó en los oficios de carpintero, sastre y 
otras faenas, hasta acercarse al mundo 
fascinante de la imprenta, que lo con- 
quistó. Su inclinación por las activida- 
des artísticas lo indujo a crear la revista 
de arte “Ars”, con la ayuda de unos 
pocos amigos. 

Fundada en agosto de 1940 y editada 
hasta 1980, los 122 números de esta 
publicación conformaron verdaderos 
libros consagrados a la historia del arte 
nacional e internacional. En la colec- 
ción completa de “Ars”, donada por su 
fundador a la Academia Nacional de 
Bellas Artes, han trabajado la mayor 


“...El duende de la imprenta entró en 
su cuerpo y en su alma: el olor de la 
tinta -lo sabemos muchos- es 
irresistible e indeleble. El resultado de 
la conjunción de amores: el de la 
música, el de la imprenta y 
posteriormente el de la plástica -de la 
que fue aficionado entusiasta y 
estimable conocedor- lo condujeron a 
esa hermosa aventura editorial que fue 
la revista Ars...” 

Palabras del crítico musical y miembro 
de la Academia Nacional de Bellas 
Antes Alberto Emilio Giménez. 


parte de los musicógrafos, críticos y 
teóricos del arte, establecidos en nues- 
tro país. 

Con su revista, este autodidacta in- 
fatigable, empeñoso, rebosante de cali- 
dez y generosidad dejó un testimonio 
invalorable de cuatro décadas de cul- 
tura argentina. 

Schlagman era una aleación de sim- 
patía y energía. La fuerza de su apretón 
de manos, su cordialidad y buen humor, 
se coloreaban con sus bromas y risota- 
das. Dejó en el recuerdo sus erratas 
orales, que emitía con total naturalidad. 

Era un hombre de rara sensibilidad 
en el que la carencia de formación 
académica se veía suplida por una gran 
intuición, por un agudo sentido crítico y 
por un natural buen gusto, que fue 
haciéndose con el andar del tiempo, 
más y más acentuado. (67) 


Boleslao Lewin en su biblioteca, en 


compañía de la imagen de Tupac Amaru. 


Sobre la mesa, ejemplares de su obra:en 
japonés y ruso, 1986. 


Investigador 
e historiador 


> 


Boleslao Lewin 


Nació en 1907, en Lodz, importante 
centro industrial de Polonia. 

Participó en su adolescencia en el 
movimiento librepensador y en la Ju- 
ventud Socialista. 

En 1932 se estableció en Montevi- 
deo, Uruguay, pues una hermana ma- 
yor ya había emigrado hacia ese país. 
Con escaso conocimiento del idioma 
castellano intentó varios trabajos y ofi- 
cios sin éxito. 

En 1934, fue uno de los redactores 
del periódico “Decimos”, financiado 
por el “Comité contra el Antisemitis- 
mo”. En 1937, se trasladó a Buenos 
Aires. Se naturalizó argentino. Realizó 
sus estudios en el Colegio Libre de 
Estudios Superiores. Colaboró con el 
Instituto Científico Judío de Nueva 
York. 

Conocedor y buceador del pasado 
americano, en 1934 escribió “Tupac 
Amaru; el rebelde”. Recibió el “Premio 
Ricardo Rojas” en 1957, por su otro 
libro “La rebelión de Tupac Amaru y 
los orígenes de la Independencia de 
Hispanoamérica”. Publicó varios trata- 
dos relevantes de investigación sobre 
los cripto-judíos en la época colonial, y 
la Inquisición en Hispanoamérica. Fue 
pionero de la investigación histórica 
sobre la inmigración judía a la Argenti- 
na, tema que abordó con documenta- 
ción científica y testimonial de gran 
valor. 

Abordó la historia del enigmático 
explorador judío de la Patagonia, Julio 
Popper. 

La Academia Nacional de Historia 
publicó en 1966, su libro “Rousseau y la 
generación de Mayo”. En 1971, presen- 


tó “Mariano Moreno, su idcología y su 
pasión”. 

Varias de sus obras fueron vertidas a 
otros idiomas: japonés, ruso, ídish, 
hebreo, inglés, y otros. 

En 1980 el presidente de la Repú- 
blica Peruana, Belaúnde Terry, le otor- 
gó la Gran Cruz de la Orden al Mérito, 
por su aporte a la investigación sobre la 
historia americana. 

Fue catedrático en las Univer- 
sidades de Córdoba, La Plata y del 
Litoral. Además fue director del 
Instituto de Investigaciones Históricas 
de la Universidad del Litoral. (68) 
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1943 


“*...Con el segundo golpe militar 
de 1943, el antisemitismo vuelve 
a estar a la orden del día. Las 
medidas antisemitas no se hacen 
esperar: el 19 de agosto de 1943 
se prohibió la matanza ritual en 
los mataderos y ese mismo día se 
cancelaron concesiones sobre 
franquicias a los diarios y 
publicaciones que no se 
escribieran en idioma nacional. 


A mediados de octubre se 
cerraron los diarios judíos. (71) 


Expansión asistencial 


Hospital Israelita 


Comisión de Damas del Hospital Israelita - 
Década del *40 - 


2 RANIA DE BEIATICENCIA 
LOROS Mutuas 
"“EZRAH” 

¿OSPITAL ASRAELITA Buenos Aires, Setiembir de 

TERRADA 1164 


: Señor: Pte. del Inst. Científico IWO 


La Comisión Directiva y Comisión de Damas tienen 
el agrado de invitar a Ud. a concurrir al acto de la coí: 
cación de la Piedra Fundamental del Tercer Pabellón de ost 
Hospital. al cual han sido invitadas también autoridades Mac:< 
nales y Municipales y el que se /levará an cabo el Domingo ? 

. del cte a /as 10. ms 

Saludamos a Ud. muy afle. 


Dr JOSE GABAY DAVY:D GLOIMAN 
acre > Perder 


PAUUNA K, de MARGUUAN FANNY T. de LEVIN 
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Eramos judíos italianos 


» . Enrique Ravenna y Luciana Sonino 
Huída de Italia saliendo de la Sinagoga de Bolonia, Vía 
testimonio de Enrique Ravenna pidas es e add 
sí os. Italia era una ego se 

Martha Wolff transformó en una madrastra”. 


Procedo de una comunidad judía, establecida desde el año 1088, en la 
ciudad de Ferrara. Esta ciudad se encuentra en el valle del río Po, al norte 
de Italia. 

No nos considerábamos sefaradíes. Por un majzor del siglo XV, salvado 
de las profanaciones nazifascistas, sabemos que somos anteriores a la 
expulsión de los judíos de España. Una inscripción autógrafa de Moshé 
Mi-Ravenna, lo confirma. 

Tampoco éramos ashkenazim. No conocíamos el ídish. Nuestro hebreo 
tenía el acento del que se hablaba en Eretz Israel. ¿Qué éramos entonces?. 
Judíos italianos. 

Desde el Imperio Romano en adelante, siempre hubo judíos en Italia. 
Esta comunidad, hasta la Segunda Guerra Mundial, comprendía entre 
treinta y cuarenta mil almas. 

Debido a la conquista colonial italiana de Libia y la isla de Rodas, el 
número de judíos aumentó. La composición social abarcaba pequeños 
comerciantes, algunos industriales y un número desproporcionado de 
profesionales, en especial abogados y profesores universitarios. 

Mi abuelo Leone Ravenna (1837-1920), fue el primero entre los judíos 
que, una vez liberada Ferrara del dominio Pontificio (1859), pudo 
recibirse de abogado. Alcanzó preeminencia en el foro de Ferrara y fue 
hasta su fallecimiento, presidente del Colegio de Abogados de nuestra 
ciudad. 

Hasta entonces estábamos totalmente integrados. Nos sentíamos 
seguros. No había antisemitismo, salvo algunas pullas estudiantiles. 
Sentíamos la natural solidaridad con nuestros hermanos perseguidos en 
lejanos países. El sionismo había sido una constante ideológica en mi 
familia. Mi padre, Felice Ravenna, también abogado, había fundado en 
1897, con algunos amigos, una sección del movimiento sionista político 
liderado por Theodor Herzl. 

Mi padre participó como delegado en todos los Congresos Sionistas. 

Elaboró los pasos previos a la entrevista de Herzl con el rey de Italia, 
Victor Manuel Il y el Papa Pío X, en 1904. 

El fascismo triunfó en 1922. Poco a poco empezamos a sentir alrededor 
nuestro una ola de malestar, cuando los vecinos de siempre, desviaban la 
vista como si no nos conocieran o cruzaban a la vereda de enfrente al 
vernos en la calle. Entonces decidimos emigrar. 

En 1938, todo esto era insignificante frente a lo que vendría después. 
Judíos y no judíos no podían imaginarse lo que se estaba gestando. Más de 

110 la mitad de nuestra comunidad, decenas de familias y amigos, 
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Los 
hermanos 
Eichelbaum 


En este patio porteño, Samuel (el 
dramaturgo), Manuel (el pintor) y una 
hermanita, absorbieron arrabal y esa tibia 
mezcla de la herencia gringa con lo local. 


Manuel Eichelbaum 


«Nació el 28 de febrero de 1893, 
falleció el 15 de marzo de 1957. Hijo de 
colonos judíos. entrerrianos. Se formó 
cultural y artísticamente en Buenos 
Aires. 

El paisaje argentino y el material 
humano judío dominan la temática de 
sus telas y le corresponde el honor de 
ser un 'pionero' o quizá decano del 
periodismo gráfico judeo-argentino. Su 
obra plástica es vasta y su nombre es 
familiar tanto en ambientes judíos 
como en los artísticos gentiles. Al prin- 
cipio de su carrera, parecía denunciar 
una procedencia impresionista. Pintó el 
suburbio porteño, el viejo puente Alsi- 
na, el barrio de La Boca. Luego se 
produjo en él un cambio inmediato. El 
encuentro del artista con su mundo. En 
el retrato que hizo de su hermano, el 
dramaturgo Samuel Eichelbaum en 
1930, llegó a la exaltación expresiva con 
los medios más nobles. Pocos podrán 
alardear de mirar tan hondo en el alma 
de las cosas y de los seres.” (73) 


Manuel Eichelbaum. 


Caricatura de Manuel Eichelbaum por 
Julio Vanzo. 


Una de las últimas fotografías de Samuel 
Eichelbaum - 1967 - 


Retrato de hermano a hermano. Samuel 
Eichelbaum pintado por Manuel. 


Samuel Eichelbaum 


Nació el 14 de noviembre de 1894 en 
Domínguez, provincia de Entre Ríos. 
Falleció en Buenos Aires, el 4 de mayo 
de 1967. “Soy un maniático de la intros- 
pección”, dijo en un reportaje. 


Roberto Giusti fue quienpuntualizó * 


las características de su teatro. “Sus 
personajes son generalmente razona- 
dores, agudos e implacables, atormen- 
tados por el ansia de conocerse y cono- 
cer a sus antagonistas hasta en el fondo 
de su ser.” 

En 1942, Alberto Gerchunoff escri- 
bió: “El dramaturgo consistente que es 
SamuelEichelbaum, proviene del escri- 
tor fundamental que lo levanta y lo 
define...” 

Su producción dramática se ubica 
dentro de un teatro psicológico. Eichel- 


Escena de la película “Un Guapo del 900”, 
dirigida por Lautaro Murúa. 


baum inicia su obra significativa luego 
de la Primera Guerra Mundial, junto a 
otros dramaturgos argentinos como 
Julio Sánchez Gardel, Martínez Cuiti- 
ño, De Filippis Novoa y Armando Dis- 
cépolo. En 1940 escribió: “Pájaros de 
barro” y “Un guapo del 900”. 

En un juicio de Pablo Palant está 


condensada la esencia de su obra “Con ' 


Eichelbaum el teatro accede a la 
introspección, al estudio profundo del 
yo, a la verdad oscura del ser, a la zona 
silenciosa donde el hombre es más 
auténtico para su gloria o su 
desgracia...” 


Los hermanos 
Rubistein 


Luis, Oscar, Elías y Maury, hijos de inmigrantes judíos 
polacos nacidos en la Argentina, legaron al país más de 
mil doscientas composiciones musicales que reflejan su 
amor por lo porteño. 


Luis Rubistein 

Autor de tangos famosos como “Inspiración”, 
“Charlemos”, “Perro Pekinés” “Decime...” 

y Otros, fue un agudo periodista en la redacción de 

“La canción moderna” (actualmente “Radiolandia”). 
Luis Rubistein pasó del periodismo a la fundación de 
un instituto de enseñanza artística en 1933, creando la 
“Primera Academia Argentina de Intérpretes (PAADTD), 


anexa a una editorial de música impresa que llamó “Select”. 
Falleció el 10 de agosto de 1945 a los cuarenta y seis años. 
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BUENOS AMES 


Elias Randal 


(Seudónimo de Elías 
Rubistein). Compuso también 
muchos temas famosos como: 
“Así se baila el tango”, 
“Gracias”, “La novia del mar” 


y Otros. 


Junto a su hermano Luis, es 
autor del tema judío que se 
hizo popular, titulado 
“Yánkele”, que se transmitía 
por “LS6 Radio del Pueblo”. 


Mauricio Rubistein 


Fue periodista especializado en temas 
de música popular. Durante muchos 
años condujo el programa “Diario de 
la Música Popular”, en “Radio El 
Mundo” y también actuó en “Radio 
Splendid” y “Canal 7”. 

Falleció el 18 de julio de 1984. 


Oscar Rubens 


(Seudónimo de Oscar Rubistein). De 
sus temas más exitosos se conocen: 
“Lejos de Buenos Aires”, “Gime el 
viento”, “Al compás del tango”, y 
“Calla bandoneón”. 

Falleció el 6 de octubre de 1984. 
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“...Seré violín tanguero, 


vieja, y un día, te 


prometo, te haré escuchar 


el 'Kol Nidre"...” 


Tanguero 


Cuento de 
Santiago Dubcovsky 
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Ya lo sé vieja, vos creías que iba a ser 
un nuevo Heifetz, un Mischa Elman, un 
Menuhin, ya sé que nunca esperabas 
esto de mí. Sin embargo me parece que 
cuando abrazo el violín agachando la 
cabeza para recibirla sacudida del acor- 

- de final y luego levanto la mirada para 
entrar de nuevo al mundo, es como si 
estuviéramos de acuerdo. 

Después detodovieja, en casa nunca 
hubo gran discriminación en cuanto a 
música se refiere. El viejo escuchaba la 
“Idishe Schú” y allí, tenga en cuenta, a 
veces estaba Jévl Katz que cantaba: “Oi 
ojo, ojo, ojo y mucho ojo ojo”... que no 
me diga pero tiene algo de Discépolo. Y 
después la Negra que escuchaba a 
Carlitos y después la Juana que 
escuchaba el “Glostora Tango Club”. Y 
vos también, sí vos. Durante un año 
escuchaste por Radio del Pueblo el 
radioteatro “Soy Judío”, y allí 
cantaban: “Jankele main kind, zol mer 
zain gezind...” en ídish y en castellano, y 
sabés vos que eso es de Rubistein, que 
si bien era judío se mandó unos tangos 
flor: “Inspiración”, “Flor de fango” y 
otros. 

Y ves, a eso quería llegar, a que hay 
judíos que escriben y tocan tangos, que 
no es vergiienza ser tanguero. Si hay 
judíos que juegan al fútbol y judíos que 
boxean. 

Decíme vieja. ¿Vos lo conocés a 
Kaplún, sí, a Raúl Kaplún, o a Simón 
Bajour?. Son violinistas. Si los vieras, 
vieja, tienen una pinta de paisanos que 
yo parezco Martín Fierro al lado de 
ellos. Kaplún es un “roiter” y Bajour 
tiene una nariz ganchuda que lo delata. 
Pero eso no es lo importante. 

A veces imperceptiblemente en un 


solo de violín se les desliza un tono 
quejumbroso que es casi como uno de 
los lamentos litúrgicos del Pinjos 
Borenstein, en Jom Kipur, cuando le 
pagan bien ¡una belleza!. Te digo vieja, 
que si en el tango dan ganas de llorar 
para adentro como los machos, esetono 
te hace saltar un lagrimón gordo, como 
el que se le escapaba al que evocaba el 
barrio. 

Hay cosas difíciles de explicar, 
porque barrio, barrio de tango, el Once 
nunca fue para mí, por lo menos en los 
primeros años. Después sí, después lo 
descubrí o lo fui creando. El “Café de 
los Angelitos” en Rivadavia y Rincón, 
la plaza Victoria, el Olmo de Plaza 
Once; pero fue un descubrimiento 
lento y difícil. 

No había patios con olor a glicinas, 
ni el terraplén, ni el farol en la esquina. 
Los perfumes eran distintos, a 
imprenta, a género fresco, y los que 
cosían no eran costureritas, sino 
hombres con bigotes. 

Bueno, farol había, pero no el queyo 
imaginaba. El de Lavalle y Pasteur era 
un farol colgante y lo que iluminaba no 
era al guapo parado en la esquina, sino 
la fila de taxis que daban vuelta para 
entrar al “amueblado”. 


Y tuve quer separando, sabés vieja, 


poco apoco, transformando todo, hasta 
que un día, no sé cómo, tuve un 
armazón adentro en la que todo 
encajaba. 

Vos le habías puesto Carlos a mi 
hermano por el Morocho, seguro. El 
barrio y los patios los fui encontrando 
de a pedazos. Uno en esos bailes que 
llamaban “asalto”. “Asalto” en lugar de 
baile, de milonga. ¿Porqué los habrán 
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llamado asaltos? ¿Será porque a los or- 
ganizadores siempre los acusaban de 
ganar plata, porque se le invadía la casa 
al que la prestaba, o porque asalto tiene 
reminiscencias reas de bailongo? Por lo 
menos eso me parecía. 

Una vez fue en una casa con patio de 
ladrillo, vieja, yo Samuel Koroszti- 
chewsky bailando tango en un patio de 
ladrillo, si hasta los dos tajitos de mi 
saco verde me parecían las puntas de un 
lengue flotando al compás. 

Fue en Villa Crespo. 

Ese sí era un barrio más tanguero, 
me costaba menos ubicarme, estaba el 
terraplén en la barrera de Dorrego y 
Corrientes, estaban las calles 
tranquilas, siempre que no fuera 
domingo a la tarde y jugase Atlanta; las 
casas bajas, algunos jardines, la fábrica, 
una calle que se llama Camargo. Oiga 
vieja que bien suena... C'amargo, 
nombre propio de tango. 

Otra vez fue un sábado a la noche. El 
día anterior habían achurado a uno a 
puñaladas en la calle Humboldt, justito 
a la vuelta. Raro, porque ya no se 
usaban cuchillos para esas cosas. Al 
atardecer pasé con la piba, mi piba 
fresca y pimpante por la esquina 
amalevada y me pareció ver aún sangre 
sobre las baldosas. La barra de la 
esquina se puteaba y recibió mi mirada 
desafiante, mientras por dentro yo 
temblaba como si me fueran a atacar. 

Llegamos a su casa en Camargo y de 
allí salí ya de noche, borracho de 
caricias con los labios tumefactos y un 
sabor a diente y lengua. 

Al llegar a Juan B. Justo se escucha- 
ba “La Cumparsita” por Troilo. En el 
club de enfrente, terminado el partido 


de basket, había comenzado cl baile. 

Había, vieja, perfume a glicinas, se lo 
juro. Bueno, no juro, porque los ¡dn no 
juran pero había, y el cielo tenía una 
luna llena. La avenida estaba vacía y 
parecía una calle más, con árboles y 
cercos de ligustrín a los costados. Mis 
pasos sonaban en la vereda y Pichuco 
me hacía el fondo musical. Caminaba 
despacito y sentía por dentro que se me 
mezclaba la melodía del piano de Figari 
con el último abrazo, y el pellejito del 
labio de abajo que se me había quedado 
en su boca con el contracanto de los 
violines y con una tristeza ronca y con el 
miedo y el orgullo zonzo de ser y de no 
ser macho. 

Creo que fue asívieja. Más adelante 
cuando las tardes se me hacían largas y 
los sábados y domingos estaban va- 
cíos, encontré al “Marzotto”, al 
“Richmond” de Suipacha, al “Tango 
Bar”, al “Armonía” y me quedé 
prendido. 

Así aprendí muchas cosas en el 
tango. Hay uno que se llama “Gitana 
Rusa” y otro “Orienial”, pero que no es 
por uruguayo, sino oriental de Oriente. 
¿Y eso de dónde sale? ¿Cómo lo explica 
uno?. Y me dí cuenta que yo podía 
entrar, que ahí nadie me prohibía la 
entrada, porque ya estaba abierta por 
otros. Por Cadícamo en “Nieblas del 
Riachuelo” que por el río metió cosas 
de Europa, de Marsella, de Liverpool o 
de Alejandría. ¿Y no era de allí que 
partió el zeide para llegar aquí? 

El barco quetraía franchutas y tanos 
también era el nuestro y tu tristeza y la 
mia hacían juego con el tango. 

Por último vos sabés lo que fue mi 
concierto, pagaste al pianista, vino la 
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1945 


Liga Israelita 
Argentina 
Contra la 
Tuberculosis 


La piedra fundamental de su 
Dispensario Modelo se colocó en 
1944, inaugurándose al año siguiente. 
La institución contaba con visitadoras 
sociales que esclarecían a pacientes y 
familiares los métodos para evitar el 
contagio del mal. 
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“*...Si no puedo esperar 
de tu misericordia, 


¿quién, distinto de tí, se 
apiadará de mí?...” (74) 


Bikur Jolim 


En 1946 se colocó la piedra Sala de espera de Bikur Jolim. 
fundamental de su nuevo edificio Sus 

prestaciones a la comunidad son 

semejantes a las de un hospital. En su 

salón de actos se auspician eventos 

culturales y artísticos. 


Original 


Fronteras móviles 


Huída de Rumania 


testimonio de Marguit Fogel de Minz 
Martha Wolff. 


Cernauti era un pueblo rumano. Durante la Segunda 
Guerra Mundial, estuvo bajo dominio alemán y luego 
con el avance aliado fue nuevamente ruso. En el 
pasado ya lo había sido con el nombre de Chernovtsy. 
Marguit nació allí en 1940. “Soy hija de madre vienesa 
y padre polaco. 

Mi núcleo familiar típicamente judío se veía 
perturbado por un ambiente exterior hostil y de 
tensión política. Mi padre, de profesión textil pudo 
seguir trabajando bajo las nuevas autoridades 
soviéticas, por ser considerado "persona útil o 
indispensable”. 

Al estallar la guerra, mi casa pasó a ser un sótano. 
Acostumbrados a administrar alimentos debido a los 
largos inviernos que padecíamos, supimos enfrentar las 
penurias. Teníamos comida y nos brindábamos mutuamente apoyo 
espiritual. La habilidad de mi padre hizo que a falta de una cuna 
para mí, un cajón de papas sirviera para reemplazarla. Su 
versatilidad le permitió encontrar un empleo como cuidador de 
vacas durante el día, y ordeñarlas ilegalmente por las noches. 

El ingenio de las mujeres hacía que de la nada fabricaran 
comestibles. Al entrar los alemanes a Cernauti, nos delimitaron un 
área, el ghetto, que por casualidad incluía la casa de un tío. Entre los 
parientes que tuvimos que habitarla, el hacinamiento fue más 
soportable. Y cuando el hambre fue intenso, mi madre se arriesgó a 
cambiar su cintillo de casamiento por un ganso del que aprovechó 
hasta su grasa. 

Yo somatizaba mis miedos con anginas y picos de fiebre. Mi madre 
sufría de pavor por que a mí no me pasara nada después de la triste 
experiencia de la muerte de mi hermana. En el ghetto no había 
médicos, pero mi padre, por su posición laboral, franqueaba las 
vallas y traía uno cada vez que hacía falta. 

Cuando los alemanes se retiraron vencidos, regresaron los rusos. 
Los vecinos de antaño luego de todo lo sucedido, ya no eran los 
mismos. ¿Quién podía confiar en ellos?. En los meses que duró el 


practicaron la devastación y los ladrones, el pillaje. 

Nosotros recuperamos nuestra casa y gracias a la perspicacia de mi padre 
que había guardado una cabeza de máquina textil muy útil, sobrevivimos. 
Obligado a trabajar para el Estado, pudo desempeñarse clandestinamente 
con esa pieza. Tejía chales y mi madre los vendía en los mercados. Nos 
organizamos de tal modo para cuidar de esa industria casera, que todos 
cumplíamos una función. El abuelo vigilaba desde la ventana las regulares 
visitas de los guardias. Cuando esto sucedía, teníamos que correr a 
esconder a un tío que era refugiado y yo trataba de entretenerlos. . 

En 1945, obtuvimos los papeles para poder emigrar de Rumania. Mi 
padre, requerido por las autoridades prometió reencontrarse con nosotros 
en Bucarest. Poco tiempo después, pudo comprar el documento de un 
muerto y cruzar la frontera rumana, un día antes que Cernauti pasara 
definitivamente a ser territorio soviético. 

Las familias materna y paterna se disgregaron. Una parte fue aniquilada. 
Otra, partió hacia Israel y el resto emigró a la Argentina. Por intermedio 
de la ayuda internacional judía Joint, pudimos viajar a Sudamerica. 
Embarcamos en Yugoslavia luego de atravesar Checoslovaquia. No 
pudimos hacerlo en los puertos 


“...En el puerto de franceses ni holandeses porque mi 
Buenos Aires, abuelo era rechazado por ser 
desde la cubierta 


del “Partizanka”, 
saludaron a sus 
parientes. Estaban 
en “tránsito” hacia 
Bolivia o 
Paraguay...” 
“...Marguit 
somatizaba sus 
miedos con 
anginas y picos de 
fiebre. En el 
ghetto no había 
médico, pero su 
padre franqueaba 
las vallas y traía 
uno cada vez que 
hacía falta...” 


discapacitado. Viajamos un mes 
en el barco "Partizanka”. En el 
puerto de Buenos Aires, 
saludamos desde cubierta a 
nuestros parientes. Estábamos en 
"tránsito". Los países que nos 
aceptaban eran Uruguay, 
Paraguay y Bolivia. Nos radicamos 
en este último. Luego entramos 
ilegalmente a la Argentina donde 
nos radicamos definitivamente en 
un barrio de Buenos Aires.” 

En su casa la siguieron llamando 
Marguit. En la calle y en el 
colegio, Margarita. Aprendió el 
castellano en sólo tres meses. 
Terminó la escuela primaria a la 
edad correspondiente. Enseñó a 
quienes lo ignoraban sobre su 
religión, sus costumbres y 
tradiciones. Al día siguiente de 
cumplir dieciocho años, se hizo 
ciudadana argentina. Se casó. 
Tiene dos hijos. Es bioquímica y 
farmacéutica. Se dedica a 
endocrinología y su especialidad 
es la esterilidad. Su esposo es 
ginecólogo y obstetra. Ambos 
luchan por la vida. 
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1948 


Creación del 
Estado de 


Israel 
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Las relaciones diplomáticas entre la Argentina y el Estado de Israel, se 
establecieron por las disposiciones legales emergentes de la Ley 14.025, 
sancionada el 31 de mayo de 1951. 

(Boletín Oficial 18/6/51) 


En 1947 se realizó una grandiosa concentración en el estadio “Luna Park”, para 
demostrar su apoyo al Congreso Judío Mundial ante la ONU y por la aprobación 
de un Estado Judío en Palestina. 
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LEY 14.025 - Establece relaciones 
diplomáticas con Israel (B. O. 18/ 
VI/S1). 


Art. 12 - Apruébase el estableci- 
miento de relaciones diplomáticas y 
consulares entre la República Ar- 
gentina y el Estado de Israel, reali- 
zado mediante las notas reversales 
firmadas en la ciudad de Buenos 
Aires, el día 31 de mayo de 1949, por 
su excelencia el señor ministro de 
Relaciones Exteriores, doctor Juan 
Atilio Bramuglia, en representación 
del gobierno argentino, y por el 
doctor Carlos M. Griimberg, en 
representación del Estado de Israel. 

Art. 22 - Créase la legación de la 
República Argentina en el Estado 
de Israel, con sede en Tel Aviv. 

Art. 32 - Comuníquese, etc. 

Sanción: 31 de mayo 1951. 

Promulgación: 14 junio 1951. 


Los judíos de Buenos Aires se 
concentraron frente a la sede de la 
Agencia Judía donde se izaron ambas 
banderas: la argentina y la israelí. 
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El pueblo judío 


Sionistas quieren a todos los judíos, 
comunistas quieren a todos los judíos, 
socialistas quieren a todos los judíos, 
anarquistas quieren a todos los judíos. 


Todos quieren a todos los judíos. 
Dice el pueblo: 

- Despacito... 

- Tal como es el mundo, así soy yo - 


dice el pueblo. 
¿Cómo es el mundo? Así. 


Un poquito de tierra, un poquito de agua, 


un poquito de aire, un poquito de fuego; 
el resto, arena. 


Un brote de sionismo, 
una chispa de comunismo, 
una gota de socialismo, 
un soplo de anarquismo; 
el resto, arena. 


- De todo un poquito - dice el pueblo - 
Igual que el mundo, así soy yo. 


-Ay de un mundo 


todo fuego, todo agua, 
todo polvo, todo aire. 


Un poquito de ídish, un poquito de hebreo, 


un poquito de religión, un poquito de 
librepensamiento; el resto, arena. 


El pueblo judío es viejo como el mundo 


Argentinos 
y judíos 


- Así soy yo - dice el pueblo - 
igual que el mundo. 


y sabio como el mundo. (75) 


Arn Lutzki (1894-1957) 


La dinámica conducta argentina que 
vivimos no menoscaba el dinámico 
apego a los intereses judíos que postu- 
lamos. 

Somos argentinos y judíos. Lleva- 
mos inseparablemente unidas nuestra 
estirpe judía y nuestra nacionalidad ar- 
gentina: la sangre de la que procede- 
mos, y la tierra donde nacimos. Esto no 
es modificable por ninguna voluntad. 
Es así: frente a ello sólo podemos 
admitirlo: o engañarnos o engañar al 
prójimo en un pueril malabarismo de 
palabras, ceremonias o documentos. 

Lo ha dicho el doctor Hellman 
“Como auténticos y conscientes ciuda- 
danos, somos, naturalmente y sin 
violencias, patriotas de los intereses de 
nuestro país, de su idioma, de su propia 
cultura. Pero la pertenencia a una tra- 
dición milenaria no se puede elegir ni se 
puede cambiar, así como no se pueden 
elegir ni cambiar el padre o la madre”. 

Nos rige en ambos conceptos una 
ley: todo o nada. 

Nuestra fidelidad judaica es inque- 
brantable: resistió al fuego, al látigo y a 
la cámara letal. Resistirá cualquier otra 
tortura que invente la perversidad. 
Nuestra devoción argentinista esincon- 
movible. Resistió la calumnia, resiste la 
incomprensión y resistirá la intoleran- 
cia, si llega a difundirse y emponzoñar el 
alma de un pueblo incontaminado. 

Quien atente contra nuestra judei- 
dad de argentinos provoca la anarquía 
del alma argentina, de la auténtica, de la 
tradicional. Quien atente contra nues- 
tra argentinidad de judíos, provoca la 
anarquía de nuestra vida judía y socava 
la existencia universal de Israel. 

Frente a esta doble herencia no 
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somos blandos ni pasivos. Tenemos 
dobles deberes y dobles derechos. Acti- 


«vamente y duramente exigiremos el 


derecho de cumplir nuestros deberes; y 
cumpliremos el deber de exigir nuestros 
derechos. 

No mitad judíos y mitad argentinos. 
Completamente argentinos y com- 
pletamente judíos. Irreversiblemente 
judíos y argentinos. No hay posibilidad 
de divorcio entre ambas substancias de 
nuestro ser individual. Argentinidad y 
judeidad se amalgaman en nosotros 
como el hierro y el cemento de un 
edificio. 

Materiales de distinta procedencia 
integrados en una realidad, ya no pue- 
den separarse sin destruir el fruto de su 
síntesis. 

La esperanza libertadora, la libertad 
esperanzada recorre con nosotros, 
tiempo y espacio. Allí donde estamos, 
está la libertad: somos su síntoma. 
Porque somos un síntoma de libertad 
estamos en la Argentina. Allí donde 
estamos está la esperanza. Porque 
somos un síntoma de esperanza esta- 
mos en la judeidad. La angustiada espe- 
ranza judía de libertad se conjuga con la 
profundamente arraigada realidad ar- 
gentina de libertad: por eso pertenece- 
mos y nos debemos a la Argentina y a 
Israel. Al estar en lo judío y en lo 
argentino estamos en América y en la 
humanidad. La esperanza judía de 
libertad y la historia argentina de liber- 
tad se identifican con la lucha america- 
na por la libertad: por eso pertenece- 
mos a América. La apetencia de judíos 
y argentinos por la libertad se confunde 
con el universal sueño de libertad. 

Ansiar la libertad para sí y para el 


prójimo es un acto de amor. 

Por eso no podemos ser chauvinistas 
de ningún color. Amamos nuestra pa- 
tria y nuestra estirpe, amamos la huma- 
nidad. Sobre nuestra perecedera mate- 
ria argentina planea el imperecedero 
espíritu argentino que proclamó 
“América para la humanidad”. Sobre 
nosotros, perecederos individuos ju- 
díos, planea el imperecedero espíritu de 
Israel que enseñó a los hombres: “ama 
a tu prójimo como a tí mismo”. (76) 


' Samuel Tarnopolsky 


PROCLAMAN EN TIERRA SANTA EL 
ESTADO INDEPENDIENTE HEBREO 


LLEVARA EL MOMBRE DE GRAL, Po 


Clarín y 


Los Arabes Iniciaron 
lo Invasión de Palestina 
> .2 
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“Aliá?” 


En la tradición judía, la palabra 
inmigración se usa en los casos en que 
un judío se dirige de un punto al otro 
del globo terráqueo. Pero si se 
traslada a la Tierra de Israel, a esa 
decisión se la llama aliá, que en 
hebreo significa “ascensión”. 

La aliá a Israel ha sido gene- 
ralmente motivada por razones 
ideológicas como la vuelta a las raíces, 
a la historia del pueblo judío. 

El conglomerado judío argentino 
en Israel es un puente de amistad 
entre el pueblo de Israel y el pueblo 
argentino. En Israel muchos israelíes 
(incluso no judíos) toman mate, 
escuchan y aman el folklore 
argentino, gustan de las parrilladas y 
de las pizzerías al estilo argentino, 
leen lo mejor de su literatura en 
excelentes traducciones o en el origi- 
nal y llenan las salas de cine para ver 
películas argentinas. (78) 


Arriba: Ceremonia 
inaugural del Kibutz 
Mefalsim, el 12 de 
junio de 1949, en la 
que Tobías Gutman, 
hizo entrega de una 
bolsa con tierra de su 
Moisesville natal, 
como símbolo de 
amor a la Argentina. 


Acto público de 
despedida para el 
primer grupo de 
“olim”, que fundó en 
Israel, cerca de Tel 
Aviv, la colonia 
agrícola “Kfar 
Tehudci Arguentina”, 
en 1954. 


Olim judco- 
argentinos, 
acostumbran a 
celebrar con un asado 
criollo, tanto las 
fiestas de su tierra 
natal como las de su 


: : ; z Doa 
MACOTINSKY organiza una Pioneros judeo-argentinos en camino 
id A A, fundar el Kibutz Mefalsim, en el desierto 
O a PEÑA del Néguev, en 1949. 
Ñ 09 
oe ÁH ... . 
EA FOLKLORICA Publicidad en el semanario castellano 
promoviendo nuevos valores sudamericanos. “Aurora”. en Israel 
Miércoles 24 de setiembre, a las 20.30 ha, , '. 
e SAUCA 
por gentileza de A 
“EL GAUCHO” de Haifa A 
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Gran fiesta criolla con empanadas, achuras, 
vina y el concurso de artistas profesionales 
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Judíos en el 
mundo del 
espectáculo 


Directores de cine 


León Klimovsky, nacido en Buenos 
Aires en 1908, dirigió películas en el 
país y en el exterior. Fundó en 1928 el Marcando una escena a la actriz Laura 
primer Cine Club de la Argentina. Hidalgo en la película “El Túnel”, - 1952. 


Luis Saslavsky, nacido en Santa Fe Algunas de sus películas: “La Dama 
en 1908. Escritor de guiones cinemato- Duende”, “Los ojos más lindos del 
gráficos, y cronista del diario “La mundo”, “Pasaporte a Río”. 

Nación”. Recibió el premio de la OEA 
por su aporte al cine latinoamericano. 


Actores 
Escena de “Dios se lo pague” Arturo de : : 
Córdoba (der.) Enrique Chaico (izq.). Enrique Chsico, llegó:cñ 1914.4 la 
Argentina como actor de la compañía 
María Duval en sus comienzos en radio de Mauricio Moscovich. En la escena 
LU7 de Bahía Blanca, su ciudad natal. internacional fue compañero de Paul 


Muni y Maurice Schwartz. En el país, 
actuó junto a Berta Gutentag, y se in- 
corporó a la escena nacional con el 
actor Enrique de Rosas. 

En el cine afianzó su prestigio reci- 
biendo en 1946 el premio al Mejor 
Actor por su magnífica interpretación 
en “Dios se lo Pague”. 


lácov Ben Ami, famoso actor inter- 
nacional, actuó por única vez para la 
pantalla argentina, en la película 
“Esperanza” (1949) dirigida por Fran- 
cisco Mujica y Eduardo Boneo. Junto a 
él trabajaron Ricardo Passano, Malvina 
Pastorino, Enrique Chaico, Aída Al- 
berti, entre otros. 

La película es un homenaje a todos 
los inmigrantes que llegaron al país. 
Relata la historia de los colonos lidera- 
dos por Don Aarón Castellanos, que 
fundaron la primera colonia agrícola 
homónima en 1853, en la provincia de 
Santa Fe. El actor Max Berliner recuer- 
da una entrevista que se publicó en el 
diario Crítica, donde Ben Ami confesó: 
“...apesar de mis progresosidiomáticos 
no haré todavía teatro en castellano. 
Primero quiero verme en la película 
('Esperanza”), dicen que no salí mal...”. 


Escena de la película “: anza” lácov 
Ben Ami junto a la actriz Aída Alberti. 129 
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Paloma 
Efrón 
“Blackie” 


Bernardo Ezequiel Koremblit 


La realidad no es objetiva y la evidencia (una paradoja que Paloma 
saboreaba con fruición) no está a la vista: ella era un ser exclusivo, una 
criatura inimitable (que aún no ha sido superada y ni siquiera igualada), y 
ahora no he de hacer ni el inventario ni la apología de su victoriosa 
carrera profesional en lo que se denomina “el mundo del espectáculo”, 
pero sí puedo hacer la prolija anotación de los frutos que ella había 
tomado del Árbol del Conocimiento del Bien, de lo Mejor y de lo único- 
que debe importarnos en este valle de penas y alegrías, iluminado por la 
luz que nosotros mismos podemos irradiar y que al fin oscurece, como 
oscureció la de Blackie el 3 de septiembre de 1977, aniversario de la 
muerte de Péguy, ese otro corazón tierno y penetrante sagacidad mental, 
como los de Paloma, coincidencia final que a Paloma complacerá. Esa 
prolija aunque ahora en exceso concisa anotación consiste en señalar el 
sentido de la autosevera responsabilidad que ella misma se había im- 
puesto en todo cuanto hacía; la convicción de que la pasión por el trabajo 
da nacimiento al trabajo henchido de pasión; su enamorada debilidad por 
la inteligencia y la sensibilidad, que eran dos de sus fortalezas; la lealtad 
hacia sus amigos, a prueba de todas las declinaciones, conjugada con una 
piadosa indulgencia por las declinaciones de los demás; su británico, 
porteño, judío y universal sentido del humor y, de acuerdo con el lema que 
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ella impusiera, proclamara y consagrara, el amor y respeto en todo cuanto 
le servía para comunicarse con el prójimo bajo el sol de todos los días 
incluyendo los días nublados. Siempre y con carácter permanente, porque 
si Paloma Efrón era escéptica por razonamiento no lo era humanamente. 
Pues con sus amicísimos Maimónides, San Agustín, Spinoza, Thomas 
Mann, Martín Buber y su íntimo Shakespeare coincidía en que la 
inhumana criatura humana debe ser comprendida antes que juzgada, y en 
este sentido he tenido el privilegio de advertir - y ratificarlo en nuestras 
conversaciones en su tebaida del sexto piso de Santa Fe 2808 - que si 
sonreía ante esa, esta o aquella actitud del prójimo era porque nunca 
estaba más seria que en ese momento. Una buena discípula del diablo 
Bernard Shaw, una buena alumna del ángel Romain Rolland. Como hace 
el acróbata en el trapecio con la vara en las manos, el equilibrio se obtiene 
haciendo vibrar los extremos. 

Cuanto ahora diga oprimido por el asfixiante corsé del espacio es 
pobre, insuficiente y mezquino. El poliédrico diamante despide sus brillos 
hacia distinta direcciones, y una gran personalidad emite muchos matices. 
Ella lo fue; fue una realidad, pero una extraña realidad, y de cómo algo 
real y evidente puede ser extraño, nos lo explicamos reconociendo que 
quien pudo manifestarse a través de la notoriedad, la fama y la populari- 
dad, pudo también ser un espíritu fecundado, asistido por los mejores 
elementos de la cultura, del saber y el entender las trascendencias de la 
literatura y el arte, con sus afluentes la música y la pintura, las inmanen- 
cias de la filosofía y la sociología, y la combustión de la actualidad y los 
problemas de nuestro tiempo. En suma, una contemporánea de las más 
grandes mujeres de nuestro tiempo. En la Argentina comparte la gloria 
con Victoria Ocampo, Alicia Moreau, Frida Mantovani, Cecilia Grierson, 
Berta Singerman, Martha Argerich. 

Estos conceptos, al no agregar los que ahora omito, son una insignifi- 
cante semblanza de la siempreviva Paloma Efrón. A los argentinos nos 
costará años y años encontrar un ser semejante; a sus amigos, el hallazgo 
de otra amiga igual; y a quien esto escribe, nunca. Palomita vivió la 
apasionada aventura de la vida, y aunque no hizo versos fue una insomne 
poeta de su propia vida. Vivió refugiada en el asubiadero de su poderosa 
protectora, la inteligencia, y auxiliada por su mecenas, la sensibilidad; y 
despúes de atravesar este valle de ilusiones y fervores, en el que alcanzó 
resonantes victorias, murió haciendo el tornaviaje al eterno amanecer. No 
es una metáfora, es el periplo evidente cumplido por la taumatúrgica 
Paloma Efrón. 

Y puesto que inteligencia, sensibilidad y victorias fueron suyas, es 
pertinente traer ahora lo que ya puedo anunciar será también en el futuro: 
el verso 203 de “La Eneida” del dulce Virgilio: Forsan et haec olim 
meminisse, “quizás algún día os encanten estos recuerdos”. Sé que así 
habrá de ser evocada e invocada por quienes la admiraron y la amaron, y 
yo de nada tengo mayor certidumbre de que así evocaré e invocaré a mi 
inefable inolvidable Palomita, la siempreviva Blackie Paloma Efrón. 


Google 
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BLACKIE 


El mediodía 
más brillante 
de la radio. 


Álto periodismo 
con humor 
y buena música. 
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1949 


Institución 
sefaradí 


Inauguración de 
la sede social de 
la Asociación 
“Bené Mizrah” 
que contó con la 
presencia del 
destacado lider 
sefaradí David 
Elnecavé y el 
comisario de la 
zona, 1949. 


En 1953 se : 
descubrió una | A iseAELITA SErAMAD! *f 
placa recor- ORIUNDOS DE ORIENTE 


. BENE - MIZRAM) 
datoria de 100414 0n0comació de (37 


inauguración. los sota 4270 €% PABRMALIS PEL 
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testimonio de Alex Rubin 


“ ..después de la creación del 
Estado de Israel, “Soprotimis” 
continuó con la ayuda a 
refugiados judíos que arribaron 
a la Argentina desde Hungría, 
Rumania, Austria, Alemania, 
Italia y otros países afectados 
por la guerra. 

Al detenerse la inmigración 
masiva de posguerra la 
actividad de Soprotimis y HIAS, 
se limitó a la legalización de 


66 . . 99 inmigrantes, búsqueda y 
S oprotimi S reunificación de familiares...” 


Legalización de Inmigrantes 


PONEMOS EN CONOCIMIENTO DE LOS INTERESADOS QUE EN 
VIRTUD DE LO DISPUESTO POR LA LEY NACIONAL N? 13.482 
(del 12.10-48) Y DE LOS DECRETOS DEL SUPERIOR GOBIERNO DE 
LA NACION N? 1.162 (del 20-1-49) Y N? 15.972 (dei 8-7-49), EL PLAZO 
PARA REGULARIZAR LA SITUACION DE LOS EXTRANJEROS QUE 
HAYAN INGRESADO AL PAIS SIN CUMPLIR CON.LOS REQUISITOS 
LEGALES, A EFECTOS DE QUE PUEDAN OBTENER SU RADICAC!ON 
DEFINITIVA ANTE LA DIRECCION NACIONAL DE MIGRACIONES 


Vence el 30 de Septiembre de 


La aspiración máxima de “Soproti- 
mis” era obtener permisos de ingreso a 
la Argentina en las mismas condiciones 


que para las otras colectividades. Du- Inmigrantes recién 
rante el año 1949 se otorgaron las llegados fueron recibidos 
primeras “llamadas”. en la AMIA 
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Reencuentro familiar 


testimonio de Adolfo Lieblich 


Adolfo Lieblich nació en 1904, en Galitzia, Polonia. En 1914, se radicó 
con su familia en Viena, Austria. Su padre, soldado austríaco, falleció 


durante la Primera Guerra Mundial. Huérfano de madre y padre, ingresó 


al Asilo de Huérfanos Israelitas de esa ciudad. El servicio social judío 
enviaba a los niños internados a pasar breves temporadas junto a familias 
de recursos económicos, que vivían en distintas ciudades europeas. 
Adolfo, siendo un adolescente, pasó sus “vacaciones”, en la ciudad de 
Utrecht, en Holanda. Su estadía con la familia Lever, que lo acogió, le 
permitió gozar del cariño y la generosidad de sus integrantes: el 
matrimonio y sus seis hijos, dos varones y cuatro mujeres. De regreso al 


Adolfo fue uno de los fun- 
dadores del “Sindicato de 
Mozos Judíos”, en 1945. 
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Adolfo en el reencuentro con 
las mellizas en Sidney, 
Australia, por intermedio de 
“HIAS”, en 1983. 


Asilo, en Viena, comprendió que ya no podría ser feliz, si se quedaba en 
ese sitio. Entonces se fugó. Luego de varias peripecias retornó a la casa de 
los Lever con quienes vivió hasta 1933. La inestabilidad económica y 
política reinante provocó la partida de sus hermanos Lever, hacia 
Australia. Uno de ellos, Harry ya casado , padre de las mellizas Shirley y 
Linie, le propuso que los acompañara. Adolfo prefirió irse a París. Su 
estadía en Francia fue breve para luego emigrar a América Latina. Se 
radicó en el Paraguay y en 1935, se trasladó a la Argentina. Trabajó de 
fotógrafo callejero, y con la ayuda de otro “galitzianer” obtuvo un puesto 
de lavaplatos. Luego debutó en el ramo de los gastronómicos, siendo en 
1945, uno de los fundadores de la Asociación Gastronómica Israelita. 

Durante la Segunda Guerra Mundial, supo que varios integrantes de la 
familia Lever habían sido asesinados por los nazis. 

En su afán por conocer el destino de sus “hermanos” sobrevivientes, se 
contactó con “HAS”. En 1982, en un períodico judío de Australia 
apareció un aviso de esa organización, solicitando información sobre el 
paradero de Harry y sus mellizas. 

Shirley y Linie lo leyeron, escribiéndole inmediatamente. 

El reencuentro se produjo en Sidney, Australia, a comienzos de 
diciembre de 1983. 
Habían transcurrido cincuenta años... 
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El compromiso 
Huída de Siria 


testimonio de Alberto Abadi 
Martha Wolff 


Los judíos de Siria durante la ocupación francesa fueron ciudadanos 
iguales a los demás, hasta 1942. Antes del brote nacionalista árabe, las 
comunidades musulmana, cristiana y judía, coexistían. A pesar de que los 
barrios mantenían celosamente sus perfiles, no dejaban de respetarse. 
Sólo en los últimos años del dominio francés, la población judía comenzó 
a sentir un malestar desconocido. 
La presencia de oficiales “vichistas”, de alemanes portando la cruz 
gamada y la continua presión ejercida desde el exterior por los ingleses, 
coadyuvaron a exacerbar el espíritu de los sirios en defensa de su nación. 
El corte neto entre el pasado y el presente de los judíos de Siria se 
produjo con la invasión británica a ese país. La presencia de la Brigada 
Judía de Palestina entre los recién llegados, incrementó el antisemitismo 
de los sirios. 
A partir de ese momento, los judíos sirios sufrieron restricciones como 
consecuencia de que “ya no eran considerados iguales a los demás 
ciudadanos”. 
Alberto Abadi, judío alepino, bajo estas circunstancias, no pudo ingresar a 
la Universidad. Tampoco sus seis hermanos pudieron asistir a la escuela 
pública ni a la hebrea. También les estaba prohibido jugar en las calles. Su 
padre tuvo que cerrar su negocio. Día a día los acechaba más la crisis 
económica y espiritual. 
La única que había conseguido trabajo era su hermana mayor como 
profesora de francés. Egresada en París y combatiente de la Resistencia, 
sabía que el clima vivido en Alepo, era similar al de la Francia bajo la abc 
ocupación hitleriana. La alteración del ritmo cotidiano de los judíos sirios “Sentirse libres”. Vagaron 
alcanzó una tensión inaudita con la votación en las Naciones Unidas por la Por las calles como 
Participación de Palestina. Desde el 29 de noviembre hasta el 4 de huérfanos pobres y millo- 
diciembre de 1947, el barrio judío de Alepo padeció una semana trágica "aos a la vez... 
de saqueos, incendios y violaciones. La buena convivencia de un ayer tan 
cercano se había transformado en ruinas. 
En la mente de muchos sólo había una idea: huir. Entre ellos estaba 
Alberto, que asustado, escribió una carta a un tío que se había radicado en 
la Argentina. Le contó en la misma lo que estaba pasando a su alrededor. 
Al poco tiempo recibió respuesta. Su tío lo incitaba a viajar al Uruguay 
como primer paso. 
La inmigración a la Argentina estaba cerrada para los judíos. Alberto 
pensó en su confusión que al salvarse él, podría después salvar a su 
familia. Alberto y una hermana, fueron los protagonistas de la primera 

134 deserción familiar. Al salir de Siria, dejaron atrás a los seres queridos en 


“...a pesar de que los 
barrios musulmán, 
cristiano y judío 
mantenían celosamente 
sus perfiles, no dejaban 
de respetarse. Con el 
tiempo esa convivencia se 
convertiría en ruinas...” 


“...En Roma, Alberto y su 
hermana empezaron a 
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una cárcel de miedo y hambre. Estos dos gorriones que por primera vez 
dejaban el nido, se dirigicron a Beirut donde residía una hermana mayor. 
Su objetivo fue llegar a Milán porque sabían de la existencia de un tío 
abuelo rico que allí vivía, y que los podría ayudar a continuar el viaje. 

Ya en Italia, empezaron a sentirse libres. Caminaron y vagaron por las 
calles de Roma como huérfanos pobres y millonarios a la vez. Tenían la 
sensación de ser más extraños que extranjeros. Perdidos, solos en la 
multitud, sin obligación de bajar a la calzada cuando pasaba un militar, un 
religioso o una autoridad civil. Creyeron que habían alcanzado el paraíso 
de la justicia. Después de varios días de estadía romana, tomaron el tren 
hacia Milán. Buscaron al tío abuelo. Lo encontraron, y éste, les facilitó el 
dinero que necesitaban para viajar. 

Llegaron a Montevideo, Uruguay. Desde su salida de Alepo habían 
transcurrido seis meses. Alberto trabajó y ahorró hasta que recibió los 
papeles para poder entrar a la Argentina. 

Corría el año 1950 cuando se instalaron en Buenos Aires. Aprendieron 
castellano en pocos meses. Alberto se hizo ciudadano argentino y trabajó 
como cadete de oficina. Para conservar su puesto tuvo que dejar de lado 
sus prácticas judías ortodoxas, porque el horario incluía el shabat. Esta 
actitud la asumió para salvar a su familia y lo logró. Envió dinero a su 
madre, quien pagando a un chofer árabe de un camión de mudanzas, la 
llevó a Beirut, donde se reencontró con sus otros hijos. 

Alberto se sintió feliz de reunirse a su familia. 

Se casó con una judía italiana llegada al país en 1953, desde Egjp:o. 
Tiene dos hijos. 

Es un judío observante. 
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Está cerca de Dios en sus cotidianos 
rezos y más aún en Jerusalem. 
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Edificando 
el país 


Los judíos de la Argentina, tanto los 
inmigrantes como sus descendientes, 
tuvieron una importante participación 
en el ramo de la construcción. 

A partir del año '30, los primeros 
profesionales judíos egresados de las 
distintas universidades del país, fueron 
los encargados de la dirección y 
proyecto de obras, y como inversores 
promovieron la contrucción de edifi- 
cios de departamentos, y de fábricas; en 
especial a partir de 1948, año en que se 
promulgó la Ley 13.512 de Propiedad 
Horizontal. 

En los primeros carteles figuraron 
como proyectistas y directores de obra. 
Se desempeñaron principalmente en la 
Capital Federal y en los centros urba- 
nos más importantes del interior del 
país. Con el tiempo, formaron empre- 
sas constructoras, como el caso de la 
firma Aslan Ezcurra. Sus adquirentes 
eran en el cincuenta por ciento de los 
casos también judíos; tendencia similar 
que se repetía en las otras comunida- 
des, que buscaban a sus correligionarios 
para transacciones comerciales: italia- 
nos hacían negocios con italianos, espa- 
ñoles con españoles. Este era el pano- 
rama entre los años 1930 y 1945. 

Más tarde apareció en la escena 
nacional una camada de profesionales 
de apellido judío, que marcaron un hito 
en la construcción de edificios de vi- 
vienda, escuelas, clubes y “country- 
clubs” de la comunidad. 

Otro aporte al crecimiento de la 
ciudad a partir del año 1960, fue la 
construcción de edificios de oficinas, 
fábricas, comercios y galerías. En las 
obras públicas, trabajan en empresas de 
trazado de caminos y pavimentación en 


el interior del país; tal como la empresa 
Constructora Industrial y Agropecua- 
ria de Gutiérrez y Belinsky, de la 
provincia de Mendoza, fundada en 
1946, que desarrolló actividades en 
todo el territorio de la República Ar- 
gentina. 

Durante tres años, junto a otras dos 
empresas nacionales, realizó 150 kiló- 
metros de la ruta Transchaco al norte 
de Asunción del Paraguay. 

Entre los antecedentes técnicos de 
obras ejecutadas por la empresa se in- 
cluyen: el dique Paso de las Carretas y 
Toma Canal, en el departamento Coro- 
nel Pringles, de la provincia de San 
Luis; y canal San Martín y cruce Río 
Mendoza, en el paso de las Piedritas de 
la provincia de Mendoza. 


Asesoramiento: ingeniero 
Gregorio Faigon 


Canal San Martín y cruce 
Río Mendoza. 
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Construcción de la sede 
del club Macabi. 


-— 95 Aston 
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Jacques Spolsky, Arquitecto 


Nació en 1887, en Odesa, Rusia. 
Enmigró a Francia, donde cursó sus estu- 
dios en la Escuela Nacional de Bellas 
Artes de París. 

Su capacidad le permitió obtener, 
con su título de arquitecto, una reco- 
mendación, para trabajar en Buenos 
Aires con el arquitecto Norberto Mai- 
llard. 

Posteriormente, reemplazó a éste, 
que había retornado a Francia, en la 
confección de planos y dirección de 
obras del Palacio Central de Correos y 
Telégrafos de la ciudad de Buenos 
Aires, (1927) el Colegio Nacional 
Buenos Aires (1914), y otros edificios 
públicos en el interior del país. 


UCOLE NAT 


DES BLAUX-ARMTS 


Jacques Spolsky en la Escuela Nacional de 
Bellas Artes, en París. 


SI 
Section. Lrchiledure. == Fenillo de Galeno 


Proyectó el edificio de Correos y Telégrafos 
de la ciudad de Rosario, provincia de 
Santa Fe, en la década del '30. 


Centro: Su primer obra fuc una residencia 
particular - 1908 - 


Jacques Spolsky en Buenos Aires, 1928. 
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“Sé fuerte y valiente” 
Max Nordau 


Primer equipo de lucha judeo-argentino 
que compitió en el país. - 1933 - 


Los 
deportistas 


Adolfo Mogilevsky 


No están todos: He recurrido a mi memoria. 

He pedido ayuda a los que 

- por su actuación en el deporte consideré que me 
proporcionarían información correcta. 

He conversado con atletas, entrenadores, periodistas, 
dirigentes de todas las épocas. 

He consultado a familiares de atletas ya desaparecidos. 
He recordado que el país es más que la ciudad de Buenos 
Aires y sus alrededores. 

Pero debo haber olvidado a muchos. 

Pido indulgencia. 
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Si alguna actividad era insólita en las costumbres de los judíos que llegaron 
al país a principios de siglo, fue el deporte. No era fácil convencer a los 
herederos de una situación de encierro durante siglos entre las paredes de los 
ghettos o en la precariedad de las pequeños aldcas, que el cultivo del cuerpo 
era también una necesidad vital. Los que allá por el año veinte jugaban "a la 
pelota", sabían que era cosa mal vista por los padres; muchas veces prohibida. 
Lo que valía era ser buen alumno, estudiar mucho. Dedicarse al deporte 
significaba vencer la resistencia del medio y la de los propios familiares. En 
la década del 30, el país recibió un importante caudal inmigratorio judío. 
Entre ellos, jóvenes que pertenecían a organizaciones donde sc había 
desarrollado el ideal del judío fuerte, luchador, competitivo. Venían de 
Alemania, Austria, Bélgica, Bulgaria, Checoslovaquia, Egipto, Estonia, 
Francia, Holanda, Finlandia, Hungría, Letonia, Polonia, Rusia, Siria, Tur- 
quía. Algunos de ellos llegaron a scr figuras relevantes; otros, sin destacarse 
como atletas, fueron importantes para cambiar la mentalidad. Surgió así, con 
ese clima, la primera institución judía prepondcrantemente deportiva del 
país: La Asociación Israelita de Gimnasia Macabi. Después, motivados por 
la resistencia a ser admitidos como socios de los clubes de remo, otros judíos 
fundaron el Club Náutico Hacoaj. También en cl interior, La Plata, Rosario, 
Mendoza, Santa Fe, Paraná, Villa Alba, Basavilbaso, se cstablecicron los 
clubes Macabi, Hebraica y otros nombres en todo cl país. 


Ajedrez 


La presencia de los judíos en el ajedrezes meritoria. Siempre ocuparon un 
lugar destacado en el ranking argentino. El más grande hasta ahora es Miguel 
Najdorf. Oriundo de Polonia, llegó ala Argentina en 1939. Integró once veces 
el equipo Olímpico Nacional desde 1950 hasta 1976. Entrc sus triunfos 
citamos Buenos Aires 1941, Praga 1946, , Bled 1950, Habana 1962, Mar del 
Plata 1965, Amsterdam 1980 .Encabezó la representación argentina en las 
Olimpíadas de Dubrovnik 1950, Helsinki 1952 y Amsterdam 1954, en las que 
Argentina se clasificó Sub-Campcón.En 1986 se clasificó cuarto entre quince 
participantes. Julio Bolbochan integró los equipos olímpicos en 1950, 1952 y 
1954, finalizando invicto en los tres. En 1951 ganó el Primer Torneo Zonal 
Sudamericano junto a Eliskascs y cl Magistral de Mar del Plata. En 1954 
empató con Keres. En 1960 ganó el zonal en San Pablo. Fue asesor de Najdorf 
en 1950 y 1953, y de Panno en 1953. Integró el equipo argentino cn Moscú 
1950, Varna 1962, La Habana 1966 y Sicguen 1970. Hernán Pilnik: nacido cn 
Alemania, llegó ala Argentina en 1930. Ganó los torneos nacionales de 1942, 
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quierda: 
Julio Bolbochan 


Derecha: 
Miguel Najdorf 


1945 y 1958. Representó al país en cinco Olimpíadas, entre 1950 y 1958. 
Obtuvo el primer puesto en Mar del Plata 1944 junto a Najdorf y Sthalberg. 
Jacobo Bolbochán: Campeón Argentino en 1931 y 1932. Olímpico en 
Varsovia 1935, Estocolmo 1937 y Buenos Aires 1939. Carlos Bielicki, 
Bernardo Wexler, Saúl Schweber, Luis Bronstein, todos ellos Campeones 
Argentinos y representantes olímpicos. Aldo Seidler, Tomás Darcyl, Alberto 
Foguelman, Carlos Grushka, Jorge Szmetan, Campeones Argentinos. 


Atletismo 


Guido A. Levy: Primer atleta judío registrado en la Federación Atlética. 

Ingeborg Melho: Récordman en lanzamiento de la bala en 1938. En 1947, 
Campeona Sudamericana en Brasil, 12 en bala y disco. 

En 1961, Campeona en los Juegos Iberoamericanos (Sgo. de Chile). 
Olímpica en Londres 1948, y Helsinki 1952. 

Ruth Caro: En 1939, Campeona Nacional y Sudamericana en lanzamiento 
de bala y jabalina. En 1940, Campeona Rioplatense y 1941, Campeona 
Sudamericana en lanzamiento de jabalina. 

llse Caro: Fue jabalinista. En 1942, Campeona Nacional; 1943, 1944 y 1945 
Campeona Nacional y Sudamericana. 

Leopoldo Monastirsky: Corredor de 400 mts. En 1942 récordman 
argentino en pista cubierta, y Campeón Nacional en pista. 

En 1943, integra las postas en 4 x 100 y 4 x 400, con récord sudamericano. 

Alberto Gutnisky: Corredor de 400 mts. En 1943, Campeón Nacional. 

Carlos Isaacs: Olímpico en 1948 (Londres). 

Jaime Itlman: En 1948 récordman sudamericano de 400 mts. Participó en 
los Juegos Olímpicos de Londres. 

Jaime Slullitel: En 1940, Campeón Nacional en 200 mts. y posta 4 x 400. 

Hugo Starosta; Federico Cohen; Judith Bchar; Javier Behar; son otros de 
los nombres destacados en este deporte. 


Jaime Stullitell 


Jaime Itlman 


Basquetbol 


Mauricio Kisman, representaba al Club El Tala e integró muchas veces el 
Seleccionado Nacional entre 1936 y 1941. 

Jorge Burstein: (Seleccionado Nacional); Fernando Lusternik (River 
Plate); Enrique Taub, Adolfo Lubnicky (Seleccionado Argentino y Uru- 
guayo); Gregorio Schusterman, Gregorio Opatosky; Adolfo Ejchembaum 
(Seleccionado Nacional); Leopoldo Mirelman (Seleccionado Nacional); 
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Derecha: 
Sued Ezrah (Racing Club). 1944. Jugador 
de 1% División. 


Daniel Alberto Brailovskv. N? 9 del Club 
Independiente. 


Fútbol 


Han sido jugadores de primera división, algunos representantes nacio- 
nales, Jaime Rotman (Argentinos Jrs. - Vélez Sarsfield), Aarón Werfigker 
(River Plate, Platense), Francisco Sohn (Argentino Jrs., Boca Jrs., Bar 
Kojba), Isaac Scliar (Atlanta, Almagro, N.O.Boys, V.Sarsfield, Boca, Tigre, 
Quilmes), León Strembel (Lanús, Racing), Alberto Listerman (Racing y 
River Plate, 1930-35), Sued Ezrah (Racing), quizá el futbolista más desta- 
cado por haberintegrado desde 1944 hasta 1951 la Selección Nacional. León 
Goldbaum (Chacarita Jrs.), el “ruso” Schandlein (Gimnasia 1957), Felipe 
Steinberg, “Semilla” Merenstein, Guillermo Fain, Roberto Zywica, todos 
de River Plate, Miguel Resnik (Huracán), Jack Danon (All Boys), Fabián 
Lacman (Almagro). Jorge Peckerman, Néstor Starosta y Eduardo Viniars- 
ky (los tres de Argentinos Jrs.), Pablo Listerman (Chacarita Jrs.), Mauri- 
cio Ligsterman (Boca Jrs.), Mario Kaztman (Atlanta), Manuel Brailovsky 
(All Boys), Mario Singman y Héctor Singal (ambos de San Lorenzo), Luis 
Abramovich (Chacarita Jrs., Boca Jrs.), Daniel Brailovsky (Independiente, 
Israel). 


Gimnasia 


Mario Fiszbein: Comenzó en Parque Centenario. Varias veces inte- 
grante de equipos campeones. Campeón Panamericano 1951 (Buenos 
Aires). 

Andrés Jaichenko: Ganó en 1968 el Campeonato Sudamericano cn 
anillas (Santiago de Chile). 


Hockey sobre césped 


Eduardo A. Guelfand: Lo más destacado de su prolongada actuación 
deportiva es haber sido Campcón Juvenil en 1962, medalla de oro en los 
Juegos Panamericanos 1971 y 1975 y participante Olímpico en 1968. Como 
dirigente integra el cuerpo técnico de la Selección Nacional (1980). Es jefe 
de equipo en 1981 (Bombay, India), secretario general de la Academia 
Olímpica y miembro del Tribunal Arbitral del Comité Olímpico Inter- 
nacional. Docente Liliana 1. Guelfand 1972-74 Campeona Argentina. Jorge 
A. Guelfand: 1973 Campcón 12 División. 
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“La integración física al lugar - por ejemplo, en los deportes - 
tiene efecto después de por lo menos, una generación. Es la 
segunda o tercera horncada de nativos los que van apareciendo 
como protagonistas en la expresión corporal, el tango o el 
fútbol, a diferencia de sus abuelos inmigrantes. Ello sucede 
también por un complejo fenómeno que combina tipo de 
educación, clase social y nivel de ingresos, ubicación barrial de 
los domicilios - es más fácil participar en picados de niños en 
Villa Lugano que en Pastcur y Tucumán - y hasta prestigio de 
esa actividad dentro de la familia.” (79) 
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Arriba: Cuatro Junior Campeón Argentino 1970. 


De iq. a der: 

Pelota-paleta: Aarón Sehter. 
Campeón Mundial 1950/1970/ 
1982. 

Tenis: Guillermo Gractz - 1970 -. 
Derecha: Campeonato argentino de natación de tercera Martín Jaite - 1984 -. 
categoría 100 mis. estilo pecho varones 1953. Record: 1* 22" Adriana Korn - 1977 -. Capitana 
2/10. El primero de la izquierda es Guillermo Wolff. del equipo juvenil. 


Izquierda: León Genuth - 1951 y 1955 - Campeón Pan- 
americano. 


Levantamiento de pesas 


Carlos Seiguelshifer: Campeón Panamericano en 1951. Profesor de la 
especialidad en la OHA Macabi. Alejandro Seiguelshifer: Campeón 
Argentino. Peso liviano y mediano. Habana 1973. 


Lucha 


León Genuth: Campeón Nacional de Lucha peso mediano desde 1948 a 
1957. Campeón Panamericano 1951 y 1955. Campcón en la III y IV 
Macabeadas. Olímpico en 1952. Campeón Torneo en Mito, Japón en 1954, 
Se especializa en lucha infantil en EE.UU. En 1966, contratado por Perú, 
dirige durante diez años la preparación de los luchadores amateurs. 

El gobierno peruano le otorgó los laureles deportivos de Gran Oficial 
(primer deportista extranjero que recibe esta condecoración). En 1986 es 
designado entrenador nacional hasta 1988. 

Zoltan Gunz: Fue Campeón Nacional. Primer maestro de la O.H.A. 
Macabi. 

Gregorio Slonimsky: Primer judío Campeón Argentino. 

Adolfo Mogilevsky: Mediano. En 1939 gana la copa al luchador más 
Lécnico. 

Otros olímpicos fueron: Luis Platkowsky (Londres, 1948) Rubén Leibo- 
vich, 1964. Danicl Vernik 1968-76. Sergio Fiszman, 1976. 


Natación 


Osvaldo Schellemberg; Se clasifica Campeón Argentino con récord en 400 
mts. Entre 1949 y 1955, ganó 35 campeonatos. En 1957 y 58 es Campeón 
Argentino de río larga distancia. Sigue compitiendo hasta 1976. 

Oscar Kramer: Campeón Sudamericano 1956. 

Leonardo Baremboin: Récord 1000 mts. Olímpico en 1968. 

Ricardo Prepelitchi: Campeón Argentino 1969 de 100 y 200 mts. mariposa. 

Viviana Marchevsky: de Mendoza, Campeona Argentina 1970. 

Guillermo Wolff - 1953 - Campeón Argentino 100 mts. pecho 12 categoría. 
Posta campeona de la República de Córdoba de 4 x 100 mts. en cuatro estilos 
(Galvao, Wolff, Codaro, Guardo). 
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Remo 


Hacoaj: 1940, Campeones Argentinos. Cuatro cadetes con timonel. Inte- 
gran Esteban Segal, Chocho Rubinstein, Darío Winitzky, Cacho Baremboim 
y Harry Glikin. 1950, primer triunfo en Regatas Internacionales. Dos largos 
Jr. con timonel. Fernando Saltzman, Federico Bircz y Natalio Kukulka. 1969, 
Campeones Argentinos en Canoas Dobles: Jorge Pcimer y Federico Bircz. 
1982, Campeones Sudamericanos Remo Juvenil: Marcelo Epstein y Gustavo 
Salguero. 


Sky acuático 


Aldo Levis: 1976, Campcón Argentino Juvenil. 
Yachting 


Danicl Slullitel: Campeón Argentino 1974-75 Clase Snipc. 
Aldo Levis: 1980, Campeón Argentino Clasc Olimpia Tornado. 


Tenis 


Adriana Korn: Se inició en cl Club Náutico Hacoaj. Desde 1984 Capitana 
del equipo de Copa Federación, tiene a su cargo las jugadoras del más alto 
nivel argentino. 

Roberto Graetz: En la década del”70 está entre los primeros dicz jugadores 
argentinos. En 1981 fue elegido capitán de la Copa Davis. 

Martín Jaite: Representó al país en 1984 (Copa Davis). En 1986 cstá 
clasificado como N? 16 en el ranking mundial. 


Tenis de mesa masculino 


E. Kohn de ACIBA: Campeón Nacional de primera hasta 1942, consi- 
derado en su momento el mejor jugador del país, cuarto en cl mundo. 

Salomón Rososchik: En 1954 con Eduardo Prado forma la pareja campco- 
na sudamericana. Varias veces Campeón Sudamericano por equipos. Lucgo 
integra el terceto que gana el Campeonato Argentino por equipos. 

Alberto Lipinsky: Campeón Sudamericano. Representante cn dos cam- 
peonatos mundiales. 
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Tenis de mesa femenino 


Andrea Tellas y Beatriz Benseñor: Integran la Selección Nacional desde 


1979 y 1977 respectivamente y fueron varias veces Campeonas Nacionales y 
Sudamericanas. 


Voleibol 
M. Ostrowsky: 1977, Campeón Metropolitano y Argentino, entre otros. 
Water Polo 


Diego Wolff: A los 15 años, en 12 división, fue Campeón Sudamericano 
(Viña del Mar). Representante argentino en Montevideo (1958), Chicago 
(1959), Cali (1960), Antofagasta (1962), San Pablo (1963). 

Guillermo Szabo: 1974, Campeón Argentino. En 1948 y 1952 concurre a 
las Olimpíadas (Londres y Helsinski). 


Yudo 


Adolfo Mogilevsky: Ganador del primer torneo individual de la 
Federación. 


Jaime Podliasas y Salomón Reichstaler: “Primer Dan”. 


Profesores de educación física, de deportes, directores técnicos, 
entrenadores 


Saúl Goldenstein: Profesor del Club Gimnasia y Esgrima de Rosario. 
Director técnico de Macabi Rosario. Inspector general de E.F. de Córdoba. 

Adolfo Mogilevsky: Kinesiólogo fisiatra y profesor de educación física. Fue 
distinguido con la Medalla de Hierro al Caballero del Deporte. 1940, Primer 
Juez internacional de lucha. En fútbol, preparador físico del seleccionado en 
Santiago de Chile 1955, México 1956, Roma 1960, Costa Rica 1960. Organi- 
zador del primer curso para técnicos de fútbol que se dictó en la Asociación 
de Fútbol Argentina. Introdujo el deporte para lisiados y dirigió a los equipos 
argentinos en los Juegos Paraolímpicos de Stoke Mendeville 1957, Roma 
1960, Inglaterra 1963, y Tokio 1964. 


Digitized by Go gle 


Primer escalador judío del Aconcagua 


Daniel E. Eisenberg: Nació en Nancy, Francia. A los catorce años vino con 
sus padres a la Argentina. Es arquitecto. Dicta clases de “expresión beat” o 
“danza jazz”. 

“Amo este deporte, quizás el único no competitivo. O sí, se compite con 
uno mismo, con la naturaleza. Allí arriba uno no tiene a nadie para que 
aplauda, no hay público. O sí, están las estrellas, las montañas, está Dios y 
estás vos. ¿Qué otro público mejor?”. “Siete mil treinta y cinco metros 07.035, 
como sea más fácil leer. Once veces intenté pisar los ciento vcinte metros 
cuadrados que se reparten en forma de bumerán en la cumbre de mi 
Aconcagua”. Al llegar a la cima, él reza: “...Al divisar las bellezas de la 
Naturaleza, Bendito eres tú, Adonai, Dios nuestro, Rey del Universo, que has 
creado todas estas magnificencias en tu mundo...” 


En memoria de Santiago Dubcovsky 


“...Notables coincidencias sus fidelidades culturales: el 
judaísmo, la literatura y el psicoanálisis. 

Santiago Dubcovsky tuvo una muerte prematura: estaba en su 
consultorio escribiendo sobre literatura judco-argentina, corrió 
la máquina de escribir, se recostó cn su diván de psicoanalista y 
murió. Fue en agosto de 1986. 

Vivió y reflejó de una manera muy especial una época 
particularmente revulsiva de la vida cultural y del psicoanálisis 
en la Argentina. 

Fue maestro, un buen maestro. No dejó discípulos: a nadic 
tiranizó con la pesada carga de continuar su pensamiento. No 
soportaba el espectáculo del “discipulismo”, de los fieles 
seguidores, de los creyentes acríticos...” (80) 


El psicoanálisis y 
los judíos en la 


Argentina 


Santiago Dubcovsky 


Algunos estudiosos remarcan con razón que Freud no concibió el psicoa- 
nálisis más que como un eslabón dentro de la ciencia positiva y crítica. Otros 
lo consideran expresión de la tradición judaica y discuten si se trata del 
talmudismo, de la tradición cabalística o de ambas. 

La posibilidad de que el psicoanálisis fuera considerado una ciencia judía, 
fue motivo de preocupación para Freud. Muchos fueron sus esfuerzos para 
disociar su condición de judío y la de la mayoría de sus discípulos de la 
ciencia que desarrollara. 

Pero la relación de Freud con el judaísmo fue intensa y peculiar. El suyo 
fue una especie de judaísmo ateo, un claroscuro humanista, sustentado en la 
élica judía. 

El psicoanálisis llegó a Buenos Aires de la mano de Enrique Pichon 
Riviere, Angel Garma, Céles E. Cárcamo y dos judíos: uno nacido en la 
Argentina, Arnaldo Rascovsky, otra nacida en Viena, Mary Glas de 


Langer. 
Arnaldo Rascovsky 


Nació en la ciudad de Córdoba, en 1907. Sus padres fueron judíos 
liberales. El ha sido un factor fundamental en la difusión del psicoanálisis en 
toda Latinoamérica. Ideólogo y luchador infatigable contra el “filicidio”, 
tendencia humana de gran incidencia social, según sus originales hipótesis. 

Pediatra destacado en la colectividad judía de los años*30, tomó contacto 
con la obra de Freud, produciéndose a partir de entonces un cambio radical 
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científica. Su apasionamiento condujo a su familia y allegados a seguir la 
carrera psicoanalítica. Esta suerte de “nepotismo ilustrado” constituyó cl 
comienzo del desarrollo del psicoanálisis en la Argentina. 

Participó en la creación de numerosas instituciones: Asociación Psicoa- 
nalítica Argentina, Coordinadora de Organizaciones Psicoanalíticas de 
Latinoamérica (COPAL), Federación de Entidades Psicoanalíticas Lati- 
noamericanas (FEPAL), Escuela de Psicoterapia para Graduados, Escuela 
de Baby Sitters, Filium. Numerosos libros dan cuenta de sus hipótesis. 
Quizás su paso por la pediatría determinó sus tesis sobre “el psiquismo 


fetal” y el “filicidio”. 
Mary Glas de Langer 


Nació en 1910 en la Viena imperial. De familia judía asimilada, atea, de 
alto nivel económico, su vida plena de aventuras cstá magníficamente 
relatada en su libro autobiográfico “Memoria, historia y diálogo psicoana- 
lítico”. 

Tras una juventud signada por la guerra, sus convicciones políticas y por 
una pasión de conocimiento y justicia, recaló en 1942 cn Buenos Aires. 
Aquí, esta judía vienesa, refugiada de guerra, que llegó con un título de 
médico no revalidado y un título de psicoanalista de reconocimiento 
precario, sin recursos propios más que una mirada profunda c inteligente, se 
convirtió a lo largo de treinta y cinco años en una estudiosa del 
psicoanálisis, en la “Madre inmigrante” del psicoanálisis areentino, o como 
dijo de ella Emilio Rodrigué cn su novela “Heroína”: “Monstruo sagrado 
del psicoanálisis argentino”. 

Su condición de mujer, signó la orientación de sus investigaciones 
psicoanalíticas. Su libro “Maternidad y sexo” es un clásico desde su apari- 
ción. 

Por otra parte si bien durante muchos años reprimió sus intereses 
políticos, en 1971 renunció a la Asociación Psicoanalítica Argentina, inten- 
tando integrar su identidad psicoanalítica con su ideología. En 1977 se vio 
forzada a emigrar a México donde continúa hasta hoy su trabajo profesio- 
nal. 

Otros libros como “Fantasías eternas a la luz del psicoanálisis”, “Contri- 
bución Kleiniana a la teoría de la líbido”, muchos trabajos sobre la 
enseñanza de la técnica psicoanalítica, sobre psicología social y feminismo, 
dan cuenta de su enorme capacidad y su aguda percepción de las debilidades 


y necesidades del ser humano. 
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Arriba izquierda: 

De izq. a der. (sentados) Lucio Rascovsky, 
Shere en el sexto lugar, el profesor Aquiles 
Gareiso en el octavo, Arnaldo Rascovsky 
en el décimo, Florencio Escardó, 

entre otros. 

Hospital de Niños -1946-. 


Arriba derecha: 

El doctor Arnaldo Rascovsky se transformó 
en un predicador del psicoanálisis cuando 
tomó contacto con la obra de Freud. 


Primer plano: Angel Garma y Mary Langer. 
En segundo plano: Arnaldo Rascovsky, 
Enrique Pichon Riviere, Céles E. Cárcamo. 
Todos fundadores junto a Guillermo 

Ferrari Hardoy de la Asociación 
Psicoanalítica Argentina, en 1942. 


León Ostrov. 


Heinrich Racker 


Psicoanalista judívargentino de romántica y trágica figura. Nacido en una 
familia judía ortodoxa polaca, tuvo que huír de Polonia a Viena en 1914 a 
causa de la guerra. 

Apasionado por el piano, se convirtió en un excelente músico. Luego 
descubrió la psicología y el psicoanálisis. En 1926, debido a la bancarrota de 
su familia, comenzó a trabajar como profesor de piano del Conservatorio de 
Viena y fue el más joven de sus profesores. Se recibió de licenciado en 
Filosofía y Letras. Luego se inscribió en Medicina y fue aceptado en el 
Instituto Psicoanalítico de Viena, pero con la llegada de los nazis tuvo que 
huir. 

Llegó a Buenos Aires a comienzos de la década del '40. Se ganó la vida 
como profesor de piano mientras cursaba su carrera psicoanalítica. 

Heinrich Racker, en solo quince años de proficua labor psicoanalítica, 
dejó una obra que quizás sea la contribución más importante que un 
psicoanalista argentino haya hecho al psicoanálisis: sus trabajos sobre 
contratransferencia. Su libro: “Estudios sobre técnica psicoanalítica”, es 
texto en distintos institutos del mundo entero. Otro libro: “Psicoanálisis del 
espíritu”, nos da muestras de la multiplicidad de sus dotes, de su concepto 
de la vida y de la amplitud de su cultura. Falleció a los cincuenta y un años de 
edad, cuando había sido distinguido como profesor visitante cn la Mennin- 
ger School of Psychiatry en los Estados Unidos. 


José Bleger 


“Judío, psicoanalista y marxista” cs el título de una obra inédita de este 
talentoso psicoanalista, que murió apenas llegado a los cincuenta años. Este 
título sintetiza una vida plena dedicada a todo aquello en lo que crcía 
apasionadamente. 

Nacido en la provincia de Santa Fe, ya desde sus años estudiantiles, en la 
época de la Segunda Guerra Mundial, se enfrentó con los nacionalistas de 
derecha y fascistas de entonces. Presidió en 1945, el Centro Juvenil Judío de 
izquierda “Perctz”, en Rosario. Recibido de médico ingresó en los círculos 
de la izquierda ortodoxa y tomó parte activa en la defensa de los derechos 
estudiantiles y de la autonomía universitaria. 

En 1958, como psicoanalista, publicó “Psicoanálisis y dialéctica materia- 
lista”, concretando uno de los más serios intentos de síntesis entre marxis- 
mo y psicoanálisis. El Partido Comunista argentino, en cuyas filas militaba 


146 Bleger, convocó su comisión de asuntos culturales y criticó como una 


debilidad ideológica la postura del autor. La falta de comprensión de sus 
correligionarios y la comprobación de las manifestaciones de antisemitismo 
en la URSS, que pudo vivenciar en un viaje que realizó a la Union Soviética 
en 1962 y que luego denunciara públicamente, determinaron su alejamiento 
de los círculos partidarios, sin que se quebrara su adhesión al socialismo 
como vía de solución a los problemas sociopolíticos. 

Sus contribuciones psicoanalíticas se centran en la naturaleza de los 
tempranos procesos mentales como la simbiosis, en la psicología de la 
conducta y en la enseñanza y la práctica de la psicología y la psicohigienc. 

_ Fue también un judío militante, preocupado por los problemas de su 
grupo étnico. Participó en cl Comité Pro-Paz cn cl Medio Oriente. 


José Bleger. 
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Izquierda: Salomón Chichilnitzky 
Derecha: Embajador de Israel, Arie Kubovy 


David Liberman 


Fallecido en 1983, fue un importante psicoanalista argentino sumamente 
conocido y valorado por su grata personalidad. Ha brindado valiosos apor- 
tes al psicoanálisis, desde la teoría de la comunicación. Esto a través de su 
práctica como docente de Psicopatología en la Facultad de Psicología de 
Buenos Aires, su participación en organismos internacionales de psicoa- 
nálisis; y en los últimos años, como líder y presidente de la Asociación 
Psicoanalítica de Buenos Aires, entidad que se escindió de la Asociación 
Psicoanalítica Argentina. 


León Grinberg 


Destacado psicoanalista judeo-argentino que durante muchos años con- 
tribuyó a la enseñanza y difusión del psicoanálisis en el país. Fue cl primer 
psicoanalista argentino que ocupó una vicepresidencia en la Asociación 
Psicoanalítica Internacional. Ha publicado numerosas obras, enseñó en 
Israel y se encuentra radicado desde 1978, en Madrid. 


León Ostrov 


Psicoanalista que desde su Cátedra de Psicología Profunda en la Facultad 
de Psicología de Buenos Aires y desde el periodismo que ejerció en el diario 
“La Nación”, enseñó psicoanálisis a varias gencraciones de psicólogos 
argentinos. 


Mauricio Abadi 


Psicoanalista argentino judío de larga trayectoria, ex-presidente de la 
Asociación Psicoanalítica en la difícil época del “Proceso”, y popularizado 
en los últimos años por su participación cn programas televisivos. 


Otros aportes 


La contribución de los judíos al desarrollo del psicoanálisis en la Argen- 
tina, no solo se limitó al ejercicio y la enseñanza del mismo o a la creación de 
instituciones. 

Otras importantes tareas adyacentes a esa práctica permitieron la conso- 
lidación y el crecimiento que la misma tiene cn nuestro país. 

Salomón Chichilnitzky, reconocido psiquiatra de la época del "40, secre- 
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tario de Salud Mental durante el gobicrno inicial del gencral Perón, ayudó y 
permitió que muchos de los refugiados judíos pioneros del psicoanálisis 
revalidaran sus títulos y ejercieran su profesión. 

Mauricio Goldenberg, distinguido psiquiatra argentino, contribuyó desde 
la Cátedra de Psiquiatría de la Facultad de Medicina, y más tarde como jefe 
del Servicio de Psiquiatría del Policlínico de Lanús, a la orientación de 
muchos jóvenes profesionales hacia la disciplina psicoanalítica. 

En ese puesto lo sucedió Valentín Barcmblit, capacitado psiquiatra del 
mismo origen. 

Los profesores de Psicología Jaime Bernstcin y Enrique Butclman, 
fundadores de la carrera de Psicología en la Universidad de Rosario, desde 
la cátedra y también como fundadores hace cincuenta años de la Editorial 
Paidós, han posibilitado que los más importantes textos y los más modernos 
llegaran al público argentino. 

También desde la cátedra de distintas materias en la Facultad de Psicolo- 
gía de Rosario y de Buenos Aires, contribuycron Eduardo Teper y el ya 
mencionado José Bleger. 

Ludovico Rosenthal, completó la primera traducción de la obra de Freud 
al castellano. 

Su sapiencia aportó textos que más tarde fucron incluídos cn la “Stan- 
dard Edition” en inglés; y la más moderna y completa traducción que se 
haya hecho de la obra de Freud. Es la segunda versión al castellano, 
publicada hace pocos años en la Argentina, que contó con cl asesoramiento 
científico del que escribe este trabajo. 

Hebe Fricdenthal completó y corrigió la traducción al castellano de la 
mayor parte de la obra de Melanic Klcin. 

La interacción entre el psicoanálisis y la psicología cn la Argentina ha 
sido y es muy intensa. Así ambas disciplinas se han realimentado cn su 
desarrollo. 

Una evaluación somera del número de psicólogos y módicos argentinos 
dedicados a esa disciplina pondrá en evidencia que la proporción de judíos 
es muy destacada, circunstancia que coincide con lo que sucede cn otros 
países. Una interpretación superficial de esc hecho, sería inadecuada, qui- 
zás alguna clave se halle en las ya mencionadas palabras de Freud: “...por- 
que era judío me hallaba libre de muchos prejuicios que limitaban a los 
otros en el uso de su intelecto...” 
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En todo el país hubo sectores que 
levantaron la bandera del peronismo. 


No había contradicción 


Huída de Alemania 


testimonio de Ruth Hepner de Schwarz 
Martha Wolff 


“Mi madre era una enamorada de los clásicos alemanes. Ella me 
enseñó a leerlos y amarlos junto con los rezos en hebreo, la sabiduría 
jasídica y las costumbres judías. 

Asistí al colegio judío 'Karlebach”, de gran prestigio en Leipizg, ciudad 
con vieja tradición judía. En los tiempos anteriores a la Segunda Guerra 
Mundial se aumentó esa presencia en ella, especialmente por los 
perseguidos en Polonia. Con el ascenso de Hitler al poder en 1933, vi 
fragmentarse día a día mi identidad judeo-alemana: las manifestaciones de 
los "nacional-socialistas”, sus saludos nazis y las svásticas, me inquietaban. 
La brutalidad de los guardias alemanes de frontera, que presencié cuando 
fui de paseo con mi familia a Holanda, me indignó. La humillación que 
terminó de bloquearme, se produjo en el verano de 1935, cuando un 
decreto prohibió a los judíos entrar a las piscinas. Como adolescente 
amante de ese deporte, tuve que practicarlo sobre una reposera. 

A la despótica voz del Fiihrer que estaba obligada a escuchar 
incondicionalmente, se agregaban los cánticos antisemitas de las 
multitudes de *SS* que se concentraban en la plaza frente a mi casa. Luego 
vino la invasión a Austria y la crisis de Checoslovaquia. 

En 1938, los profesores judíos polacos fueron los primeros deportados. 
Las clases regulares llegaron a su fin. Algunos macstros nos instruycron 
para que pudiéramos sobrellevar la crísis que se avecinaba. 

El atentado en París cometido contra el consejero alemán Brand por 
un judío, desencadenó la tristemente célebre “Noche de Cristal”. Esa 
noche mi madre fue golpeada en la calle. Las casas fueron destrozadas. 
Nuestra familia tuvo que esconderse. A partir de entonces, la vida cambió. 
Decidimos huir, pero no todos conseguimos visas. Por lo tanto mis padres, 
tres hermanitos y yo, franqueamos fronteras, escondiéndonos hasta llegar 
a París. Pero los alemanes entraron en 1940. Escapamos en tren y 
arribamos a Vichy. En sus montañas, la persecución policial 
colaboracionista nos confinó a “residencia forzosa”, en Toulon. Cuando se 
iniciaron las deportaciones, volvimos a salvarnos con la ayuda de los 
campesinos meridionales antinazis. Simulando ser agricultores en un 
pueblito montañoso, pasamos el resto de la guerra. 

Yo pude huir a Suiza, gracias a un amigo. Allí estuve en un campo de 
refugiados, donde conocí a un artista rumano que organizaba con medios 
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Encuentro en la Árgentina del escritor 
polaco Kaczerginsky con Ruth Schwarz. 


Por primera vez, encontré en él, la expresión auténtica de la cultura ídish y 
de su fuerza creativa. Se trataba de Simja Schwarz. 

Me casé con él. Al terminar la guerra nos radicamos en París. Simja 
hizo teatro en ídish, creamos un extraordinario teatro de títeres, que 
fascinó a Chagall, quien aceptó pintar decorados para sus obras. 

En esos años sólo pude estudiar música. No retomé los estudios 
sistemáticos de mi adolescencia porque me dominaba una profunda 
neurosis de guerra. 

En 1952, Kaczerginsky, un escritor y ex-partisano polaco del ghetto de 
Vilna, radicado en la Argentina, nos cursó una invitación para venir a este 
país. Diez intelectuales judíos refugiados, que convivían con nosotros 
compartiendo las mismas penurias en la “Casa del Escritor” en París, se 
beneficiaron también con dicha propuesta. 

Llegamos a Buenos Aires con el permiso de ingreso al país firmado por 
el general Perón. 

Unos meses después, en un evento comunitario que contó con la 
presencia del presidente de la República, agradecí la hospitalidad - 
brindada”. 

Simja se hizo famoso aquí con sus títeres. Ruth ejerció como macstra 
de teatro pedagógico en una escuela judía. Ambos fundaron y dirigieron 
por años una colonia infantil de vacaciones en San Clemente del Tuyú. 

Cuando Ruth se sintió más integrada a sí misma y al medio, reinició sus 
estudios secundarios. Y en 1964, terminó la carrera de Psicología. 

Simja retomó a su vez su juvenil pasión por la escultura. Realizó obras 
memorables como el “Monumento a los Héroes de Israc!”, en cl 
Cementerio de Tablada, los bajorrelieves del Colegio Rambam y 
esculturas famosas. Falleció en 1974, 

Su esposa contribuyó a difundir su figura y su obra a través de múltiples 
exposiciones, no sólo en el país sino también en Francia y los Estados 
Unidos. 

Desde 1954, Ruth adoptó la ciudadanía argentina. Como profesional y 
como judía, se ha consagrado a investigar los efectos profundos del 
desarraigo en el hombre contemporáneo y las consecuencias psicológicas 
de la emigración. 
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“Durante los últimos años de su vida 
ha creado monumentos a los muertos 
y a los vivos y a los ensueños de toda 
una vida. Ha modelado y poblado un 
mundo propio que hacemos nuestro 
porque no podemos dejar de 
admirarlo”. (81) 


Recepción de la comunidad 
judía a los intelectuales 
refugiados. 

Frente al micrófono Ruth 
Schwarz y el periodista Luis 
Elías Sojit. Ruth habló en 
castellano, idioma que ya 
dominaba. 

Estuvieron presentes el 
presidente de la Nación, 
general Juan Domingo Perón 
y el gobernador de la 
provincia de Buenos Aires 
Carlos Aloé, 1952. 


“Extasis” - 1961 - 
Simja Schwarz - Fotografía Jorge Fama - 
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1950 


Asistencia 
arbitral | 
comunitaria 


La asistencia arbitral que presta la 
Asociación Mutual Israelita Argentina, 
Comunidad de Buenos Aires, es una 
larga tradición que se ejerce para 
resolver conflictos en base a labuena fe 
de las partes, atendidos por imparciales 
arbitradores designados por su comi- 
sión directiva al comienzo de cada 
período de mandato. 

El crecimiento de la colectividad y 
las relaciones cada vez más complejas 
entre las personas, motivaron la insta- 
lación de la Secretaría del Tribunal 
Arbitral como sección descentralizada 
en 1950. 

Los diferendos entre las partes son 
relativos a contrataciones comerciales, 
laborales, de vecindad y de familia. 

El juicio instituído es de amigables 
componedores, jueces que proceden y 
sentencian según su leal saber y enten- 
der, sin sujeción a formas legales, tras el 
comparendo y exposición de los litigan- 
tes. Es práctica no escatimar esfuerzos 
para conciliar los intereses contrapues- 
tos y reconciliar a las partes de resultar 
posible, empeño éste, que se extrema 
cuando la vinculación entre los intere- 
sados es más que meramente patrimo- 
nial. Fracasado el intento conciliatorio, 
se pronuncia laudo que poniendo fin al 
diferendo, atribuye o deniega reclamos 
en lo que es materia de conflicto, to- 
mando en consideración los hechos 


WÓ 


“Y juzgarán al pueblo con toda 
justicia” (Deuteronomio 16: 18) 


según la ley 22.434, (artículos 766 y 
siguientes) y sus similares provinciales, 


confieren validez a los laudos dictados . 


según los requisitos que establecen. 

Los jueces arbitradores no constitu- 
yen un tribunal de honor: juzgan sobre 
reclamos concretos de contenido patri- 
monial. 


Amacio Slotolow 


Año del Libertador 
general José de San Martin 


En 1950 la comunidad judeo-argen- 
tina se adhirió a la conmemoración del 
centenario de la muerte del general 
José de San Martín con diversos 
homenajes. 

Entre los actos realizados figuraron 
la colocación de una placa recordatoria 


en el Cerro de la Gloria, en la provincia 
de Mendoza y la plantación de un 
bosque en su nombre, en Israel. 

La figura del héroe americano fue 
exaltada en todos los medios comuni- 
tarios y privados del país. 


QUE - Cibertador Grab 
San Marta 


acredita que 41 Sr, 


A 
HUGENIA LL LENGER 
ha expresado su adhesión al 
"Bosque San Martin”: en lsrael 
Kerya Koémet Leisraol —- DALA 


expuestos y probados. Carece de otra 
fuerza compulsiva que la moral y des- 
cansa en la voluntariedad de su jurisdic- 
ción y el acatamiento de sus decisiones. 
152 Lalegislación nacional procesal vigente A 
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A ¡| Comie de la Colectividad laraela 
Argent sino de Tomtnclo al Libertador General San Mart 
A A AAA 
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Propulsando 
la industria y 
el comercio 


En el año 1943 la participación de la 
industria en los ingresos por exporta- 
ción, alcanzó el 20%, comparada con el 
7% en 1938. La tendencia ala industria- 
lización que ya se perfilaba en la econo- 
mía argentina a partir de la gran crisis 
económica, se transformó en un poten- 
te impulso renovador. Para ese proceso 
acelerado de desarrollo, la industria 
requería mano de obra entrenada y 
talentosa, como la que se encontraba 
entre los refugiados judíos, llegados al 
país. 


% 


Fábrica de artículos electrónicos 


Izquierda: Fábrica textil en Villa Alsina, 
provincia de Buenos Aires. 


Fábrica de medias. 
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1955 


Líderes 
comunitarios 
sefaradíes 


Recepción ofrecida en ocasión de la visita 
de Golda Meir a la Argentina. 

Su encuentro con la comunidad sefaradí 
tuvo lugar, en los salones del 

Club Oriente - 1968 -. 

Entre los presentes, Elías Teubal, Sam 
Mallah, Golda Meir, Jacques Mizrahi y la 
esposa del rabino Angel, de la comunidad 
de la calle Camargo. 


(de izq. a der.): rabino Isaac Schebar, de la Congregación de la calle Lavalle - Comunidad 


Alepina, Elías Teubal y los doctores Cohen Imach y Odari. 


(de izq. a der.): Nissim Teubal, rabino Saadia Benzaquén (de pie), de la Congregación Latina 
de Buenos Aires - Comunidad Marroquí -, Jacques Mizrahi, Mellen Yacar y Elías Teubal 


(sentado). 
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Julio Massri 

Porteño del barrio de Barracas, 
nació en 1912. A los 21 años su espíritu 
de solidaridad lo acercó a la Liga 
Antituberculosa Sefaradí. Su posterior 
trayectoria lo llevó a ser durante vein- 
ticuatro años, presidente de la 
cooperativa del Hospital de Pediatría 
“Pedro Elizalde” (ex-Casa Cuna). Co- 
laboró cuarenta y seis años con los 
Amigos de la Comisaría N*26 e integró 
la Comisión Coordinadora de Agrupa- 
ciones de Amigos de la Policía Federal. 
Fue quince años, presidente de la 
Cooperativa de Colegios del Consejo 
Nacional N* 16. Su tarea abarcó tam- 
bién instituciones del interior del país. 

En la colectividad judía, fue por el 
término de cincuenta años, presidente 
del templo “Luz Eterna” y de Campaña 
Unida Judeo-Argentina de Cultura y 
Beneficencia; además de haber per- 
tenecido a otras instituciones. 

En la “Semana Sefaradí” de 1984, se 
lo proclamó, dirigente del año. 

Falleció en 1985. 


José Sassoon 

Hijo de inmigrantes sirios, llegó a 
transformar una industria familiar en 
una importante empresa del vestido. 
Entre otras actividades comunitarias, 
ejerció la presidencia de la Campaña 
Unida Judeo Argentina de Asistencia y 
Cultura, en el período 1981-1987, año 
en que falleció. 


El Presidente Alfonsín 
saluda a Julio Massri, en 
mérito a sus obras de 


bien público. 


“..opté por venir a la Argentina, 
porque a través de parientes, supe de 
la rica vida' judía que aquí tenía 
lugar. Al año me casé con un 
sefaradita en el templo de la calle 
Lavalle, Congregación Sefaradí de 
Enseñanza, Culto y Beneficencia 

- lesod Hadath - fundado en 1920...” 


**...mis padres se instalaron en la 
provincia de Albay, ubicada en el sur 
de la isla de Luzón, isla principal del 
archipiélago filipino. Allí nacimos tres 
hijos: Jack, Susana y yo...” 


obligaron a los judíos de Manila a usar la banda amarilla. En el interior 
del país, la táctica fue diferente; como éramos colaboradores de la 
Resistencia, nos amenazaban constantemente con lanzarnos al mar en un 
bote, para que Roosevelt nos recibiera. 

En 1946, una vez finalizada la guerra, yo había terminado el secundario. 
Quería estudiar música y mi padre accedió a que fuera a Manila. 

Allí se presentó el violinista Yehudi Menuhin. Luego del concierto me 
acerqué a pedirle un autógrafo. Mientras firmaba observó el Maguen 
David que yo lucía sobre el pecho. Sonrió y sus ojos me rodearon en un 
abrazo solidario, 

Después de unos años falleció mi padre. Lo enterramos junto a la 
tumba de mi madre en Manila, pero esta vez bajo el rito judaico. 

La vida judía de Manila se había reorganizado y reconstruido su 
templo. En la sinagoga funcionaba una escuela hebrea elemental. 

Mi aprendizaje del idioma y tradición judía, lo hice junto a la señora 
Katie Levy, que había venido de Hong Kong. Ella era observante y una 
excelente morá. 

A través de parientes, supe de la rica vida judía que existía en 
Argentina y opté por emigrar. 

En Buenos Aires, me casé con un sefaradí. Tuve tres hijos que 
estudiaron en la escuela Talmud Torá de la calle Lavalle y cursaron la 
primaria, secundaria y universitaria estatal. 

Mi mayor alegría fue reencontrarme con Katie Levy en Israel, para 
contarle que lo que ella había sembrado en mí había dado sus frutos.” 
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1959 


Participación política 


Primer ministro judío argentino 

En el diario “La Nación” del mes de 
febrero de 1959 se anunciaba: 

“Una reunión de características 
poco comunes, constituyó el acto de 
juramento del nuevo ministro de Tra- 
bajo y Seguridad Social, cumplido ayer 
a las 19,35. 


Fue esta la primera ceremonia detal 
naturaleza en que no se utilizaron los 
Santos Evangelios...” 

« .Se encontraba allí un crecido 
número de personas pertenecientes ala 
colectividad israelita, pues no puede 
dejar de señalarse, que David Blejer, es 
el primer ministro del Poder Ejecutivo 
que a través de la historia de la actual 
organización institucional del país, os- 
tenta ese origen...” 


de la ciudad de Villaguay, Entre Ríos, 
desde 1939 hasta 1943 por la Unión 
Cívica Radical. 

También ocupó los cargos de subse- 
cretario del Ministerio del Interior, 
ministro de Trabajo, y embajador de la 


- Argentina en México. 


David Blejer hablando por la cadena de 
radiodifusión como ministro de Trabajo. 


José Mazar Barnett 


Nació en la Argentina en 1906. 
Murió en 1980. Fundó varias empresas 
y la Cámara Argentina de la Propiedad 
Horizontal. Presidió el Consejo Supe- 
rior de las Universidades Populares 
Argentinas. Dirigente de la Sociedad 
Hebraica Argentina. Creó la revista 
“Sirena”. Actuó en política. En 1958 
presidió el Banco Central de la Repú- 
blica Argentina, durante el gobierno de 
Arturo Frondizi. En 1960, fue director 


general de Relaciones Culturales de la . 


Cancillería, y en 1961, fue presidente 
del Banco de la Nación, luego ministro 
de Obras y Servicios Públicos. 


El presidente de la Nación Arturo Frondizi, 
a su lado José Mazar Barnett. 


160 El doctor David Blejer fue concejal 
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(de izg. a der.) En el Congreso Nacional, 
sesionando los diputados Isaac Breyter y 
Eduardo S. Rosenkranzt (1962-1968), 
ambos de la Unión Cívica Radical 
Intransigente. 


Arturo Mathov 


Fue convencional de la Reforma 
Constitucional de 1957, celebrada en 
Rosario, provincia de Santa Fe. Fue 
electo diputado nacional por la Capital 
Federal (1960-1962) y designado por el 
presidente de la Nación, doctor Arturo 
lllia, embajador de la Argentina en 
Israel. (1963-1966). 


Santiago Nudelman 


Nació en 1904. Médico, abogado y 
diputado nacional (1946-55). Director 
del diario “Crítica” (1958). 

Se destacó por ser ideólogo y 
activista incansable de la Unión Cívica 
Radical. 


El presidente de la Nación Arturo Frondizi 
con Santiago Nudelman (1958-1962). 
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Ciencias naturales 


José Liébermann 
(acridiólogo) 

Nació en Colonia Clara, Entre Ríos, 
en 1897. 


Fue maestro primario, profesor se- 
cundario y universitario, doctor en cien- 


cias naturales. Reconocido interna- * 


cionalmente como entomólogo y acri- 
diólogo. Investigador del Instituto 
Nacional de Tecnología Agropecuaria 
(INTA) y becado por el gobierno para 
realizar estudios en el extranjero. Autor 
de un “Curso de Zoología Argentina”. 
Ha publicado numerosos trabajos de 
investigación. Desde 1929 se interesó 
en la conservación y el equilibrio bioló- 
gico en la naturaleza, con numerosas 
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publicaciones y ponencias en congresos 
nacionales e internacionales. Libros 
premiados: “Tierra soñada”, porlaJCA 
y el Fondo Nacional de las Artes; 
“Caminos, fuerzas del porvenir”, por la 
Asociación Nacional de Carreteras; 
“Los Judíos en la Argentina”, por la 
AMIA; “La Argentina contra el desier- 
to”, por el Ministerio de Cultura y 
Educación. Ha escrito, además, una 
biografía de Emma Lázarus, eminente 
poetisa judía norteamericana, cuyo 
poema “The New Colosus” (El Nuevo 
Coloso), está grabado en el pedestal de 
la Estatua de la Libertad, a la entrada 
del puerto de Nueva York. (83) 


Derecho 


Marcos Satanowsky 


Tuvo destacada actuación como 
profesor en la Facultad de Derecho y 
Ciencias Sociales y como autor de obras 
jurídicas trascendentales. 

“..El derecho es inseparable de la 
idea de hombre; es una forma en perpe- 
tuo perfeccionamiento de expresión del 
respeto a la personalidad humana, de su 
libertad y de su dignidad...” (84) 


Isidro Satanowsky 


Miembro del Instituto de Estudios 
de Derecho Comercial y Marítimo; 
además de secretario de la Sección 
Argentina de la “Societé de Legislation 
Comparte” y del Instituto Argentino de 
Derecho Intelectual, y autor, de “La 
obra cinematográfica frente al Dere- 
cho” en cinco volúmenes. 
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Bernardo Beiderman 


Nació el 4 de mayo de 1919, en 
Buenos Aires. Profesor titular de Opi- 
nión e Información en la Facultad de 
Ciencias de la Información en la Uni- 
versidad del Museo Social Argentino. 
Profesor adjunto de Derecho Penal cn 
la Facultad de Derecho y Ciencias 
Sociales de la Universidad Nacional de 
Buenos Aires, desde 1956 a 1966. Re- 
nunció a su cargo, al ocupar cl gobierno 
de Onganía la Universidad. Profesor de 
Derecho Penal de los Negocios, en la 
Facultad de Derecho de la Universidad 
Nacional de Bucnos Aires. 

En 1967, fue director fundador del 
Instituto de Investigación Criminológi- 
ca y Derecho Penal Comparado de la 
Universidad del Musco Social Argenti- 
no, y miembro del Consejo Superior 
Universitario de dicha casa de altos 
estudios. 

Escribió numerosos artículos y notas 
editoriales y participó en investigacio- 
nes criminológicas y de derecho penal 
comparado. 

Editorialista del diario “El Mundo” 
sobre temas penales y criminológicos. 

Representó a la Argentina en innu- 
merables congresos de su especialidad. 

Participó en seminarios internacio- 
nales de Criminología Comparada y 
Derecho Penal. Publicó una vasta 
literatura y en 1983, fue miembro de la 
Conferencia Mundial Pro-judíos Sovié- 
ticos, realizada en Jerusalem. 

En 1986, fue presidente del XI 
Congreso Internacional de Defensa 
Social, realizado en Bucnos Aires. 
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Ignacio Winizky 


Profesor emérito de la Universidad 
de Buenos Aires, en 1984. Es autor de 
libros y artículos sobre diversos aspec- 
tos del derecho. Fundador y director de 
“Revista Jurídica de Buenos Aires” y 
“Lecciones y Ensayos”, Fundador y 
presidente de la Asociación Argentina 
de Derecho Comparado, investigador 
en la Universidad de Harvard y desig- 
nado profesor asociado de la Universi- 
dad de París. 

Es miembro de la Academia Inter- 
nacional de Derecho Comparado, de la 
Asociación Internacional de Estudios 
Jurídicos de la UNESCO y de la Acade- 
mia Internacional de Derecho Comer- 
cial y del Consumidor. 

En su actividad comunitaria partici- 
pó activamente en la Sociedad Hebrai- 
ca Argentina, ORT, y OSE (Organiza- 
ción de Sanidad Educacional). Fue 
fundador y director de la “Asociación 
Amigos de la Universidad Hebrea de 
Jerusalem” y es presidente de la “Fun- 
dación Judía Argentina para el Fomen- 
to enel País de la Educación y la Salud”, 
entre otras. 

Autor de libros de poemas: “Auto- 
biografía Parcial”, “El sapo y el espejo” 
y en 1986 “Estrellas Nuestras”. 
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El ingeniero Simón Gershanik, leyendo un 
trabajo ante el presidente de la Unión 
Geodésica y Geofísica Internacional, 
profesor B. Beloussov y especialistas en 
sismología 


Ingeniería 


Simón Gershanik 


Nacido en Basavilbaso, provincia de 
Entre Ríos, en 1907. Hijo de colonos de 
Santa Isabel, de la JCA, en Pedermar, 
(localidad de esa provincia). 

Se graduó como ingeniero civil, en 
1933, en la Universidad de La Plata.Fue 
becado para perfeccionarse en Geofí- 
sica en Europa, en 1935. 

En su larga trayectoria científica, 
produjo más de cuarenta trabajos origi- 
nales de investigación, que se publica- 
ron en revistas especializadas naciona- 
les e internacionales, sobre temas teó- 
ricos de Sismología y de Ingeniería 
Antisísmica. Se dedicó a la investiga- 
ción de los mismos a consecuencia del 
terremoto de 1944 que destruyó la ciu- 
dad de San Juan. 

Promovió en 1959, la fundación de la 
Asociación Argentina de Geofísicos y 
Geodestas, siendo su primer presiden- 
te. Co-fundador de la Asociación Inter- 
nacional de Ingeniería para América 
del Sur (CERESIS), en 1968, y poste- 
rior presidente. Miembro del Comité 
Ejecutivo de la Unión Geodésica y 
Geofísica Internacional. Director del 
Observatorio Astronómico de La Plata, 
profesor extraordinario titular de Geo- 
física y Consultor de Sismología, desig- 
nado por unanimidad. Redactó asimis- 
mo, el plan de estudios de la carrera de 
doctor en Geofísica en la Escuela Supe- 
rior de Astronomía y Geofísica, entre 
otras actividades. 

Recibió el premio “Konex” 1983, en 
Ciencias de la Tierra. 
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Alberto Klein 


Nació en 1897, en Rosario, provincia 
de Santa Fe. Se graduó de ingeniero 
civil con honores en 1922. 

En 1935, fue miembro de la Comi- 
sión Especial de Reformas del Regla- 
mento General de Construcciones de la 
ciudad de Buenos Aires, luego llamada 
“Comisión del Código de Edificación”. 

En 1954, por decreto, el Intendente 
Municipal de la Ciudad de Buenos 
Aires, le encomendó con carácter hono- 
rario, el estudio y recopilación de infor- 
mes relativos a las normas edificias en 
los Estados Unidos, a propuesta de la 
Comisión del Código de Edificación de 
la ciudad de Buenos Aires. Publicó 


“Urbanismo”, un código nacional y de 
legislación provincial, para la promo- 
ción del planeamiento regulador de los 
poblados argentinos, y la “Contribu- 
ción a la Historia de la Comisión del 
Código de la Edificación de la Ciudad 
de Buenos Aires”. 

En 1970, fue designado por el Inten- 
dente Municipal miembro titular y 
presidente del Consejo Asesor Hono- 
rario para el Planeamiento Urbano de 
la Ciudad de Buenos Aires, en repre- 
sentación del Centro de Ingenieros. 

Alberto Klein fue un destacado 
miembro de la institución Bené Berith y 
presidente de la DA/A, en 1935. 

Entre sus aportes a la comunidad 
judía, se destaca su libro: “Cinco siglos 
de Historia Argentina - Crónica de la 
vida judía y su circunstancias”, editado 
en Buenos Aires, en 1976 y luego am- 
pliado en la edición de 1980. 

Ese libro fue la primera compilación 
cronológica de datos relativos a la 
comunidad. 
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Humanidades 


Abraham Rosenvasser 
(Egiptólogo) 

Nació en 1898. Profesor universita- 
rio de Historia Antigua, Oriente y Egip- 
to, abogado y doctor en jurisprudencia. 
Fue presidente fundador del Círculo de 
Profesores de Historia y Arqueología 
Oriental, Filología y Linguística de 
BuenosAires. Realizó campañas explo- 
ratorias en la República de Sudán, 
descubriendo doce capillas de Ramsés 
II, Seti y del Virrey de Nubia. Trajo de 
allí, cuarenta y tres cajones conteniendo 
treinta y dos piezas monumentales y 


unas doscientas setenta piezas cerámi- 
cas, expuestas en el Museo de la Plata. 
Dirigió el Instituto de Historia Antigua 
Oriental de la Facultad de Filosofía y 
Letras de Buenos Aires. Publicó nume- 
rosos trabajos de investigación. 


Abraham Rosenvasser, académico de 
número de la Academia Argentina de 
Letras, 1980. 
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Gregorio Weinberg 
(Historiador) 


Es un estudioso y responsable de 
innumerables ediciones críticas de tex- 
tos filosóficos, sociales y literarias. 
Estuvo al frente de la colección “El 
pasado Argentino”. 

Esta edición promovió la aparición 
de cincuenta y cinco títulos, que consti- 
tuyen quizá, la visión más coherente 
acerca de la historia cultural de la Ar- 
gentina. 

Profesor titular de Historia del Pen- 
samiento y la Cultura Argentina y de 
Historia de la Educación Argentina, 
cátedras ambas de la Facultad de Filo- 
sofía y Letras de la Universidad de 
Buenos Aires. Director del Centro de 
Documentación Internacional de la 
UNESCO. 

Premio Nacional en 1963 y galardo- 
nado en 1977, por la Secretaría de Cul- 
tura de la Nación con el Premio “Juan 
Bautista Alberdi” - 1974-75 -, por su 
obra “Mariano Fragueiro, pensador 
olvidado”. 

Fue director de la Biblioteca Nacio- 
nal - 1984-85 -. 
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Corrientes y Pueyrredón, fue y es 
punto de reunión de los judíos. Ya 
sea para filosofar sobre el reuma, la 
familia o la política. Es también el 
sitio de los quioscos, que abastecen a 
la “paisanada” del Once, con la Biblia 
cotidiana. Así como antes era el 
Idishe Tzáitung, ahora es Di Presse, 
“Mundo Israelita”, y los más recientes 
“Nueva Presencia” y “Nueva Sión”. 


El ghetto porteño no está empare- 
dado a semejanza de los antiguos ghetto 
europeos. Cuando compusce la cantile- 
na que van a leer enseguida, Lavalle y 
Junín era la capital del ghetto de Bue- 
nos Aires. 


Sábado de Pascua 
Dios está en la calle. 
Hoy tiene ojos claros 

Junín y Lavalle. 


Júbilo sagrado, 

lejos del trajín 
remonta cl jad gadio 
Lavalle y Junín. 


Moza erubescente 
de avispado talle: 
se ha transfigurado 
Junín y Lavalle. 


Salta sobre el mundo 
desde el trampolín 
de sus oraciones 
Lavalle y Junín. 


Y hasta que avasalle 
la sombra el confín 
del día cn la calle 
orará Lavalle 

y amará Junín. 


César Tiempo (85) 
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Us 


Este es otro “Palcy-nque donde 
rascarse.” 


Muchos negocios llevaban el nombre 


de sus dueños. Otros, palabras hebreas 
como Tikváh. 


Digitized by Go | gle 


Fichas de dominó 


cuento de Samuel Pecar 
(extracto) 


-¡Ponga blancas, señor! ¿Qué espe- 
ra? 


Las fichas van dibujando sobre la 
mesa del café una extraña línea quebra- 
da. Los dedos de los jugadores danzan 
sobre las tablillas moteadas. Cada uno 
las dispone a su frente de otra manera: 
éste las despliega en dos semicírculos; 
aquél las enfunda en los puños; el otro 


las encima hasta formar un cerco... Don 
Marcos no varía su sistema: él las deja 
con la cara hacia abajo y sólo las ojca 
cuando llega su turno en la vuclta. 
Entonces, soltando un tarareo, coloca 
su ficha: 


-¡Tai... ridiridiram! 


-¡Yo dejé pasar blancas para usted, 
señor! ¿Qué pasa? Si está preocupado 
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por sus negocios vaya a atenderlos y 
después vuelva, señor. 

A Dios gracias, éstos marchan bicn. 
El vendedor de baratijas, que trotara 
por los cafés del barrio judío con las 
mercancías al hombro, se ha transfor- 
mado en un comerciante con todas las 
de la ley. 

Don Marcos sólo abandona el café 


para cobrar las cuotas de sus marchan- 
tes, entre el 12 y cl 10 de cada mes. Y 
todos los sábados, a la misma hora, 
liquida sus haberes al personal, como 
las firmas serias. Con la salvedad de que 
tal liquidación se efectúa sobre la mesa 
del bar... norma que, inexplicablemcn- 
te, no se deciden a adoptar las grandes 
casas de comercio. 
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-¡Tai... ridiridirán! No me dé conse- 
jos, señor. 


Si no le gusta mi juego váyase a otra 
mesa. 

En torno a las fichas de dominó no 
hay ricos ni pobres, dirigentes ni dirigi- 
dos: el único título aceptado es el del 
talento. 


-¡Tai... tidiridirem! 


La extraña línea quebrada llega a su 
fin. Don Marcosla observa y medita. Sí, 
su vida se asemeja a esa línea trazada al 
vaivén del juego. Ella parte de una 
modesta ficha doble, como su antiguo 
par de valijas de trotacalles; luego, 
producto de la reflexión y el ingenio, se 
aparea con otras, crece, avanza, se tien- 
de hacia la meta, sedienta de triunfo y, 
al fin, cuando la última ficha corona la 
victoria, las manos de los jugadores la 
destrozan, la obra de destreza y pacien- 
cia se desbarata en un instante y nada 
queda de ella sino un número anotado 
con tiza en la pizarra, tal como de sus 
ajetreos y afanes sólo quedan esos 
números estampados en los billetes de 
banco que ahora ya no le sirven. ¡Ay! 
¿Por qué? ¿Por qué? 

-¡Tai... ridiridiram! ¿Abro yo? 
¡Mozo! Otro té... 


Fotos de Pedro Roth 


Séptimo Congreso Sionista Socialista en Buenos 
Aires. Entre otras personalidades: Moisés Goldman, 
Ricardo Dubrovsky, Hadassa Alperin, Aarón 
Schusshcim, el primer embajador de Israel en la 
Argentina laacov Tzur, Tartakower e Isaac Kaplan. 
Al frente, foto de Theodor Herzl, fundador del 
Sionismo político, -década del '50-. 
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Primera reunión universitaria 
sionista en Santa Fe, posaron 
junto a los retratos de próceres 
judíos, argentinos y de una imagen 
del arquetípico Jalutz. 


Organización Sionista 


Argentina 


A principios de siglo, surgieron en la 
Argentina varios grupos de carácter 
sionista. El primero se llamó Zion. Los 
siguientes tomaron los nombres de 
Jovevei Sion (Amantes de Sión) y “Liga 
Doctor Herzl”, que se constituyó en 
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1904. Al añosiguiente nació otro grupo, 
Tiferet Zion (Belleza de Sion), con cel 
que el sionismo local tomó un nucvo 
rumbo. 

Enclaño 1904, seintentó rcunira los 
distintos grupos en un congreso para 
crear una federación, que no tuvo éxito. 
Pero en 1913, se pudo lograr una convo- 
catoria, fundándose la “Federación 
Sionista Argentina”, que subsiste hasta 
hoy. Fue la expresión de un sionismo 
“general” (liberal), que con el tiempo 
se fue ampliando. Paralelamente sur- 
gieron dentro de la concepción sionista 
varias tendencias y orientaciones Poaléi 
Zion (laborista), el Zeiré Zion (socia- 
lista); y más tarde también la facción 
religiosa Mizraji y los Revisionistas. 

En cel año 1940, con la participación 
de la Federación y todas las demás 
corrientes, se constituyó cl “Consejo 
Central Sionista Argentino”, que en cl 
año 1956, tomó el nombre de 
“Organización Sionista Argentina”. 

Un papel trascendente y protagóni- 
co ocupó y ocupa la juventud, que desde 
1937 formó la “Confederación Juvenil 
Sionista”. El primer presidente fue 
Abraham Dolinsky, y cntre sus 
fundadores y también primeros directi- 
vos figuraban Isaac Goldemberg, Isaac 
Arcavi y otros. Este movimiento, en cl 
año 1940, organizó la primera /lajshará 
(grupo agrícola), para la preparación de 
pioneros de la colonización [sretz Israel. 


Tobías Kamenszain 


1960 


Hitos 
institucionales 


El año 1960, marcó una nueva etapa 
en la historia de WIZO Mundial, al 
incorporarse a las Naciones Unidas, 
como organización no gubernamental 
con status consultivo “A”. 

Forma parte del Consejo Económi- 
co y Social de las Naciones Unidas y de 
Unicef, cooperando con su experiencia 
institucional. 

Está inserta, además, en la Or- 
ganización Sionista Mundial y en el 
Congreso Judío Mundial. WIZO cuen- 
ta con cuarenta y ocho federaciones en 
el mundo, siendo la argentina, por su 
antigúedad y cantidad de socias, la 
mayoritaria, se la denomina Organiza- 
ción Sionista Femenina Argentina, 
OSFA. 

Se compone de regionales en la 
Capital, el Gran Buenos Aires y en el 
interior. 


OSFA - Argentina, es miembro del 
Comité Nacional de la Comisión Inter- 
americana de Mujeres, de Intercambio 
Cívico Social y del Consejo de Coordi- 
nación de Entidades de Bien Público. 

Comunitariamente, forma parte del 
Ejecutivo de la DAIA y de la Orga- 
nización Sionista Argentina (OSA). 


Amalia S. de Polak, presidente de OSFA, 
en una reunión con miembros de INCISO - 
Intercambio Cívico Social en la sede 
central de la institución. 
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Audiencia realizada en el 
Arzobispado de Buenos Aires, el 15 
de diciembre de 1960, con dirigentes 
comunitarios. 

Se encontraban presentes: el rabino 
Fink, el Primado de la República 
Argentina, cardenal Antonio 
Caggiano, Max Mazar Barnett 
(presidente de la Bené Berith de 
Buenos Aires), Abraham Blejer 
(presidente de la Bené Berith Barón 
Hirsch, de Rosario, Tobías 
Kamenszain, presidente de AMIA y 
Eli Garmizo, presidente de AMIA 
Rosario. 


Señoras celebrando la fiesta de Purim. 
El ámbito del club las estimula a sentirse 
Reina Esther por un día y a disfrutar de 
todas las actividades sin poner como 
excusa la edad. 


Club Pionero 

de la Tercera Edad 

En 1957, cl Consejo Argentino de 
Mujeres Israelitas -CAMI-, inauguró 
el primer club de tercera edad de la 
Argentina “Club Edad de Plata”, que 
marcó rumbos en las actividades 
relativas a esa etapa de la vida. 
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El caso 
Eichmann 


“Entre 1967 y 1970 ...el propio Perón 
confirmó que había dado refugio a 
varios miles de “alemanes valiosos” 

..- por un sentido de humanidad y 
admitió que su gobierno permitió el 
ingreso a la Argentina de cinco mil 
croatas amenazados de muerte por 
Tito”. 

...En 1982, Simón Wiesenthal, jefe 
del Centro de Documentación Judía 
de Viena, dijo que Perón había 
puesto siete mil quinientos pasaportes 
en blanco a disposición de los 
fugitivos nazis”. (88) 
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Derivaciones en el Caso Eichmann 


dentes con la Argentina, Reiteró Ben Gurion que 
el asesino de scis millones de judios será juzgado 
en Israel, Aportan nuevas pruebas para el pro- 
cesa que se realizará contra el criminal nazi. 


La canciller de Israel conferenció con el secreta. 
rio de Estado de la Unión acerca del ásunto Fich= 
mann, Estudiaron lo que constituye una “repa- 
ración adecuada”, Consideran finalizado el inci- 


ASHINGTON (UP) — La señora * asalto de Adolfo Hitler, de la Repú- 
Golda Meir, «ministra de Rela- blica Argentina, La señora Meir dilo 


r encima de las formalidades. .¿ Eg 
e es, renlmente, un hecho ex 1o- 


Abajo: La profusión de publicaciones 
nazifacista y antisemitas en la Argentina, es 


clones Exteriores de Israel, conferen- 
ció durante tres cuartos de hora con 


que el caso Eichmann fue uno de 
los asuntos que discutió con el secre- 
tario de Estado, y agregó: “Departi. 


nal. Sí un pueblo hubiese len e 
caso de sels millones de los suyo 
muertos por otros, no con 


la herencia de los nostálgicos del nazismo 


pel secretario de Estado, Christian A. 
del Tercer Reich. 
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Tradiciones judías contemporáneas 


Los varones judíos al cumplir trece 
años asumen el compromiso de cumplir 
con los preceptos de la religión, en una 
ceremonia tradicional llamada Bar- 
Mitzvá. 

Las niñas lo hacen alos doce años, en 
una ceremonia llamada Bat-Mitzvá. 

Esta última ceremonia, nació con las 
nuevas corrientes de revitalización y 
actualización del rito judaico, para lo- 


Ñ 
' 


grar el máximo de igualdad entre los 
sexos ante la religión. 


Costumbre reciente, esla de realizar 
Bar-Mitzvá y Bat-Mitzvá colectivos, 
con grupos de niñas y niños que leen 


conjuntamente textos bíblicos y partes 


del Sidur, tanto en escuelas judías como 
clubes de la comunidad, para acercar 
más a los adolescentes a su identidad. 
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Bar-Mitzvá 
grupal en la 
escuela integral 
“David 
Wolfsohn” - 
1980 -. 


Bat-Mitzvá 
grupal en el 
templo “Bet-El” 
- 1977 -. 


Si sigo a mi abuelo, 
mis nietos seran como yo. 
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Nuevas 
tendencias 
religiosas 


Los cambios que se dieron en mate- 
ria religiosa fuera del país también in- 
fluyeron en la vida judeoargentina. Las 
corrientes que se separaron de la orto- 
doxia tradicional fueron: el conserva- 
dorismo y el reformismo. El punto 
central en los dos movimientos y común 
a ellos es la adecuación del judaísmo a 
los tiempos modernos. 


Conservadorismo 


En 1959, el rabino norteamericano 
Marshall Meyer, fue contratado por la 
CIRA para organizar el centro juvenil 
de esa institución. Su tendencia renova- 
dora encontró eco en algunos de sus 
miembros y generó las bases para una 
nueva comunidad. Con su liderazgo 
fundaron Bet-El (casa de Dios) en el 
barrio de Belgrano, en 1962. 


Reformismo 


El movimiento reformista se distin- 
guió por el grado de flexibilidad con que 
encaró el desafío del mundo moderno. 

Para los judíos liberales, la Biblia, en 
vez de una revelación divina desencade- 
nada sobre el hombre, cs el resultado de 
muchos siglos de búsqueda humana 
hacia lo divino. 

Este movimiento encontró su pleno 
desarrollo en los Estados Unidos de 
Norteamérica. (89) 


Templo Bet-El 


En 1964, en la Argentina, se formó la 
primera congregación reformista, Emanu El 
Inauguró su sede en el barrio de Belgrano, 
en 1973. 
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Seminario 
Rabínico 


Para satisfacer el legítimo anhelo de 
contar con conductores espirituales y 
religiosos de nivel académico adecuado 
y para orientar a las comunidades de 
Latinoamérica se creó en Buenos Aires, 
en 1962, el Seminario Rabínico 
Latinoamericano inaugurando su sede, 
en 1964. Funciona bajo los auspicios del 
Consejo Mundial de Sinagogas. Esta 
organización es una federación de sina- 
gogas pertenecientes a la corriente del 
judaísmo conservador. 

El objetivo principal del Seminario 
es proveer rabinos de habla española 
nacidos en sudamérica, que tengan un 
idioma común y un mejor entendimicn- 
to con los judíos que habitan cesta parte 
del continente. Es condición “sinc qua 
non”, que cada rabino ordenado cn él, 
tenga un título universitario para poder 
dialogar con idoncidad y opinar con 
nivel intelectual sobre todos los aspec- 
tos de la vida. 

Los estudios comprenden: Biblia y 
Exégesis; Mishná y Talmud; Historia 
Judía, Teología Judía; Filosofía Judía 
(Antigua, Medieval y Moderna); Litur- 
gia; Dirección Comunitaria; Psiquiatría 
Pastoral; Midrash, Hebreo (Idioma y 
Literatura), Códigos de la Ley Judía, 
Homilética, completándolos cn Jcrusa- 
lem, Israel. 

Hoy los egresados ofician en las mas 
importantes sinagogas de México, 
Venezuela, Chile, Brasil, Argentina y 
otros países latinoamericanos. (90) 

En 1965, el Seminario organizó 
dentro de su ámbito el Instituto Supe- 
rior de Estudios Religiosos -ISER-, con 
el fin de dialogar con académicos y 
rectores de organismos católicos y pro- 
testantes, para un mejor entendimiento 
entre los credos. 


ORT-Argentina: evolución 

En 1963, la Escuela Técnica ORT, 
fue incorporada a la enseñanza oficial. 

Al término del ciclo básico, el alum- 
no puede optar por una de las especia- 
lidades del ciclo superior: electrónica, 
computación, química, construcciones 
y perito mercantil con orientación en 
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COLEGIO TARBUT 

us AMEXO : mó 


computación. 


También en Domínguez, provincia 
de Entre Ríos, la Escuela de Agrome- 
cánica de ORT ofrece desde 1960, 
capacitación a la población rural. En 
sus cursos, la juventud de las colonias, 
adquiere conocimientos necesarios 
sobre mecánica agrícola y general. 


y 


ORT presta atención durante toda la 
carrera, a la formación judaica del alumno 
con el aprendizaje del idioma hebreo, el 
conocimiento de la historia del pueblo 
judío, así como la participación en 
actividades de extensión cultural. 


Derecha: Laboratorio de Idiomas. 
Primer edificio del colegio Tarbut. 
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Escuelas integrales 


En 1960, se fundó la Asociación 
Judeo-Argentina de Cultura y Educa- 
ción. En Martínez provincia de Buenos 
Aires con el propósito de crear un cole- 
gio integral de ciclo primario y secun- 
dario, con enseñanza en castellano, 
hebreo e inglés. El nombre primitivo 
del colegio fue Alberto Einstein y luego 
cambiado por el de Tarbut (cultura en 
hebreo). 

En 1961, el Consejo Nacional de 
Educación, lanzó un programa piloto 
para probar el funcionamiento y cfecti- 
vidad de las escuelas de jornada com- 
pleta en un número reducido de escue- 
las. Este cambio de política educativa 
estatal, inicidió directamente sobre la 
estructura educativa de las escuclas 
judías. De este modo, la escuela estatal 
que comprendía cuatro horas diarias y 
permitía a su vez el funcionamiento 
paralelo de las escuclas judías cn forma 
complementaria, impuso la necesidad 
de cambiar la estructura de las mismas 
pára poder seguir existiendo. La posibi- 
lidad de disminuir cl horario lectivo en 
la educación judía fue descartada. El 
cambio exigió grandes inversiones y 
esfuerzos, la formación de docentes 
idóneos, la preparación de programas 
de estudio, la habilitación de cocinas y 
comedores escolares. Es en ese mo- 
mento, cuando nace la escucla integral 
judía de jornada completa. 
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Solidaridad judeo-cristiana 


testimonio de Rudy Schwartz 


“...después de la Segunda Guerra Mundial, llegaron desde 
Alemania a la Argentina, Oscar y Emilie Schindler. 

El matrimonio Schindler fue protagonista de una loable actitud 
hacia los judíos perseguidos durante la guerra en Alemania. Ellos 
eran dueños de una fábrica de municiones. Tenían empleados a 
más de mil doscientos obreros judíos que sobrevivieron al 
«continuo acecho nazi. Esta pareja, cada vez que se sentía 
presionada a entregar a los judíos que trabajaban en su 
establecimiento, lograba convencer a los "caza-judíos” de lo 
importante e imprescindible que significaba esa mano de obra. 
La señora Schindler, se ocupaba de conseguir víveres y 
medicamentos ilegalmente. 

La fábrica poseía una clínica con capacidad de cinto viente camas 
y ocho médicos. Al mudarse a Briinnlitz, defendieron también allí 
a sus empleados, consiguiéndoles tarjetas de racionamiento, 
ejerciendo el soborno y practicando el mercado negro. 

En la Argentina, se afincaron en la localidad de San Vicente, 
provincia de Buenos Aires. Su sustento era una huerta y el 
ordeñe de vacas. En 1957, el señor Schindler decidió retornar a 
Alemania, quedando su esposa sola y económicamente 
desamparada. Frente a su desgraciada situación, la logia 
Tradición”, de la Bené Berith, que conocía la actitud por ella 
asumida en la persecución antisemita, por el testimonio de judíos 
alemanes sobrevivientes y residentes en el país, promovió en En 1986, el gobierno alemán le adjudicó a 
1965, un reconocimiento en su favor asegurándole vivienda, Emilie Schindler una indemnización en 
terreno y pensión de por vida...” mérito a su actitud. 

Mientras el señor Schwartz relataba esta historia, llegó desde 

Frankfirt una carta en la que el gobierno alemán le adjudicaba a 

la señora Emilie Schindler, una indemnización de guerra en 

mérito a su gestión. 
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Compositor y editor musical 


Ben Molar 


Mauricio Brenner, nació el 3 de 
octubre de 1915, en Buenos Aires, hijo 
de inmigrantes polacos. Su padre era 
pintor de brocha gorda y su madre 
confeccionaba flores de papel que él 
vendía en la barrera de Triunvirato y 
dorrego. 

En 1942, ingresó como empleado a 
Ediciones Internacionales “Fermata”, 
editores de música. En 1952, fue socio 
de la empresa. 

También fue compositor de temas 
populares. Era difícil imponer su nom- 
bre real como autor, por esa razón 
adoptó el de Ben Molar. Obtuvo gran- 
des éxitos con los boleros “Final”, “Mi 
madre querida”, “Hojas Muertas” y 
otros. También las canciones de los 
Beatles, Paul Anka, Elvis Presley, Neil 
Sedaka, fueron traducidas por él. 

Escribió canciones para el cinc, sien- 
do la primera en 1947, “Volvamos a 
querernos” para la película “Navidad 
para los pobres”, protagonizada por 
Niní Marshall. 

En 1966, realizó “14 con el tango”, 
producción única en el mundo en la que 
reunió a catorce de los másimportantes 
pintores, poetas y escritores argentinos, 
para jerarquizar al tango como género 
musical y como baluarte de la canción 
ciudadana. 

En 1977, logró consagrar como “Dia 
del Tango” al 11 de diciembre de cada 
año, fecha en que nacieron Carlos 
Gardel y Julio de Caro. 

En 1985, por su iniciativa incorpo- 
raron las “obras de proyección folkló- 


* rica, tango y música popular”, a los 


premios nacionales ya instituídos a la 
producción científica, artística y litera- 
ria por resolución ministerial N* 1523. 

Desde hace tiempo alienta la crea- 
ción de las escuelas de canto popular y 
bandoneón, como también obtener la 
autorización municipal, para otorgar a 
las plazoletas de la Avenida 9 de Julio, 
que carecen de denominación, los 
nombres de importantes figuras del 
tango: Troilo, D'Arienzo, Lucio De- 
mare, Cobián, Arolas... 


Junto a Anibal Troilo 


“14 con el tango” fue retornar al 

canto del barrio gris y la csquina 

rosada. Por ese entonces el tango cra 

un género musical que se encontraba 181 
agonizante. 


1966 


Fundación 
Judía 
Argentina 


En 1966, en víspera del sesquicente- 
nario de la declaración de la Indepen- 
dencia Argentina y de los setenta y 
cinco años de la iniciación de la inmi- 
gración judía a este país, se constituyó la 
Fundación Judía Argentina para el 
Fomento de la Educación y la Salud. 
Tiene por finalidad, realizar en todo el 
país obras de bien público a través de 
contribuciones, subvenciones, subsi- 
dios o cualquier otra forma de ayuda 
a entidades argentinas, nacionales, 
provinciales, municipales o privadas 
con personería jurídica, sin 


discriminación de credos u origen 
respecto de sus integrantes. 

Entre sus realizaciones pueden des- 
tacarse: un premio anual a alumnos del 
Ciclo Básico, premios en hospitales, 
otorgados a médicos, personal adminis- 
trativo, técnico y de maestranza y a 
maestros rurales. 


Premio “. iencias de un maestro rural”, 
otorgado por la Fundación Judía 
Argentina al maestro rural Fortunato 
Ramos, en el año 1978 (de izq. a der. JEl 
maestro premiado, junto al folklorista 
Jaime Torres. 


(De izq. a der.) los doctores Ignacio 
Winizky y Roberto Liebeschutz entregando 
el premio a una enfermera del Hospital 
Fernández por su vocación de servicio. - 20 
de abril de 1977 -. 


Asociación 


Casa Argentina en Israel 


En 1966, se creó la Asociación Casa 
Argentina en Israel - Tierra Santa, cuyo 
significado lo resumió el presbítero 


Carlos Cucchetti en los siguientes con- 


ceptos: 


“...De sus hombres y de sus valores 
recibe su verdadero significado la Casa 
Argentina en Israel. 

Sus creadores y sus actuales recrea- 
dores, utilizan los maravillosos recursos 
de sus temperamentos judeo-argenti- 
nos, sin pretender sentirse más inteli- 
gentes que sus predecesores, creando 
con arte e ingenio una atmósfera de 
ritmo y vida, que convierte a la vieja 
casona en un hogar cálido y comunica- 
tivo que da sensación de oasis dentro de 
lo precario de sus medios materiales. 


Cada visitante que llegue a la Casa 
Argentina en Israel, debe sentirse en 
"su? casa, con sus tradiciones, su fol- 
klore, pero también con la savia y la 
raigambre histórica de esa tierra sagra- 
da y consagrada. 


Desde el académico hasta el lego de 
cultura, desde el político al simple ciu- 
dadano, desde el artista al curioso, 
desde el místico al incrédulo, desde el 
joven enamorado que va en busca del 
domicilio de su amada, hasta los padres 
que van angustiados y felices al encuen- 
tro de sus hijos, deben todos, absoluta- 
mente todos, encontrar en la Casa 
Argentina en Israel la tierra prometida 
o el fogón criollo; que para los argenti- 
nos significa patria, hogar, pampa y 
cielo. 

Creo sinceramente que no está lejos 
el día, en que la Casa Argentina en 
Israel se convierta en nuestra verdadera 
Embajada, donde encuentren el cordial 
recibimiento, la atención personal y el 
diálogo fraterno con que sueña ser reci- 
bido todo argentino en Tierra Santa...” 


Casa Argentina en Israel - Tierra Santa. Su 
sede se inauguró el 12 de octubre de 1969, 
en la calle Antebi 3, Jerusalem - 
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Periodistas 
de la época 


a md 


ió? ul 


Moisés Senderey 


Nació en Rusia. Recibió educación 
judaica y obtuvo un profundo cono- 
cimiento de la historia judía y universal, 
como asimismo del pensa miento filo- 
sófico en general. 

En 1912, arribó al país y fue maestro 
en Moisesville, llegando a director de 
escuelas en las colonias judías de 
Montefiore y Monigotes, en Santa Fe. 


Realizó una importante labor perio- 
dística y fue columnista y editorialista 
del “Diario Israelita”. Fundó escuelas y 
bibliotecas. 

Orador ameno y vehemente, con 
gran poder de convicción, recorrió 
nuestro país y otros de América Latina, 
convocando al esfuerzo de crear el 
Estado de Israel. 


Simja Sneh 


Periodista y escritor judío nacido en 
Polonia, sobreviviente de la Segunda 
Guerra Mundial. Llegó a la Argentina, 
en 1947. Publicó el libro “Sin Rumbo”, 
que le valió el premio “Zvi Kessel”. 
Dirigió la revista “Raíces”, desde 1968. 
Es autor de numerosos trabajos, ar- 
tículos y poemas. Es colaborador per- 
manente del diario “Mundo Israclita”. 

Escribió, en 1978, la obra “Pan y 
Sangre”, recibiendo de la Sociedad de 
Escritores, la faja de Honor. Además 
publicó otros libros: “Pájaros noctur- 
nos” y Na Venad (“Vida Errante”) éste 
último, en ídish. 


Aaron Leib Schussheim 


De origen polaco (1879-1955)I legó 
a la Argentina, en 1926. Desarrolló su 
profesión, integrándose al “Diario 
Israelita”. En nuestro medio fue 
calificado como el periodista judío por 
antonomasia. 


Aarón Esevich 


Escritor judco-argentino de temas 
gauchescos. 1955 “Un hombre de cam- 
po”, 1958 “El padentrano”, 1968 
“Rumbcando” y en 1974 “Campos de 
afuera”. 


Samuel Rollansky 


Escritor en ídish y director del /WO- 
Instituto Científico Judío. 

Entre su vasta producción es autor 
de : “Martín Fierro , exiliado en su 
propio hogar”, “Sarmiento y los judíos” 
y “Soñadores cn el destierro”, pu- 
blicados cn 1985. 


Marc Turkow 


En 1939 llegó a la Argentina. Nació 
en Varsovia, Polonia, en 1904. 

Ejerció el periodismo y actuó en el 
movimiento antihitleriano cn Europa, 
en defensa del pucblo judío. Tuvo que 
huir por el antisemitismo. 

En nuestro país, también ejerció el 
periodismo. Fuc un propulsor infatiga- 
ble de la cultura judía: fundó la Biblio- 
teca Popular Judía, promovió la publi- 
cación de fascículos de gran valor inte- 
lectual; fue un gran orador, participan- 
do en el Congreso Judío Latinoamcri- 
cano y en la editorial Dos Póilische 
Identum (El judaísmo polaco). 

Era coleccionista de objetos de culto 
judío que donó a la AMIA, para su 
exhibición pública. Seencuentran en las 
vitrinas del Museo del Colegio Ram- 
bam, las que llevan el nombre de sus 
hermanas asesinadas en cl campo de 
concentración de Treblinka: Rachel y 
Sara Turkow. 


Izquierda: (1967). En el decimoquinto 
aniversario del asesinato de los escritores 
judíos en la Unión Soviética, el escritor 
Jorge Luis Borges les brindó homenaje. 
También lo hicieron el doctor Tobías 
Kamenszain y el periodista Simja Sneh. 
(100) 


Abajo: Marc Turkow (primero de la izq.), 
quien fuera secretario general del Congreso 
Judío Latinoamericano y representante del 
mismo ante el Congreso Judío Mundial y el 
ingeniero Gregorio Faigon (último), que fue 
presidente del Congreso, desde 1975 hasta 
comienzos de 1986, entre otros. 


SXARON ESEVICH 


EL PADEVIRAMO 


Máximo Yagupsky y el ministro israelí 
Shimón Peres, observando una Biblia 
antigua expuesta en una vitrina de la 

Sociedad Hebraica Argentina. 


En el libro “Conversaciones con un 
judío”, Yagupsky le contó a su 
interlocutor, Mario Diament, que: 
“*...en la cuna nuestra madre nos 
cantaba en ídish: “dos ínguele vet 
lemen Toire az di beste sjoire, (el 
niñito estudiará la Torá, que es la más 
preciosa mercancía), y añadía: y 
cuando tú hayas crecido y yo no esté 
más, la Torá ahuyentará tu miedo.” 
De esta melodía heredé la práctica 
diaria del judaísmo, que es estudiar, 
estudiar, estudiar, enseñar y 
educar.” (96) 
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Máximo Yagupsky 


Nació el 1% de mayo de 1906 en La 
Capilla, provincia de Entre Ríos. Hijo 
de Efraim Yagupsky, uno de los afama- 
dos mentores espirituales de la genera- 
ción de los llamados “gauchos judíos”, 
Máximo Yagupsky, emérito hijo de la 
colonia agrícola, cursó estudios prima- 
rios y secundarios en su provincia natal, 
completándolos en Buenos Aires. En 
forma simultánea a su educación nacio- 
nal, se instruyó y formó espiritualmente 
2n la cultura judía, en especial en Biblia 
y en gramática hebrea. 

Fue director general de enseñanza 
religiosa de la Congregación Israelita 
de la República Argentina, para la red 
de escuelas de las colonias y pueblos del 
interior. 

Junto a Roberto Mirelman, fue fun- 
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dador de Editorial Israel, con una pro- 
ducción en español de más de ochenta 
títulos de jerarquía cultural para la 
Argentina y países de habla castellana. 

Pertenece al grupo de fundadores, 
—junto al rabino Schlesinger, el pastor 
Sosa y el presbítero Cucchetti—, de la 
Confraternidad Judeo-Cristiana. Tuvo 
a su cargo la dirección del Depar- 
tamento de Relaciones Públicas del 
American Jewish Committee, siendo 
fundador de su revista “Comentario”. 
Máximo Yagupsky, es escritor prolífico 
de ensayos y artículos de su especialidad 
en revistas locales y extranjeras y autor 
delos libros “Conversaciones con un ju- 
dío” y “Soliloquios de un judío”. 

Residió en los Estados Unidos, 
donde colaboró en la redacción de la 
Carta Internacional Contra el Genoci- 
dio, posteriormente aprobada por la 
Asamblea General de las Naciones 
Unidas. 

En noviembre de 1986, recibió el 
Premio Barón Hirsch, otorgado por el 
Musco Judío de Buenos Aires. Pero por 
encima de su larga y fructífera 
trayectoria, Máximo Yagupsky fue 
Maestro de generaciones de maestros, 
judío íntegro, argentino cabal y hombre 
libre. 
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Miscelánea de publicaciones 


“Arbolitos argentinos": En Villa Crespo se 
editaba literatura infantil, que publicaba 
Mazur. Aparecía cuando los medios 
económicos lo permitían, a veces 
semanalmente. 


Publicaciones 


Ana E. Weinstein 


La multifacética experiencia de la vida judía en la Argentina estuvo 
acompañada por la presencia de la palabra escrita. En cuanto las posibili- 
dades lo permitieron empezaron a aparecer los primeros periódicos judíos. 
Fue éste un intento de mantener a los integrantes de esta naciente 
comunidad relacionados entre sí e informados sobre lo que acaecía en el 
nuevo entorno al que se estaban integrando, como así también en sus 
lejanos países de procedencia. 

La historia de la prensa judía en la Argentina se inicia en 1898 con la ARBOLITOS ARGENTINOS 
aparición de las primeras publicaciones periódicas en ídish:Víder 
Kol” (El Eco), “Der Idisher Fonograph” (El fonógrafo judío) y “Di Folks 
Schtime” (La Voz del Pueblo). 

La pionera de las publicaciones judías en castellano aparece en 1904 con 
el nombre de El Sionista. 

Desde ese momento, en un constante crecimiento y desarrollo fue desen- 
volviéndose el periodismo judío. Muchos de los títulos aparecidos 
perduraron por épocas prolongadas, pero otros alcanzaron sólo algunos 
números. 

Cada uno de los grupos y sectores representativos de la comunidad 
encontró la manera de sacar a la luz publicaciones que reflejaban sus 
intereses y su postura, las cuales cumplían el doble objetivo de educar y 
acercar a sus lectores la cultura judía y al mismo tiempo interesarlos y 
comprometerlos con comentarios, discusiones y análisis de la realidad 
argentina, como parte integral de su existencia. 

Es así que se pueden encontrar cjemplares de periódicos judíos 
alemanes, sefaraditas, húngaros, de partidos políticos sionistas, bundistas, 
anarquistas, comunistas, de sectores agrícolas, cooperativistas, industriales, 
obreros, comerciantes, intelectuales, científicos, religiosos, educativos y de 
la mayoría de las instituciones comunitarias tanto de Buenos Aires como del 
interior del país. 

Suman más de doscientos cincuenta las publicaciones periódicas que en 
distintos momentos circularon en la comunidad judía argentina. Diarios 
como “Di Ídishe Tzáitung”, “Di Presse”, “Morgntzaitung”, “Amanecer”; 
semanarios como “Mundo Israelita”, “Nueva Sión”, “Fraie Schtime”, 
“Nueva Presencia”, “Undzer Lebn”, “Der Argentíner Magazín”, revistas 
como “La Luz”, “Raíces”, “Tiempo”, “Tribuna hebrea”, “Israel”, 
“Darom”, “El Colono Cooperador”, son solo algunos de los nombres más 
recordados de este muy amplio universo periodístico judeo-argentino. 

Una mención separada merecen las revistas literarias y culturales judías 

188 que a lo largo de las décadas fueron apareciendo como testimonio de la 
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Club Náutico 
Hacoaj 


(De 124. a der.) invitado: El escritor isracló 
Amos Oz con cl director de Cultura de 
Hacoaj, el periodista Sergio Leonardo. 


En 1968, se inauguró la sede capitalina del 
Club Náutico Hacoaj. El árca cultural y 
social se desarrolla intensamente desde 
1975, tanto en su sede central con los 
“Jueves de Hacoaj” como en su sede Tigre 
los domingos por la tarde. 
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Club Atlético 
Sefaradí 
Argentino 


En mayo de 1957, el Comité Sefaradí 
Argentino, decidió encarar la creación 
de un ámbito para reunir a la juventud 
sefaradí. 

El líder Elías Teubal, presidente 
honorario del actual Club CASA, trans- 
firió con ese fin, terrenos de su prapic- 
dad para iniciar las obras que darían 
nacimiento al mismo. 

En noviembre de 1961, la institución 
adquirió su personcría jurídica. 

Pero sin embargo, la gran tarca, fue 
ganarle terreno a los pantanos que 
separaban el club del Río de la Plata. 

Se construyeron vestuarios, quin- 


sede administrativa y social. 

Las actividades deportivas, cultura- 
les, sociales y aquellas que reflejan la 
vida judía son llevadas a cabo en una 
tarea de equipo por los directivos, pro- 
fesionales y activistas de la institución. 

La capacitación dirigencial, progra- 
mas de Plan Lapuz, teatro, biblioteca, 
configuran junto a las actividades re- 
ercativas y de tradición judía, el amplio 
espectro de actividades del Club CASA. 


chos, una confitería, canchas de fútbol, 
básquet, voley, cesto, tenis y posterior- 
mente el Departamento de Educación. 

A principios de 1982, se concretó 
una vieja aspiración: la adquisición de 
un predio situado en la Capital Federal 
para que funcionara alli a la vez una 


El Club Casa es el único club judío que 
paraliza sus actividades el día sábado. 
En sus quinchos se hacen asados 
estrictamente “kashcr”. 
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Centro de Investigaciones 
Médicas Albert Einstein 

En 1965, con un pequeño grupo de 
profesionales, el doctor Abraham Fin- 
kelstein dirigió el primer laboratorio 
del Centro de Investigaciones Médicas 
“Albert Einstein” (CIMAB), en la cáte- 
dra de Bacteriología de la Facultad de 
Medicina. Contó para ello con el apoyo 
del profesor Armando S. Parodi, el 
estímulo del vice-decano y los profeso- 
res Eduardo de Robertis y Roberto 
Mancini. 

En 1969, se creó en los Estados 
Unidos, el Comité Argentino del 
CIMAE, integrado por figuras argenti- 
nas que formaban parte del Consejo 
Científico Internacional. 


Premio “Mibashan” 

El doctor Bernardo Houssay, Premio 
Nobel de Medicina 1947, recibió el 
“Premio Mibashán”, que se instituía 
conjuntamente entre DAIA y AMIA. 
Ese premio, era discernido anualmente 
por el Consejo Nacional de Investiga- 
ciones Científicas y Técnicas, en home- 
naje al sesquicentenario del Primer 
Gobierno Patrio de 1810. -1960-. 


, S 


Arriba: Los fundadores del CIMAE: 

(de izq. a der.) Julio Kleiman, Simón 
Trajtemberg, Sam Malah, David Neuvirth, 
doctor A. Finkelstein, Jacobo Feuerman y 
señora, Elías Teubal y Simón Mirelman, 
quien fuera su primer presidente. 


En 1970, el hijo de Alben Einstein, profesor 
Hans Alben Einstein, vino a la Argentina 
especialmente invitado a la inauguración 
de la sede propia del CIMAE. 


sw Google 


En 1969 visitó la Argentina, el ex-primer 
ministro de Israel David Ben Gurion. 


Huéspedes 
Internacionales 


En 1967, visitó el país el doctor 
Albert Sabin, descubridor de la vacuna 
antipoliomelítica oral. En esa opor- 
tunidad fue declarado “Huésped de 
Honor” del gobierno argentino, reci- 
biendo la condecoración de la Orden de 
Mayo al Mérito con el grado de 


En 1968, 
visitó la 
Argentina 
Golda 
Meir 


GOLDA MEIR 


04 pa 
. 


Entre las visitas realizadas, asistió al 
Hospital Israelita, donde fue recibido 
por losprofesionales, el personal y gran 
cantidad de dirigentes comunitarios y 
público en general. 
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Tiempo libre 


Bernardo Blejmar 


Buenos Aires ofrecía lugares de 
esparcimiento que fueron las citas 
obligadas de los fines de semana. Entre 
ellas: Costanera Sur, Parque Japonés, 
Jardín Botánico, Parque Lezama, Rosedal, 
Palermo... 
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“*...Conviene tener presente que el tiempo libre, visto en toda su amplitud 
-con su compleja estructura- en sus relaciones con otros aspectos de nuestra 
civilización maquinista y democrática ya no es un problema menor, una 
especie de lugar común y sin importancia situado en la parte final del 
inventario de los grandes problemas y siempre que se disponga de lugar, 
tiempo o dinero para ocuparse de él. Se configura como un elemento central 
de la cultura vivida por millones de personas...” escribía Jofre Dumazedicr 
en su libro “Hacia una civilización del ocio”. Estos conceptos planteados 
por el teórico francés hace ya más de 25 años fueron comprendidos por la 
comunidad judía conscientemente o no, en forma anticipada a otros 
segmentos de la sociedad argentina. 

Curiosamente, no fue éste el bagaje de experiencias institucionales que 
trajeron aquellos inmigrantes europeos que gestaron la matriz comunitaria 
desde la que se iba a desplegar la actual estructura. 

La necesidad de integración de los inmigrantes al nuevo país tenía como 
primer objetivo, el mantenimiento de una vida judía y para otros, la activi- 
dad política reivindicatoria de un orden social más justo. 

Se crearon con esa intención bibliotecas populares, círculos literarios, 
asociaciones de residentes extranjeros (farhein); y echaron las bases de un 
teatro en ídish que llegó a ser de gran trascendencia. A su vez, iniciaron un 
modelo de activismo voluntario de perfiles comunitarios propios de actua- 
ción gremial-política y de participación institucional judía, conjuntamente 
con la recolección de fondos con fines benéficos y colectivos. 

Pero en los últimos cincuenta años se generaron nuevos medios, como los 
de comunicación masiva, la recreación urbana, las políticas deportivas, que 
de algún modo facilitaron también la práctica y continuidad judía. En cl 
orden institucional, no se debe olvidar que el movimiento y cl trabajo 
corporal no pertenecían al carácter cultural de los últimos siglos cn la 
diáspora. La recreación del concepto de hombre judío vinculado al trabajo 
físico y productivo, introducido por la idea sionista realizadora trajo un 
cambio en el criterio de la integridad educativa. 

El deporte, como medio de activismo comunitario judío, comenzó cn la 
década del '30 transformándose en el eje sobre el que se articularon los 
primeros y más importantes “clubes”: la “Organización Hebrea Argentina 
Macabi”, fundada en 1930: el “Club Náutico Hacoaj”, en 1935; y antes, con 
una visión inicial más ligada al aspecto cultural, la “Sociedad Hebraica 
Argentina”, fundada en 1926. 

Se establecieron también centros juveniles en escuelas e instituciones 
religiosas y laicas. El Departamento de Juventud de AMIA jugó un rol 
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...Los pienics de los domingos: “alquilábamos un camión y ahí íbamos: 
madres con ollas, padres conbolsos, chicos y juguetes. ¡Parecía que 
salíamos por una semana entera, tantos eran los paquetes! Ibamos a las 
playas de Vicente López a tomar sol..., todo cl día. Más de uno de esos 
pálidos gringos no podía ni vestirse al día siguiente..., así que la fiesta 
terminaba en tragedia al perder un día de trabajo. 

Todo el apoyo que recibimos de los paisanos, todos los frutos que esta 
tierra nos brindó, todas las anécdotas que recuerdo sobre la primera 
época, el esfuerzo compartido, los logros..., me hacen agradecer al destino 
y a esta Argentina donde hoy vivimos en paz con mis hijos y nietos”. (97) 


central en la extensión y supervisión de esos marcos. La educación de 
adolescentes con la formación de líderes fue un recurso de capacitación y 
entrenamiento que sirvió como vínculo de identidad judía. EDITTI (Escue- 
la de Instructores y Técnicos en Trabajo Institucional), es otro ejemplo. 

En la década del *60 se multiplicó la cantidad de colonias y campamentos 
de las escuelas, quintas de fin de semana, colonias de verano como: Kínder- 
land, Bialikía, Idishland y otras. 

En la década del *70 aparecieron los clubes de campo: :os “country- 
clubs”; algunos de ellos integrados por sectores de mayores recursos, otros 
por una.masa societaria de clase media pertenecientes a los centros comu- 
nitarios que combinan la propiedad privada con el uso de las instalaciones 
para socios en general. Los programas que en estos últimos se desarrollan, 
son dirigidos al grupo familiar, incluyendo la tercera edad. En el interior del 
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país se siguió una planificación similar. 

Desde la tradicional actividad, charla y campamento, hasta las jornadas 
de reflexión, talleres expresivos, proyectos veraniegos, seminarios de exten- 
sión cultural, grupos de danzas folklóricas, son muy diversas las estrategias 
educativas actuales para el goce del tiempo libre. 


y 


Festival de la Tercera Edad, organizado por el Departamento 
de Ayuda Social de AMIA, en el Hogar de Ancianos en 
Burzaco. Noviembre 1986. 


“*...la recreación del concepto de hombre judío 

vinculado al trabajo físico y productivo, 

introducido por la idea sionista realizadora 

trajo un cambio en el criterio de 

la integridad educativa...” 193 
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Cooperativas de crédito 


Comisión Directiva de la “Cooperativa de 
Consumo Victoria” -década del '40-. 


En la década del '30, década de crisis 
mundial, la comunidad judía comenzó a 
crear cajas o sociedades de ayuda mu- 
tua. Se otorgaban créditos sobre la base 
de la confianza en el solicitante. Exis- 
tían cooperativas de cuénteniks que, en 
su momento, cumplieron un im- 
portante rol económico, al igual que 
otras cooperativas de diversos gremios. 
El cuéntenik, por la simple razón de 
vender sus productos financiados, solía 
estar necesitado de dinero. Por lotanto, 
tal como sucedía con los integrantes de 
otros sectores, se veía forzado a crear 
fondos para afirmarse en sus acti- 
vidades comerciales. Se puede citar el 
ejemplo de la “Cooperativa Floresta”, 
que se inició, en el barrio del mismo 
nombre, conocida como: Gmiles Jesed, 
sociedad de ayuda mutua, que daba 
créditos a quienes lo necesitaban para 
casar un hijo, o comprar un caballo, una 
bicicleta o una herramienta de trabajo. 
Losjudíos del barrio, que eran socios de 
la “caja”, pagaban cincuenta centavos 
por mes. 

Su único fin, era entonces, cooperar 
con el pequeño comerciante o fabrican- 
tc. Los créditos que se otorgaban no se 
circunscribían sólo a los que residían en 
la zona. Los préstamos a no judíos son 
muy posteriores en la historia del movi- 
miento cooperativo, ya que los comen- 
zaron a solicitar recién a mediados de 
los años 70. 

Las sociedades cooperativas de los 
años ”30, se transformaron, en los años 
40, en importantes cooperativas de 
crédito. (98) 


La quiebra del sistema 
cooperativo (1970-1971) 


El severo deterioro de la economía 
argentina significó, entre otras graves 
consecuencias, un sensible golpe para el 
sistema de crédito cooperativo que 
repercutió visiblemente en la comuni- 
dad judía en particular. En efecto, cien- 
to veinticuatro de las doscientas 
cuarenta y dos sociedades que 
funcionaban hasta 1971, eran total o 
parcialmente de propiedad judía y se 
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hallaban constituídas sobre la base de 
los aportes de muchos pequeños aho- 
rristas. Vale la pena destacar, que 
fueron también colonos judíos los 
precursores del cooperativismo en este 
país, hacia fines del siglo pasado. 

El perjuicio, agravado por las 
maniobras dolosas perpetradas por las 
administraciones de algunas de estas 
cajas de crédito, afectó a más de 
doscientas mil personas. A partir de ese 
instante, la buena fe que había sido la 
piedra basal de las operaciones de 
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ahorro y próstamo de esas instituciones 
durante muchísimos años, se trocó cn 
un desenfrenado afán de retirar los 
fondos depositados en las mismas, 
como medida precautoria. 

Una parte considerable de la acción 
comunitaria se vio enormemente afec- 
tada en sus posibilidades de realización 
por la drástica reducción de la ayuda 
financiera proveniente de las coopera- 
tivas, ocasionada por esta infortunada 
quiebra del sistema. 


Dichos y refranes en ladino 


“*...La característica del ladino con- distancia, y que se ven reflejadas en los 
siste esencialmente en emplear, pala- dichos y refranes que usamos según la 
bras de pronunciación arcaica que ocasión...” (99) 


trasladan al locutor a cinco siglos de 


£ EN or 
“La vieja quiere bivir para más ver y oír”. 
“La vieja quiere vivir para más ver y oír”. 


“Madre con hiyos no muere de ahito”. 
“Madre con hijos no muere de hartazgo”. 
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Directores 
Juan José Jusid 


Director. Productor. Nació en Bue- 
nos Aires, el 28 de septiembre de 1941. 

Después de alguna experiencia tea- 
* tral, estudió cine con Feldman, Dawi, 
Persano y otros directores. Actuó luego 
como ayudante de Alejandro Saderman 
en el corto “Plaza de Mayo” (1959) y 
posteriormente -siempre dentro de este 
tipo de cine- se dedicó al documental y 
el publicitario. 

Recibió premios en Locarno, Can- 
nes, Huelva, Río de Janeiro y Nueva 
York. 

Dirigió entre otras películas: “Tu- 
te cabrero”, “No toquen a la nena”, 
“Espérame mucho”. 


Sergio Renán 


Realizó estudios musicales con los 
maestros Teodoro Fuchs y Jacobo Fi- 
cher. Durante su adolescencia formó 
parte, en carácter de violinista, de diver- 
sos organismos sinfónicos y de cámara. 
A su labor como actor teatral corres- 
pondieron trabajos como los de “El 
reñidero” de De Cecco, “Subsuelo” de 
Eichelbaum, “El centrofoward murió al 
amanecer” de Cuzzani, “La fiesta de 
cumpleaños” de Pinter y “El hombre y 
las armas” de Shaw. 

Se inició como director teatral en 
1970. Entre sus numerosos trabajos 
como actor cinematográfico se recuer- 
dan títulos de la importancia de : “La 
cifra impar”, “Circe”, y “Los siete lo- 
cos” de Torre Nilsson. 

Al enfrentarse con la búsqueda de 
nuevas formas expresivas, Renán llegó 
en 1974 ala dirección cinematográfica y 
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es, justamente, su primer film, “La tre- 
gua”, el que conquistó para la Argenti- 
na e Hispanoamérica la primera nomi- 
nación para el “Oscar” de la Academia 
de Hollywood. 

En su doble condición de actor y 
director ha obtenido numerosas distin- 
ciones nacionales e internacionales y ha 
representado al país en importantes 
eventos cinematográficos y teatrales. 

En 1985, se manifestó, en el ámbito 
del teatro lírico a través de la dirección 
escénica de “Manón” de Massenet en el 
Teatro Colón y, en 1986, en “Rigoletto” 
de Verdi. 


David Stivel 


David Stivelberg nació en el barrio 
del Once. Sus padres, como la mayoría 
de las familias de inmigrantes padecían 
pobreza. En busca de una mejor situa- 
ción, recorrieron varias provincias, 
pero su destino fue Buenos Aires. Su 
maestro de cuarto grado, Héctor Lo- 
muto le enseñó a bailar los ritmos que 
tocaba su conjunto de jazz, así comenzó 
a despertarse su espíritu de actor. La 
Sociedad Hebraica Argentina fue el 
punto de partida de su vida teatral y allí, 
estrechó vínculos con Sergio Renán. 

Su trayectoria como director de tele- 
visión ha dejado títulos significativos: 
“Historia de jóvenes” y la serie a su 
cargo con el “Clan Stivel”. 


Sergio Renán en la película 
“La mala vida”, dirigida 

por Hugo Fregonese, y junto a 
Pepe Soriano. 
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“Escribo y filmo como siento, como 
pienso, respiro, camino o vivo, 
simplemente”. David Kohn, director 
de la “Generación del '60”. 


Izquierda: Simón Feldman. 
Centro: Rodolfo Kuhn. 


Abajo derecha: David Stivel. 
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De izquierda a derecha 
“Krinsky” de Jorge Goldemberg, 
dirigida por Jaime Kogan-, 

en el Teatro Payró. -1986- 


Golde Flami, actúa en ídish y castellano. 
En su camarín del Teatro Astral, 
durante la representación de la obra 

“El violinista en el tejado" de Scholern 
Aleijen, con Raúl Rossi, dirigida por 
Wilfredo Ferrán. -1980- 


Director teatral 
Jaime Kogan 


Director teatral, se inició en el elen- 
co y escuela del Teatro IFT. Su necesi- 
dad de buscar nuevos horizontes lo 
derivó a la escena nacional. Primero en 
el “Artes y Ciencias”, luego en el “Ins- 
tituto Di Tella”. Enarboló la bandera 
de “la estética de la pobreza”, y consi- 
guió, hipotecando su casa, concretar el 
sueño de un lugar donde volcar sus 
experiencias. En su sala del Teatro 
Payró, se realizaron funciones de teatro 
al mediodía, recitales y debates sobre 
música, con intérpretes como Marilina 
Ross, Les Luthiers, Mercedes Sosa, 
Palito Ortega y otros. Se estrenaron allí, 
más de cien obras de autores naciona- 
les. Después de transitar por los esce- 
narios del Teatro Municipal General 
San Martín con la obra “Galileo Gali- 
lei” de Bertolt Brecht o del Teatro 
Colón con la ópera “La fuerza del 
destino” de Verdi, su mayor anhelo es 
poder generar teatro en forma continua 
e imaginativa. 
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Actrices 
Cipe Lincovsky 


Nació en el barrio del Once. Su 
padre fue un empresario de teatro ju- 
dío. Desde niña sus fantasías estaban 
unidas a la magia del escenario. De la 
mano de los grandes actores en ¡dish 
inició su aprendizaje. Estudió danzas 
hasta los trece años, en la escuela del 
Colón, y teatro, en la escuela de actores 
del IFT, incorporándose luego a su 
elenco. Intervino en “Los hermanos 
Askenazi”, en ídish, junto al primer 
actor losef Buloff, estrenando poste- 
riormente “Madre Coraje” de Bertolt 
Brecht, en ese idioma, entre otras. 

En 1958, actuó en Alemania en “Yo 
solo, y ningún ángel” de Thomas Har- 
lam. Fue un homenaje a los mártires del 
Holocausto y su trabajo le permitió 
dejar su mejor testimonio antinazi, 
como mujer y actriz judía. 

Fue precursora de los espectáculos 
unipersonales al estilo de los cabarets 
literarios. 

En el cine argentino, actuó en tras- 
cendentes películas como: “La tregua”; 
“Boquitas pintadas”, “Pobre mari- 
posa” y otras. En 1979, fue galardonada 
mejor actriz extranjera en Caracas. 
Recorrió los escenarios de Eúropa y 
gran parte de América. En 1985, en 
Buenos Aires presentó “Mame Lóshn 
Tdish”, unipersonal en el que desarrolló 
una de las formas de rescatar la 
memoria colectiva. 


1958 - Alemania. Cipe 
Lincovsky representó: 
“Yo solo y ningún ángel” 
de Thomas Ilarlam. 


“El ser humano 
vive cuando da. 
Vivir es dar”. 
Hedy Crilla. 


En la obra “Sólo 
80”, de Colins 
Higgins, que 
protagonizó cuando 
contaba con tantos 
años como su 


personaje. 


Hedy Crilla 


Notable actriz de orígen austríaco, 
se radicó en la Argentina, en 1940. 
Fueron muy grandes los alcances peda- 
gógicos de su labor, ya que su institu- 
ción del método Stanislavsky creó en la 
Argentina toda una corriente de maes- 
tros de actuación. 

Su nombre cobró importancia entre 
la gente de teatro cuando se incorporó 
al elenco independiente “La máscara”, 
en 1960. 

Fue la primera maestra privada que 
inició un semillero de actores y direc- 
tores. Era arbitraria, rígida, cambiante. 
Su único amor fue el teatro. (103) 


1972 


SOS Un amigo anónimo 


En 1939, llse y Pablo Taussik, oriun- 
dos de Checoslovaquia, emigraron a la 
Argentina huyendo del nazismo. 

La solidaridad y ayuda mutua de la 
colectividad judía hacia los sobrevivien- 
tes del Holocausto se brindó por distin- 
tos medios. Pero en el pensamiento de 
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Pablo Taussik surgió una nueva “fór- 
mula” de ayuda al prójimo: “El Servicio 
de Asistencia Psicológica Telefónica”, 
“SOS, Un amigo anónimo”. 

Enlos países europeos, a consccuen- 
cia de la ola de suicidios posteriores a la 
Segunda Guerra Mundial, se habían 
creado servicios prestados cn forma 
conjunta entre los gobiernos e institu- 
ciones privadas. 

En la Argentina, desde 1972, funcio- 
na una prestación similar con caracte- 
rísticas peculiares que se autofinancia 
con aportes de los asistentes y algunas 
donaciones. 

En sus comienzos, SOS, era la acti- 
vidad de un pequeño grupo de inmi- 
grantes judíos alemanes que se propu- 


sieron brindar asistencia afectiva y psi- 
cológica a sus correligionarios. La 
información y publicidad se hacía en 
alemán. El primer dibujo, un corazón, 
como logotipo, trajo inconvenientes, 
pues se recibían llamadas relacionadas 
con fines matrimoniales. 

El horario de atención de 15 a 21 
horas, se amplió a las 24 horas del día. 
Las llamadas telefónicas de la comuni- 
dad no judía de Buenos Aires y el inte- 
rior del país se incrementaron haciendo 
de este servicio un eslabón imprescin- 
dible dentro del marco de los entes de 
bien público. 

Esta sociedad, en la actualidad, 
cuenta con un cuerpo de profesionales: 
médicos, psicólogos, psiquiatras, que 
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trabajan ad-honorem, para instruir alos 
voluntarios telefónicos. Estos, para ser 
aceptados, asisten a un curso prepara- 
torio dictado por psicólogos. Luego, 
deben concurrir a un seminario anual 
más intenso, en el cual los colabora- 
dores ya adiestrados, trasmiten sus 
experiencias. Una vez aceptados, se les 
asigna a cada uno un turno de tres horas 
una vez por semana. El ámbito físico 
donde se reciben las llamadas, 
pertenece a una institución judía que 
desde sus comienzos lo cedió gratuita- 
mente; como así también el uso de su 
línea telefónica. Esta tarea solidaria, 
creció rápidamente; por ese motivo se 
obtuvo un nuevo número telefónico de 
fácil memorización para su difusión. La 
entidad figura en la guía telefónica en cl 
rubro de “Servicios de Emergencia” y 
en numerosas agendas. 

Del otro lado de la línea los “llama- 
dores” sufren por lo general tanto de 
soledad física como afectiva. Amparán- 
dose en el secreto, y comunicándose 
con otro ser humano que desconocen, 
pueden volcar su miedo, frustración y 
sentirse así, más aliviados. Esta relación 
permite al amigo anónimo llegar al 
núcleo del problema y ayudar con- 
siguiendo atenuar la angustia y 
encontrar nuevos caminos, empleando 
muchas veces el sentido común. 

Cuando es necesario, se les aconseja 
recurrir a organismos que brindan ayu- 
da gratuita a la comunidad, ya sea esta- 
tales, municipales o provinciales. 

SOS - Un amigo anónimo, está adhe- 
rido a IFOTES, Federación Intemacio- 
nal des Services de Sécours par Telépho- 
ne. 
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A partir de 1986, el grupo religioso de 
los Jabad Lubavitch transmite en 


forma educativa textos bíblicos a 
través dei servicio telefónico. 
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*...no soy un predicador ni un consultor de almas ni un apóstol edificante ni un 
sermoneador, ni evangelista ni rabínico ni musulmánico ni budista zen, ni ejercí de 
játib en Marruecos, pero siempre tengo el propósito, como devoto que soy del 
humor, de comprender a las criaturas... Yo mido 1,72 (sobre el nivel del mar) pero 
mi estatura moral me inclina a coadyuvar con el prójimo en el arte y la ciencia de 
vivir y ésta es la razón de mis admoniciones incitadoras de la virtud. 

El humor no consiste en la ristra de chistes ni en la humareda de humoradas sino 
en la piadosa visión de un mundo tan absurdo como insólito, y en el propósito de 
salvar al hombre de la condenación...” (104) 


Bernardo Ezequiel Koremblit 


mencionar a todos los humoristas sería confeccionando una guía telefónica. 


Santiago Bal: Nació en Buenos Aires en 1936. Si bien es más reconocida su labor 
como actor, principalmente de comedia, también es autor teatral y televisivo. Como 
lo explicó alguna vez, comenzó a escribir para él mismo, pero posteriormente, su labor 
como autor se extendió a obras para que sean otros los que las representen. 

Algunas de sus obras: “Qué sofocón”, ““Hacéme mimo, Ninette”, “Lo peor es que 
me gusta”, y “Rating Corazón” que plantea con humor el drama del exitismo a través 
de un actor de televisión que ha perdido su fama. 


Tato Bores: La familia Borenstein abandonó su pueblo natal cerca de Varsovia, 
Polonia para radicarse en Buenos Aires. Para Tato, el oficio de su padre peletero no 
lo sedujo e incursionó desde la venta de diarios, hasta el armado de coronas y palmas. 
Su destino fue el espectáculo llevado hasta hoy de la mano del humor. La televisión 
es también un medio en el que se destaca con sus monólogos irónicos sobre política 
nacional. 


Norman Brisky: Nació en Santa Fe en 1938, con el nombre de Naum Briski. Actor 
desde su adolescencia, se incorporó al movimiento del Instituto Di Tella en la década 
del '60. 

En 1966 estrenó “El niño envuelto”, un homenaje a Buster Keaton, combinando 
los elementos teatrales con técnicas cinematográficas y audiovisuales. Su segunda 
pieza, “Observaciones y otras cosas”, muestra su preocupación por un mundo 
demasiado mecanizado y alienante. 

Posteriormente escribió “Briskosis” y “Jazzpiun”, este último, tratando -según 
propias declaraciones- de saquear típicas actitudes ciudadanas. 

Norman (Naum) Erlich: Nació antes de la guerra en cl barrio de Villa Crespo. Es 
profesor de hebreo y humanidades, aunque su especialidad son los chistes sobre 
economía. En el año 1956 viajó a los EEUU donde se especializó en servicios 
periodísticos internacionales. 

En 1972 regresó a la Argentina y junto a Luis Sandrini Hizo un papel en “Pan 
criollo” de César Tiempo. En 1974 aprovechando el auge del café concert, se le ocurrió 
la gran idea: Humor judío en castellano. 

Sus obras: “Humorovich”; “Schlimazl”; “Superstar”; “Humor al contado” o 
“Humorerlich”; “Dos cortados y una coca”, en este caso con libro de otro autor. 


María Rosa Finchelman: Docente especializada en arte y literatura infantil, es 
también una narradora con sobrados méritos. 

Dos de sus obras infantiles en las que se destacan el humor y la poesía, fueron 
estrenadas en Córdoba: “Al Japón no se va en bici” y “Donde menos se piensa... salta 


el estornudo”, publicado en 1978. 


Enrique Daniel Fischer: Más conocido como Pipo Pescador, es probablemente 
uno de los que con más seriedad encaró el teatro infantil entendiendo que los chicos 
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Julio Porter 
(escribiendo) y el 
actor Pepe Arias 
(de pic) 
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a: Manuel Sofovich Ñ 


Centro: Hugo Sofovich 


Gerardo Sofovich: Ante una 
pregunta: “¿Y lo de El Ruso? - ¿le 
molesta?”, dice Sofovich: “¿A mí?. Si 
eso lo fomenté yo, por favor... Sí, 
claro. Me lo decían con cariño los 
técnicos, los amigos, los actores. Y lo 
hice mío y lo puse en la gente con 
toda conciencia. Pasé del ruso de 

m... del antisemita del colegio a El 
Ruso, con afecto y con respeto.” (105) 


el film “Safo, historia de una pasión”. 

A partir de allí participa como guionista, adaptador y director, en más de cuarenta 
películas en la Argentina y México, donde falleció el 24 de octubre de 1979. Entre sus 
creaciones, algunas netamente comerciales, se recuerdan “La pequeña señora de 
Pérez”, “La doctora Castañuelas”, “El hincha”, “La mano que aprieta”, “Los tres 
mosquiteros”, “Marianela”, “El primer beso”, “Qué noche de casamiento”, “El 
extraño de pelo largo”, y “Vamos a soñar con el amor”. 


Daniel Rabinovich: Dejó felizmente archivado su título de escribano para 
dedicarse de lleno al humor utilizando como instrumento la música. En colaboración 
con el resto de sus compañeros de equipo, es autor de todos los espectáculos de “Les 
Luthiers” en los que su participación es de las más festejadas. 


Jorge Schussheim: Nació en Buenos Aires, el 31 de octubre de 1940. 

Casado con la coreógrafa, actriz y directora Lía Jelín. Es músico, escritor, 
publicitario, guionista, timonel, aviador, chacarero, fotógrafo y ex-cazador. 

Sus obras más importantes son: musicales: “Juan Moreira super show”, “El canto 
del fantoche Lusitano”, “Raíces”, “Polvo Púrpura”, “Sacco y Vanzetti”, “Rockefeller 
en el Far West”, “Antígona”. Como guionista: cuatro temporadas con Tato Bores; 
como cantante: cuatro discos. Fue el fundador del grupo “I'Musichisti”; realizó miles 
de avisos como publicitario. 


Gerardo Sofovich: Inicialmente libretista de televisión, mostró siempre un gran 
sentido comercial en sus creaciones. Las más logradas tienen la virtud de captar la 
sensibilidad popular. En ese sentido, “Don Mateo” y “Polémica en el bar”, marcaron 
una época en la televisión argentina. 

Su incorporación a la realización cinematográfica lo mostró con una gran habilidad 
para la comedia picaresca, siguiendo la línea que iniciara Daniel Tinayre con “La 
cigarra no es un bicho”. 

Entre sus films podemos citar “Los caballeros de la cama redonda”, “Los doctores 
las prefieren desnudas”. 


Hugo Sofovich: Hermano de Gerardo; podría decirse que sus características son 
absolutamente similares. Juntos crearon para la televisión “Operación Ja Ja” y “No 
toca botón”, y separados como dupla artística, siguieron desarrollando una actividad 
paralela y parecida, apoyándose en efectivos actores cómicos y marcando situaciones 
y rutinas por sobre un libreto estricto. 

En cine y teatro, produjo obras que representaron un gran éxito de taquilla. 


Manuel Sofovich: Nació en Pergamino el 9 de octubre de 1900. Comenzó a ejercer 
el periodismo cuando sólo contaba 16 años en “La Vanguardia”. 

En la guerra de Bolivia y Paraguay fue corresponsal del diario “La Nación”. 

En teatro debutó en 1925, con la traducción de la pieza “Jassia la huérfana”, un 
año después la compañía de César Ratti representó su primera obra “La familia tiene 
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un héroe” y, a partir de allí siguió estrenando revistas y comedias musicales que en 
algunos casos también dirigió. 

Entre sus obras podemos citar: “Acomodate Requena”, “Se necesita un embaja- 
dor”, “Lo que le pasó a Niceto”, “Paro General Copacabana”, “La calle 125”, “Madre 
mía” (en colaboración con Alberto Vacarezza), y “Se le apareció la viuda”. 

Como autor radial aún se recuerdan sus producciones “Agencia matrimonial” y 
“Trifón y Sisebuta”. Falleció el 3 de junio de 1960. 


Adolfo Stray: Fue símbolo de la “revista porteña”, a la que impuso un estilo 
personal. Debutó en 1935, con libreto propio, en Radio “Fénix”, en el programa “El 
Quijote de la pantalla” y “Las óperas en broma”. También incursionó en el teatro con 
el personaje “Don Jacobo” y “Poligriyo”. En 1957 su labor teatral junto a la vedette 
Nélida Roca, lo condujo a la fama. Actuó junto a los actores cómicos Marcos Caplán, 
Pepe Arias y Tato Bores. También lo hizo en cine y televisión. 


Ricardo Talesnik: Nació en Buenos Aires en 1935. Comenzó su labor escribiendo 
para la televisión, destacándose su aporte en “Historias de jóvenes”. 

En 1967 estrena su obra “La fiaca” que se representó con éxito en distintos países 
de América y Europa. 

Después siguieron “Los japoneses no esperan”, “Solita y sola”, “El chucho”, 
“Cómo ser una buena madre” ( satirizando a la ¡dishe mame), “Yo la escribo y yo la 
vendo” y “Casi un hombre”. : 

En cine se destaca su grotesco “Las venganzas de Beto Sánchez”. En todas, con 
implacable humor plantea el sentido de la vida en contraposición a la simple 
subsistencia. 


Otto Werberg: Nació en Viena, Austria, el 26 de setiembre de 1909. Treinta años 
después vino a la Argentina, huyendo de la persecución nazi. 

Bailarín, coreógrafo y maestro, además de escritor. Llegó a Buenos Aires y 
consiguió un contrato en el Teatro Colón. 

Fundó el “Teatro del Ballet” que tuvo mucha aceptación a pesar de que por ese 
entonces mucha gente no entendía la danza moderna. El humor está presente.en la 
obra de Otto Werberg.. 

Entre sus libros podemos mencionar: “Un hijo de Terpsícore”; “Mejor mal 
acompañado que solo”; “La botica para la mufa”;“Te quiero tanto...¿Cuánto duele?; 
además de cinco libros de cuentos (chistes). 
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Estudios judaicos 


Centro de Estudios Judaicos -CEJ-: 

Como proyecto del Departamento 
de la Organización Sionista Mundial, es 
una escuela para adultos. 

Su objetivo es ofrecer un marco per- 
manente para la reflexión, aprendizaje 
e investigación del pensamiento y los 
problemas básicos del judaísmo 
contemporáneo. Proporciona cono- 
cimientos para poder responder a los 


interrogantes de la identidad, en la 
época actual. 

Seminario Judaico Sefaradí: Fun- 
dado en 1977, con el objeto de brindar 
a adultos cursos destinados a fortalecer 
la identidad judía. Se creó como una 
rama del Movimiento Sefaradí Sionista. 

Desde 1983 funciona allí, la Escuela 
Judía de Psicología Social. 


Alumnos del 
Seminario Judaico 
Sefaradí. 


Seminario de fin 
de curso, en Israel. 
CEJ 
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Información y documentación 


de Israel 


El Centro de Información y 
Documentación de Israel para América 
Latina (CIDIPAL) fue creado en 1976. 
Su labor abarca varias áreas: cinema- 
teca - videoteca y exposiciones, depar- 
tamento de música, de información 
general y específica sobre ciencia, 
tecnología, medicina, sociedad, 
educación, arqueología e historia de ese 
país. También funciona como oficina de 
turismo, ofreciendo asesoramiento y 
folletos a todo.aquel que lo solicite. 

La información se brinda a estudian- 
tes y público en general. Se envían para 
su difusión, películas y videos a las 
provincias argentinas. 


Las muestras israelíes o las que se 
producen localmente, son exhibidas en 
museos, centros nacionales de exposi- 
ciones, centros culturales y funda- 
ciones. 

Se han guiado tesis y tesinas univer- 
sitarias, asesorando a docentes en 
diversas áreas en relación a Medio 
Oriente; se participa de los eventos que 
se producen a medios del gobierno, 
partidos políticos, sindicalistas, clero y 
otros sectores. 

Los canales de radio y televisión 
publicitan sus actividades y perió- 
dicamente se editan las noticias para 
toda América Latina. 
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Alejandra Pizarnik 


Solamente 
La máscara y el poema Yo comprendo la verdad 
El espléndido palacio de papel de los 
peregrinajes infantiles. estalla en mis deseos 
A la puesta del sol pondrán a la 
volatinera en una jaula, la llevarán a un y en mis desdichas 
templo ruinoso y la dejarán allí sola. en mis desencuentros 


en mis desequilibrios 


(de “El infierno musical”) en mis delirios 


Una mirada desde la alcantarilla yo comprendo la verdad 
una mirada desde la alcantarilla 
puede ser una visión del mundo ahora : 

a buscar la vida. 


la rebelión consiste en mirar una rosa pd re aa co 
hasta pulverizarse los ojos. (9 Ea oe 


múltiple y compleja. 

De esa generación, esimprescindible reconocer las voces de Juan Gelman, 
Julio Huasi, Luisa Futoransky, Alberto Szpunberg, Celia Gourinski, Alicia 
Dujovne Ortíz, Héctor Yánover, Arnoldo Liberman y Humberto Costantini. 

Cada uno de ellos representa expresiones poéticas diferentes, pero hay 
algo en común que comparte la mayoría de esa generación, y es la ilusión de 
un mundo diferente, a través del triunfo del socialismo en América Latina. 

De este grupo, sólo Luisa Futoransky asume y expresa lo judío como 
esencia entrañable, como circunstancia ineludible, donde el amor, la nostal- 
gia, el dolor, o Israel son reveladoras de una identidad definida y amada. En 
los demás, algunos no se reconocerán como esencialmente judíos, o 
aparecerán como tales en algunos poemas de una vasta obra escrita, como 
es el caso de Héctor Yánover, Arnoldo Liberman o Humberto Costantini. 

En los años ”70, aparece un grupo de poetas, que han sido alimentados por 
años de inconstitucionalidad con pequeños alientos democráticos. 

Onganía había destruido la Universidad, y de este lugar de pensamiento, 
orgullo de América Latina, creadores y científicos comienzan una emigración 
que aún persiste, y que vació de contenido intelectual a las generaciones 
subsiguientes. 

Un contexto en donde la poesía, sin embargo, aporta algunos de los 
escritores más importantes de esos años. Varios de ellos, judíos, inician un 
camino que se intensificará en lo creativo durante los años del “Proceso”: 
Santiago Kovadloff, Daniel Freidemberg, Manuela Fingueret, Daniel Sa- 
moilovich, Irene Gruss, Tamara Kamenszain, Mario Satz, Daniel Gutman, 
Eliahu Toker. 

La conciencia de lo judío aparece en la mayoría de ellos como un desafío, 
como una identidad que se expone, porque en esa expresión se encuentra una 
manera de subvertir el orden oscurantista, occidental, y cristiano imperante. 

Algunos de estos poetas, cuyos primeros libros fueron publicados al 
principio de los años 70, encontrarán en lo judío, durante los feroces años de 
la dictadura militar en la Argentina, un lugar donde emerger y encontrarse, 
para conjurar el horror. 

En el exterior o permaneciendo en el país, pero conjuntamente, tratando 
de sobrellevar un exilio desesperado, comienzan a encontrar un vínculo con 
aquellos antepasados dispersos, perseguidos y exiliados y con aquellos otros, 
que se vivificaron durante siglos a través de la palabra. 

Una palabra sagrada, voz y aliento que permitió la supervivencia. Entre 
ellos, Eliahu Toker, con una obra específicamente judía, es un decir particu- 
lar, casi apartado del resto de los poetas. En otros, como Kovadloff, 
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Santiago Kovadloff y Arnoldo Liberman — -1985. 


A Germán Rozenmacher 


**...Anduvimos por Buenos Aires ciudades distintas: 
yo apurándola de lejos, con nostalgia anticipada, 
vos dentro de su gente desde dentro de vos mismo. 


Existen distintos modos de ser argentino 
y diferentes mancras, Germán, de ser judío. 
Están los que llevan las raíces boqueando por el aire, 


gastándose en nutrir la tensión del salto 

que los enhebre algún día en la propia piel 

mientras van a la deriva por las aguas del entretanto. 

Y están los que se tiran, con su carga judía a cuestas, 

a darle a los problemas en donde estén esperándolos...” 


Eliahu Toker Ana María Shúa Cecilia Absatz 


Isidoro Blaisten, es otro importante narrador, en quien clorigen se observa 
a través de ciertas zonas de ironía más que de descripciones específicas. 

Es fundamental el aporte literario a lo enraizadamente judco-argentino, 
realizado por Mario Szichman. Con un lenguaje irónico y rico, “A las 20.25 
la señora entró en la inmortalidad”, es un bucn ejemplo de la nueva novela 
argentina, en que lo nacional, cs una vivencia particular desde lo judío en la 
problemática argentina. 

Liliana Hecker, otra importante cuentista, asume lo judío como una cir- 
cunstancia y por lo tanto, nada hay en su obra que pueda ahondar en esta 
temálica. 

El escritor y cineasta Edgardo Cozarinsky, en quicn lo judío ha irrumpido 
con fuerza en los últimos años, ha comenzado a transmitir estas vivencias cn 
sus trabajos para cinc. 

Quiero destacar a Ricardo Fcierstein, que describe las preocupaciones y 
sentires de un argentino insertado en la realidad de Isracl y del kibutz. 
Exponente casi único de un escritor judío y argentino, en el que Isracl aparece 
con la fuerza de una realidad incluyente. 

De los más jóvenes narradores, no conozco ningún libro en lo que lo judío 
se exprese de una mancra explícita o tangencial. 

Nonos olvidemos que es la gencración más golpeada por cl último régimen 
militar, por lo que en algunos, aparece una realidad más urgente para 
describir y en otros, un temor profundo a exponerse, sumado a cllo, la 
imposibilidad de publicar que se les presenta, por lo que es bastante difícil que 
se conozca su obra hasta dentro de algunos años. 

Lo descripto superficialmente hasta ahora, da cuenta de expresiones 
dispares respecto a lo judío, tanto cn la poesía como cn la prosa. 

Ese guión de unión-separación de lo judeo-argentino (que tan bien 
describió en un ensayo Saúl Sosnowski), se está construyendo cn un vínculo 
especial que, a mi entender, cobra fuerza y se expresa, en aquellos que 
empezamos a publicar en los 70, que atravesamos con dolor, un período de 
fuerte violencia, que descreemos ya en la posibilidad de un hombre univer- 
salmente integrado e igualitario y que, por lo tanto, buscan en las raíces, esa 
luz que permita volver a riacer, como en el génesis, cada día. 


Germán Rozenmacher 2 1 7 
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Colonias judías ayer y hoy 


El legado 


LaJewish con las arcas cedidas por el 
barón Hirsch, jugó a"“puente de oro”. 
Hizo posible el nacimiento de colonias 
agrícolas en la Argentina, moldeando 
un proceso revolucionario en la historia 
del pueblo judío. Dejaron el pequeño 
mundo del ghetto, del shtétl, saltando 
hacia un país amplio, donde no se los 
etiquetaba como ciudadanos de segun- 
da clase, ni se los sojuzgaba con el 
pogrom, ni se los excluía de la educa- 
ción. Donde no se les cerraba la puerta 
para retornar al bíblico trabajo de la 
tierra. 

El aporte de los colonos judíos fue 
valioso para la Argentina. 

Entre los surcos, los avatares de la 
naturaleza y las plagas, orientaron sus 
chacras hacia la economía mixta o la 
rotación de los lotes para enriquecer los 
suelos. Recogieron alfalfa, como susti- 
tuto de las pasturas naturales. Partici- 
paron con vigor no muchas veces igua- 
lado en la creación y consolidación del 
cooperativismo agrario. Introdujeron 
el girasol y, en algunas zonas, el ajo. En 
Santa Fe y en Entre Ríos promovieron 
las queserías, cremerías y fábricas de 
manteca. Erigieron una legendaria 
planta de aceite de lino. Se adentraron 
en el desierto patagónico y fueron uno 
de los primeros grupos en iniciar plan- 
taciones de manzanos y perales y en 
plantar viñas y ciruelos en Río Negro. 

Los noventa años del arribo del 
“Weser” y de la fundación de Moises- 
ville no han pasado en vano. Está el 
legado de los argentinos-judíos que 
participaron en la política, en los movi- 
mientos nacionales, en las ciencias, en 
el arte, en las profesiones y en las tareas 


de gobierno. Está el compromiso con la 
Nación. Está vigente la elección de los 
pioneros, la validez de la integración. 
(107) 

Daniel Muchnik 


Original from 


En 1981 Esteban Goldschmid, tomó 
estas fotografías, en la ex-colonia 
judía del pueblo de Pedernal, 
provincia de Entre Ríos. Uno de los 
pocos que aún vive allí, testimonió: 
“Pedernal fue 

una gran comunidad judía. 

Nadie volvió a entrar al templo. Sus 
pertenencias están abandonadas. 
Cuando ya no estemos, ¿Quién rezará 
kadish por nosotros?” 


“Este era el shil. Hace muchos años 
que está cerrado. Teníamos también 
una escuela y un salón de baile. 
Todo en una cuadra.” 
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Decadencia de las colonias 


El éxodo de los habitantes de las 
colonias cambió en el transcurso de los 
años su panorama. 

Enla década del '60 visitó las mismas 
el presidente del directorio central de la 
JCA, con sede en Londres, Sir Henry 
Avigdor Goldsmit. En esa ocasión 
manifestó: “Entiendo que la misión y 
los fines de la obra del barón Hirsch 
tuvieron como objetivo fundar colonias 
en la Argentina para convertirlas en los 
hogares de los judíos perseguidos. Silos 
fines se cumplieron con el esfuerzo 
personal de los colonos y sus familias y, 
al cabo de los años, se dieron las condi- 
ciones para que éstos se radicaran en las 
ciudades y pudieran educar a sus hijos 
en un nivel superior, yo como presi- 
dente de la institución, me siento feliz 
con la labor realizada.” 


Samuel Aizicovich 


1980 


Día del 
inmigrante 


El 4 de septiembre de 1980 se 
instituyó en nuestro país el “Día del 
Inmigrante”, que desde entonces se 
celebra anualmente en diversos puntos 
de la República. 

En ocasión de los festejos realizados 
en 1985, en Oberá, provincia de Misio- 
nes, el intendente de dicha localidad, 
Mario Bárbaro expresó: “La Fiesta del 
Inmigrante es una Torre de Babel que 
con diversidad de lenguas, credos, ra- 
zas, posee un solo sentimiento: amor a 
la comunidad que los acogió en su seno 
y donde los “gringos”, fructificaron en 
hijos y nietos que siguen trabajando por 
su país, su provincia y su amado pueblo. 
Esta fiesta sintetiza el esfuerzo de miles 
de inmigrantes que constituyeron e 
hicieron grande nuestra patria.” (108) 


. AS 
COLECTIVIDAD ISPAELITA de MISIONES . 


REPUBLICA ARGENTINA 


MINISTERIO DEL INTERIOR 
DIRECCION NACIONAL DE MIGRACIONES 


En Buenos Ars, a los MY e ets 


de 1976, se 


Por el mimmó cs rálatds arálmiao el trio de hal brímtado a lo 
República Argentina más de cincuenta años y vida, de trabajo y afec. 
De haber venido hace más de medio siglo « 2. 010 om 


Celebración del Día del Inmigrante en la 
Dirección General de Migraciones del 
Ministerio del Interior. -Buenos Aires- 4 de 
setiembre de 1986.. 

La Federación de Comunidades Israclitas 
Argentinas -Vaad Hakehilot- forma parte 
del Consejo Consultivo de la Comisión de 
Comunidades. 


Fiesta del Inmigrante en Oberá, provincia 
de Misiones. 
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Imágenes Sagradas de Buenos Aires 
(Centro Cultural de Recoleta). 

12 premio-Centro Cultural Ciudad de 
Buenos Aires -julio 1984- 


Imágenes Sagradas de Isracl 
(Jcrusalem-Muro de los lamentos). 


Fotógrafos 


Raquel Bigio 


Se graduó en las Escuclas Nacio- 
nales de Bellas Artes “Manuel 
Belgrano” y “Prilidiano Pueyrredón” 
como profesora de dibujo y pintura. 

Desarrolló diversos cursos de 
especialización sobre medios audio- 
visuales y artes plásticas. 

A partir de 1978 realizó cursos en cl 
Foto Club Argentino. Se dedica 
en forma preferente a la creación 
fotográfica. Participó cn salones 
nacionales e internacionales, en los 
que ya ha obtenido importantes re- 
conocimientos. Ejerce la docencia. 


221) 


Original from 


Digitized by Go ¡gle UNIVERSITY OF MICHIGAN 


“Su historia personal es 
arquetípicamente argentina: la de un 
joven inmigrante que organizó su vida 
en el nuevo continente. 
Todo el dramatismo, toda la fuerza 
expresiva de la obra de Saderman se 
hallan no en la fotografía sino en el 
referente --en la realidad a la que 
adhicre-- y su arte se encuentra 
justamente en ese modo de silenciarse 
como fotógrafo, de pasar desaperci- 
bido, de evitar toda estridencia 
técnica, sin que esto signifique que no 
toma partido: detrás de la cámara hay 
un hombre, que no registra sino que 
rescata a otros hombres, su actitud no 
es neutra sino afectiva, amorosa 
diríamos.” 

Ricardo Figueira 


“Durante largos años, un plástico que 
no tuviera un retrato hecho por 
Saderman, cra como un hombre sin 


cara”. Alicia Dujovne. Ortíz 


Anatole Saderman 


Heredó cl amor por la fotografía. En 
Rusia su padre solía clegir los días 
domingos y el verano, para realizar sus 
tomas pictóricas. 

La familia Saderman emigró en 1921 
a Berlín donde permancció hasta 1926. 
De allí partió a Sudamérica, radicán- 
dose cn Paraguay. Anatolc prefirió 
quedarse en Montevideo (Uruguay). 
Más tarde se reunió con sus parientes. 
Enla década del '60 se afincó en Buenos 
Aires. 


y e l ” L y 
ua A k > 
En Rusia, su madre con sus dos hijos 


posaban para papá Saderman, aficionado 
a la fotografía. 


Arriba: Su autorretrato, ayer. 


Izquierda: En Montevideo, Uruguay, logró 
con su trabajo alquilar su primera pieza. 
Cajones de madera le sirvieron de moblaje. 
Este es un autorretrato de su realidad 
(1926-28). 


Abajo: Siguiendo a su familia, Anatole se 
radicó en Asunción del Paraguay, donde 
instaló el primer estudio fotográfico con luz 
eléctrica. 
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Pág. anterior: Eleonora Noga Alberti 
musicóloga e intérprete de música sefaradí 
dió un recital de canciones judeo-españolas 
en la OEA, acompañada por Juan A. 
García Cid, en 1983. 


(de izq. a der.) José Harari; en “ud árabe; 
Ricardo Harari en derbake; Mario 
Arreseygor en guitarra; Fernando Quiroga 
en flauta; Maximiano Storani en oboe y 
Gustavo Massun en viola. 


Argentina-Sefarad 


Yegui asta aqí 
de mi tiera casteiana 
miles de años yo caminí 


En Marrakesh, 

basho el sol de Samarcanda, 
biví añorando mi Sefarad 
biví añorando mi Sefarad. 


Aqí encontrí 
mi boz que yo conocí 
en un cantar de amistá, 


viegjas romanzas, canticas de amor 


djunto al saludo de paz. 


Trushi asta aqí 
las dantelas mas ermozas 
echas con evras de luna y sol 


y recorí 

el camino de los aires 

de porta en porta con una flor 
de porta en porta con una flor. 


Mi identidad 

la ievo basho la piel 

y esta es mi sola verdad 

y en esta tiera yo pude bivir 
sin añorar Sefarad. 


En Marrakesh 

basho el sol de Samarcanda 
biví añorando mi Sefarad 
biví añorando mi Sefarad: 


Manrique Zago. 
Versión en ladino: Bruria Elnecavé. 


Duerme, duerme ermoza donzeya 


Informante: Mary Chicourel de Algaze (Esmirna). 
Recopilación y transcripción: Eleonora Noga Alberti-Kleinbort. 


Lugar y fecha de recopilación: Buenos Aires, Argentina, 1968. 


Esta “romanza” o canción lírica tenía gran difusión en toda el área del 
Mediterráneo Oriental. 


Duerme, duerme ermoza donzeya 
duerme, duerme sin ansya y dolor (bis) 


Hek tu esklavo ke tanto desea (bis) 
ver tu sueño kon grande amor (bis) 


Deña un punto (1) i mírame la kara (bis) 
si non miras, me kerés matar (bis) 


(1) Dígnate un momento. 
(*) Versión corregida de la publicada en “Ficta”, Tomo I, N%4, set. 1977. 


Una pastora yo amí 


Informante: Graciela Jacob de Dulitzky (Argentina-Balcanes). 
Recopilación y transcripción: Eleonora Noga Alberti-Kleinbort. 
Lugar y fecha de recopilación: Buenos Aires, Argentina, 1968. 


Otra “romanza” probablemente utilizada por el novio durante los siete días que 
recedían a la boda, período durante el cual los futuros esposos permanecían 
Pp y 


alejados. 


Una pastora yo amí 
una niña ermoza 


de mi chikez (1) yo la adorí ] bis 


amá (2) que eya no a mí 


Un día ke estávamos 

a la puesta asentados (3) 

le diñe (4): -”Yo por tí mi flor 
me muero de amor.” 


En sus brasos me tomó 
y kon dulsor me respondió, 
en sus brasos y kon dulsor: 


] bis 


-”Sos chiko para amor”. 
Me respondió y kon dulsor: 
-”Sos chiko para amor”. 


Me engrandesí (5) y la bu3kí (6) 
amá la perdrí (7) 

se ulvedó (8) y me desó (9) ] bis 
sempre no la ulvedí. 


(1) infancia, niñez: (2) pero, ahora bien; 


(3) sentados; (4) dije; (5) crecí; 
(6) busqué; (7) perdí; (8) olvidó; (9) dejó. 
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Los judíos en la música: 


Desde la conquista de América 
hasta fines del siglo XX 


Asesoramiento: Martín Miller 


Orígenes 


Bernal Díaz del Castillo, en el 
primer cuarto del siglo XVI, escribió 
en: “Conquista de la Nueva España” 
que los soldados de Hernán Cortés re- 
citaban los romances de Gaiferos, 
Montesinos y otros, que según Ramón 
Menéndez Pidal fueron conservados 
con mayor fidelidad en la tradición 
sefaradí. 

A mediados del siglo XVII, se fundó 
la primera comunidad judía en Recife, 
al noroeste de Pernambuco (Brasil), 
bajo el dominio holandés. Estos judíos 
eran descendientes de cripto-judíos 
portugueses. 

Promediando el siglo XVIII, el ra- 
bino de la comunidad de Pernambuco, 
Isaac Aboab da Fonseca escribió el 
primer himno hebreo en América, titu- 
lado: “He tomado cuenta de los de- 
signios todopoderosos de Dios”. 

En toda Sudamérica -incluído el Río 
de la Plata- hay testimonios históricos 
de la existencia de música litúrgica prac- 
ticada por cripto-judíos. 

A partir de allí y durante la época co- 
lonial en el Río de la Plata, casi toda la 
música hallada e investigada, es de 
orígen sefaradí, transmitida oralmente 
y por la tradición, sin encontrarse otras 
influencias. 

En las primeras décadas del siglo 
XX, comenzó a escribirse en la Argen- 
tina, música de compositores ashke- 
nazim. 

Uno de los primeros que se incor- 
poró a la vida musical argentina, fue el 
compositor ruso Jacobo Ficher, que 
llegó al país en 1923. 

En la década del *30, un grupo de 


224 músicos judíos de Europa Central y 


Alemania, tuvieron que emigrar a la 
Argentina por el advenimiento del 
nazismo y el comienzo de la Segunda 
Guerra Mundial. Entre ellos: Roberto 
Kinsky, Teodoro Fuchs, Erwin Leuch- 
ter, Ljerko Spiller, Guillermo Graetzer, 
humanistas de vasta cultura literaria y 
filosófica, que aportaron una intensa 
labor pedagógica y musicográfica al 
país. (109) 


Compositores 
Jacobo Ficher 


Nació en Odesa, Rusia, en 1896. 
Radicado en Buenos Aires desde 1923, 
se inspiró en temas folklóricos judíos y 
argentinos. Sus principales creaciones 
en el génerosinfónico y sinfónico-coral: 
“Salmo de la alegría”, “Kadisch” y 


“Obertura para don Segundo Sombra” 
son exponentes de su frondosa pro- 
ducción. Obtuvo el Premio Coolidge, 
en 1936. Fue director de orquesta y 
docente. En 1969 se lo designó Miem- 
bro de la Academia Nacional de Bellas 
Artes. (110) 


Guillermo Graetzer 


Compositor austríaco, nacido en 
Viena en 1914. Se radicó en la Argen- 
tina en 1939, adoptando esa ciudadanía. 
Dio impulso a la difusión de la música 
antigua. Un ejemplo de ello fue, en 
1940, su serie de “Danzas antiguas de la 
corte española”. En 1946 fundóel Co- 
llegium Musicum de Buenos Aires, en- 
tidad de la que sigue siendo su director 
artístico y profesor. Dictó cátedras de 


composición, orquestación, dirección y 
práctica coral en la Escuela Superior de 
Música de la Universidad Nacional de 
La Plata. Desarrolló una intensa tarca 
como director coral del “Collegium” y 
de la “Asociación Amigos de la 
Música”. En 1952 se incluyó su “Trío 
para cuerdas”, en el Festival.de la So- 
ciedad de Música Contemporánea cn 
Salszburgo. Formó parte de la Liga de 
Compositores de la Argentina. Com- 
puso “Jerusalem Eterna” (1942) para 
orquesta; “Concierto de Cámara” 
(1953) para coro; “De sol a sol” (1967) 
pastoral para coro y guitarra, entre 
muchas otras. (111) 


Guillermo Graetzer 


Homenaje a Jacobo Ficher en el Teatro 
SHA. 


Cecilio Madanes 


renunció fue integrante de la Comisión 
Nacional Asesora “ad honorem” de 
Música, de la Secretaría de Cultura de 
la Nación. 

Fue miembro del “Consejo Aca- 
démico Consultivo” de la Facultad de 
Filosofía y Letras, desde 1983 hasta su 
disolución, en 1986. 


Testimonio de 
Ernesto Epstein 


“Mi padre, Paul Daniel, descendía 
de una familia judía, radicada en 
Francfort del Meno. Mi madre, de una 
familia de artesanos protestantes, de 
una pequeña ciudad de Turingia. 

En mayo de 1914, mi familia que 
comprendía también a mi hermano 
mayor, Juan Luis, se trasladó a Europa 
para una estadía temporaria; pero el 
estallido de la Primera Guerra Mun- 
dial, nos obligó a permanecer en Ale- 
mania donde mi padre ingresó al 
ejército. En 1919 nos radicamos en 
Berlín, donde realicé mis estudios se- 
cundarios, musicales y universitarios. 

En la década del "30, la política ra- 
cista del gobierno nazi y las perse- 
cuciones que sufrimos los “no arios”, in- 
volucraban una insoportable limitación 
de la actividad profesional y peligro 
para la vida misma, por lo que renuncié 
a mi ciudadanía alemana y en 1939, 
después de haberme graduado en la 
Universidad de Berlín, me radiqué en la 
Argentina.” 


Cecilio Madanes 


Director de teatro. Ha cumplido una 
importantísima labor vinculada al 
teatro en prosa y lírico, al cine y a la 
televisión. Se desempeñó junto a Jean 
Cocteau, Victorio Gassman, María 
Félix y otros. 

En 1956 organizó la primera 
exposición flotante de cincuenta pin- 
tores argentinos, a bordo del buque 
“Yapeyú”, que hizo una travesía, alre- 
dedor del mundo. 

Al año siguiente, fundó el Teatro 
Caminito , al aire libre, en el barrio de 
la Boca. Desarrolló con su dirección 
temporadas estivales consecutivas 
hasta el año 1975. 

Su labor en el Teatro Colón comen- 
zó, en 1965, con la puesta en escena de 
“La Traviata” siguiendo sus éxitos pro- 
fesionales. 

Entre las últimas realizaciones 
teatrales se cuentan: “Equus” de Peter 
Schaffer; “Doña Rosita la soltera” de 
García Lorca; la dirección escénica de 
“Romeo et Juliette” de Gounod, por la 
que recibió el “Premio a la Mejor 
Puesta” en 1981, otorgado por la 
“Asociación Verdiana de Opera”. En 
1983 presentó en teatro de prosa, 
“Amadeus” de Peter Schaffer. 

Durante el período 1983-1986 fue di- 
rector general del Teatro Colón de 
Buenos Aires. 


Mauricio Kagel. 


La música de 
vanguardia 


En la década del *50, bajo la pre- 
sidencia de Odile Barón Supervielle y la 
dirección de Juan Carlos Paz, se incor- 
poraron a la “Agrupación Nueva 
Música” entre otros, Francisco Kropfl, 
Mauricio Kagel y Mario Davidovsky. 


Francisco Kropfl 


Nació en Rumania (de padres 
húngaros), en 1931. Reside enla Argen- 
tina desde 1932. Es argentino naturali- 
zado. En 1959 creó dentro del ámbito 
de la Universidad Nacional de Buenos 
Aires el Laboratorio de Estudio de 
Fonología Musical. 

Fue director musical del Laborato- 
rio de Música Electrónica del Centro 
Latinoamericano de Altos Estudios 
Musicales (CLAEM), del Instituto 
Torcuato Di Tella de Buenos Aires. 

Es compositor, docente y autor de 
trabajos teóricos relativos a la 
enseñanza de la composición musical 


A 


contemporánea, la correlación entre 
imagen y sonido en audiovisuales, ban- 
das sonoras de películas e investigador, 
junto a médicos y semiólogos, de sono- 
terapia. 

Miembro del Grupo de Acústicos 
Latinoamericanos. (119) 


Mario Davidovsky 


Nacido en 1934, en Médanos, 
provincia de Buenos Aires. En 1960 fue 
becado a los Estados Unidos, donde 
reside. 

Director de los centros de música 
electrónica de las Universidades de 
Columbia y Princeton. En dos períodos 
sucesivos se le otorgó la beca Guggen- 
heim y de la Academia de Artes y Le- 
tras. 

Es considerado uno de los más im- 
portantes compositores actuales. 


Mauricio Kagel 

Nació en Buenos Aires, en 1931. 
Compositor desde 1955 figuró en el 
elenco de directores de orquesta del 
Teatro Colón. En 1957 se trasladó a 
Colonia, Alemania, donde reside. En 
1949 fue asesor de la Agrupación Nueva 
Música y cofundador de la Cinemateca 
Argentina. 

En 1985 se estrenó en el Teatro 
Colón su obra “Szenario” dirigida por 
Juan Pablo Izquierdo. Fue escrita entre 
1981 y 1982, como musicalización del 
film mudo de Luis Buñuel “Un perro 
andaluz” estrenada en París, en 1982. 
Con su “Teatro instrumental” es con- 
siderado una de las figuras mas destaca- 
das de la música contemporánea. (120) 


Mario Davidovsky y Francisco Kropfl. 


Original from 
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El Chamamé 


Isaco Abitbol, el chiamamecero más 
famoso del litoral argentino nos sor- 
prende cuando le pedimos que nos 
recuerde algo de su padre judío y de sus 
vivencias judías. En efecto, ese requeri- 
miento lo lleva a entornar los ojos, a 
tirar la cabeza para atrás y pronunciar 
como si le dictaran un mensaje 
recóndito Shmá Israel... nos dice sin 
vacilar, reproduciendo algo que en su 
lejana infancia oyera en las reuniones 
sabáticas. 

Recuerda que en Alvear, su pucblo 
natal, vivían otras familias sefaradícs y 
así nos menciona: los Benazava y Al- 
mozny. También menciona que su 
padre vino de Tetuán, y que al radicarse 
en aquella localidad con escasos hoga- 
res judíos, se cumplían los servicios 
religiosos en casa de uno de los miem- 
bros de los contados sefaradíes que allí 
vivían. 

“No puedo renegar jamás de mi 
sangre judía” afirmó con visible or- 
gullo. (123) 

Noé Davidovich 


Palabras desde el rock 


Se trata de encontrar relaciones 
entre el rock y los judíos en Argentina. 
Vayamos por partes: 

Corren los años sesenta. El espectro 
de aquella expresión proteica que se ha 
dado en llamar “música popular” en- 
sancha sus fronteras a la luz de un 
ademán singular que caracteriza a una 
buena parte de la producción artística 
de la década: la contaminación. Conta- 
minación de géneros, de estilos, de dis- 
cursos. La literatura copia al cine, el 
periodismo a la ficción. La realidad a la 
televisión. Ya el rock viene asomando... 

Gian Franco Pagliaro populariza en 
Argentina un tema de Georges Mous- 
takis, “El extranjero”: “Con mi pinta de 
extranjero, judío errante, pastor gric- 
go...” La canción se construye a partir 
de ensamblar distintos modos de la no 
pertenencia. El extranjero es un margi- 
nal, y lo marginal cs sello distintivo de 
esa cofradía de rebeldes que se va con- 
formando como circuito alternativo de 
consumo artístico. 

Pero volvamos a aquella canción. El 
judío que se evoca es arquetípico. 
Apátrida, desterrado, sin lugar de resi- 
dencia. Imagen cristalizada del judío en 
occidente. Ningún elemento nuevo 
aparece en ese reconocimiento. Mito- 
logización de nacionalidades, así como 
los judíos (todos) son errantes, los gric- 
gos pastores, los ingleses toman té a las 
cuatro y los argentinos bailan tango o 
cabalgan a lo largo de una pampa tan 
vasta como desconocida. 

Pero aún no ingresamos al rock. 
Años sesenta, también; la electricidad 
va dejando de scr meramente una 
muestra de técnica y confort y empieza 


», Google 


a transformarse en alarido. Música, 
palabras que sólo pueden ser dichas con 
amplificadores. Es necesario gritar 
para quebrar el silencio de una cultura 
que miles de jóvenes perciben como 
“engominada”, hecha de imágenes 
mitológicas, ascépticas, arcaicas. 

Qué difícil resulta hablar acerca de 
los judíos y el rock. Una investigación 
periodística nos podría asegurar que 
tanto en el rock nacional como en el 
internacional aparecen un buen núme- 
ro de apellidos de origen judío. Robert 
Zimmerman (Bob Dylan), Brian Eps- 
tein. David Lebón, Alejandro Lerner. 
Pero la investigación periodística debe- 
ría advertirnos que el rock es un movi- 
miento “combustivo”, donde los esti- 
los, las corrientes políticas, religiosas, 
culturales, se funden sin límites precisos 
y quedan relegadas a un segundo plano. 

El rock es la patria de la mezcla y la 
contaminación. Es la potencia de lo 
impuro, el modo de resistencia de mul- 
titud dejóvenes a las pesadas categorías 
con las que se pretende administrar el 
pensamiento. Contracultura, si se quie- 
re, parakultura, conjuro contra los 
ademanes clasificatorios de la razón. 

La investigación podría privilegiar 
algunas conclusiones: el rol que con 
frecuencia desempeñan los judíos den- 
tro del movimiento rockero es el de 
productores: empresarios, mánagers, 
representantes. También cronistas, his- 
toriadores. Uno y otro, sin duda, dos 
modos característicos de la inserción 
judía en Argentina. 

Pero inmediatamente deberíamos 
agregar que resulta arriesgado hablar 
de un modo específico de lo judío den- 
tro del rock. Redundancia: la fe que se 


profesa en el rock es el rock mismo. 

Años ochenta. Mil nueve ochenta y 
cinco para ser más preciso. Pasaron y 
aún no pasaron los años de la dictadura. 
Celeste Carballo, cantante y composi- 
tora (acotemos, si es que vale la pena, 
no judía), edita un tema: “Me están 
persiguiendo los nazis, ¿qué pasa? / 
¿seré judía? / Mi madre me mira llo- 
rando, ¿qué pasa? / ¿Seré adoptiva?”. 
Título: “¿Seré judía?”. 

Ya no se trata de imágenes míticas, 
congeladas; sino de la acuciante identi- 
dad de los perseguidos. Pregunta casi 
ontológica: qué cosa soy? La marginali- 
dad, la no pertenencia, dejó de scr un 
arquetipo de la cultura y un modo de 
elección, para transformarse, autorita- 
rismo mediante, en una de las formas de 
la imposición y el sometimiento. 

El judío perseguido, ingresa ahora 
en esta contracultura, junto al hijo 
adoptado y “los micrófonos ocultos por 
los pisos y en las sábanas”. Duras metá- 
foras que el rock nacional contamina y 
funde, intentando hurgar en la doble 
cornisa de ser joven, y en Argentina. 


Eduardo Milewicz 
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Audiciones 
radiales 


Audiciones radiales hebreas 


Nació en 1950 conducida y produ- 
cida por Jaime Steinman durante vein- 
ticinco años. Estaba dedicada a la 
música judía y a la vida en Israel. 

Cantantes y actores tuvieron cabida 
en ella, como Adela Milberg y Tzipora 
Waldman, soprano la primera y con- 
traalto la segunda. 


La juvenil hora hebrea 


Esta audición dominical, nació el $ 
de junio de 1982. Su objetivo es 
difundir la cultura judía, el sionismo, 
la historia y actualidad de Israel y de la 
comunidad en la Argentina. 

La dirección del programa es de 
Elías José Glantz y la conducción y 
producción de Juan Carlos Galán. 

Tiene conexiones en directo desde 
Jerusalem, ofrece dinámicos concursos 
a los alumnos de las escuelas judías del 
país e informa sobre el quehacer de las 
comunidades del interior. 


Música y vida de Israel 


Es un mensaje a la colectividad, que 
sale al aire desde 1981 con la dirección 
de Carlos Raijman, quien divulga las 
noticias, vivencias, cultura y música 
judía moderna y tradicional. 


Bilevich y Taimo SS ijnman 
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Carlos Raijman, el “hacedor” de su 
audición. 


Centro: El cantor Max Zalkind, llegó a la 
popularidad por su voz, su humor y sus 
canciones escritas por Abrasha Levin y 
Shloime Prizament, que se difundieron 
durante más de quince años. 


Juan Carlos Galán y Miriam 
Chanes en el aire. 


Los judíos en la economía 


Abraham Scheps 


Si resulta ilusorio comprimir en un par de páginas la evolución de la 
economía argentina en el último medio siglo, se transforma yaen unimposible 
determinar el grado de participación que tuvieron en ese hecho elementos de 
la comunidad judía, al igual que cualesquiera de las otras que integran nuestra 
población. 

No obstante, algunos acontecimientos producidos en Europa en los años 
30 pueden ofrecer la pauta que explique, aunque en parte, el motivo de 
aquella evolución y los alcances de esa participación. 

Enefecto, el recrudecimiento persecutorio del nazismo y del fascismo trajo 
a nuestras costas a miles de exiliados judíos, entre los cuales figuraban valores 
altamente especializados en la industria, el comercio y la producción, además 
de verdaderas autoridades en los estudios humanísticos. 

Por otra parte, el estallido de la Segunda Guerra Mundial trabó la 
exportación de nuestra producción agropecuaria y cerró el acceso a nuestras 
necesidades de materias primas para la industria local y el abastecimiento de 
vitales manufacturas para el uso y consumo de la población. 

Ello forzó el progreso de nuestra agroindustria y la proliferación de 
pequeñas y medianas empresas, algunas de las cuales adquirieron una 
magnitud tal que llegaron a producir importantes remanentes para la 
exportación. 

En esa tarea cumplieron una acción efectiva los exiliados, quienes, en no 
pocos casos, se asociaron conlas empresas locales importadorastradicionales 
de los productos respectivos. 

Asimismo, se incorporaron profesionales judíos nativos, de las más 
diversas especialidades, descendientes de comerciantes y agricultores de las 
colonias del barón Hirsch. 

Años después, los movimientos de integración latinoamericana buscaron 
ampliar el mercado para una producción mayor y más calificada. Así se 
establecieron la Asociación Latinoamericana de Libre Comercio (ALALO), 
transformada luego en la Asociación Latinoamericana de Integración 
(ALADTD), el Pacto Andino, el Mercado Común Centroamericano y la 
Comunidad del Caribe. Diversas empresas, algunas de ellas con directivos 
judíos, ofrecieron concesiones recíprocas e incluso llegaron a acuerdos de 
complementación industrial. ' : 

Los formidables avances registrados en los últimos años en materia de 
cibernética y otras altas especialidades introdujeron profundos cambios en el 
mundo científico e industrial, cuyos primeros reflejos estan llegando a la 
Argentina, siendo la intención de los países en desarrollo establecer un 
mínimo de autonomía tecnológica frente a las grandes potencias. 


La presencia judía en todo el quehacer económico y financiero del país 
resulta fácilmente palpable, aunque no mensurable. Ello se nota también en 
la dirigencia empresarial, en el movimiento sindical, en el ámbito profesional 
y en la cátedra universitaria. 
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Abraham Scheps es doctor en Ciencias Económicas. Complementa su actividad profesional 
con una activa participación comunitaria. e . 
Fundador y primer presidente de la Cámara Junior de Buenos Aires recibió un homenaje a los 
cuarenta años de su creación - 7 de setiembre de 1984. 
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1982 


Guerra de las 
Malvinas 


Durante la Guerra de las Malvinas, 
los soldados judeo-argentinos recibie- 
ron asistencia religiosa de rabinos que 
viajaron a Comodoro Rivadavia. El 
rabino Baruj Plavnick ofició allí el pri- 
mer servicio religioso de Cabalat Sha- 
bat. 


Derecha: (izq. a der.) Padre Benigno 
Roldán, rabino Baruj Plavnick y el coronel 
Esteban Solís, en una conferencia de 
prensa. 
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“Creo que si en la tierra hubiera 
muchos buenos judíos, muchos 
buenos cristianos, muchos buenos 
musulmanes y muchos buenos 
practicantes de cualquier religión, el 


mundo sería indudablemente mejor”. 
(124) 


Rabino Baruj Plavnick 


Original from 
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¡Nunca más! 


Es evidente que el “Proceso de 
Reorganización Nacional” no hizo más 
que radicalizar en los cuarteles la deni- 
gración preexistente en que se hallaba 
sumida la sociedad civil. 

Dentro de este marco de agresión 
sin atenuantes cabe señalar la suerte 
específica corrida porlos judíos secues- 
trados en los años del “Proceso”. El 
antisemitismo velado pero visceral de la 
sensibilidad autoritaria añade, en la 
represión, vejación y aniquilación de los 
detenidos judíos, un ingrediente moti- 
vacional más. Sobre los judíos recac, 
por supuesto, el desprecio que mercce, 
por el sólo hecho de serlo, todo civil... A 
él se suma el odio que desata cl “sub- 
versivo”. Pero, además, se los castiga 
por otra abyección imperdonable y 
propia: la de ser judíos. Es decir que aún 
cuando en la cresta de la ferocidad y en 
el vértigo cruel de la tortura ello no sca 
discernible, el secuestrado judío merc- 
ce castigo por una razón adicional. (125) 


Madres de judíos desaparecidos, frente al 
edificio de AMIA, en 1983, en momentos en 
que se celebraba la Convención Territorial 
de la Delegación de Asociaciones Israelitas 
Argentinas (DALA), a la que asistieron 
políticos de todos los sectores, antes de las 
elecciones nacionales. 
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Cuando a mi hijo Martín 

le dieron su ración de palos 

a Juan Miguel 

el amigo judío de mi hijo 

le dieron ración doble. 

Cuando a mi hijo cristiano 

le proveyeron su porción de horror 
(voy a explicarme: horror 

no es sólo un susto inmenso de la muerte; 
entre otras vilezas, fue electricidad 
en los testículos y en las encías 
hasta hacerlos un bofe 

y reempezar al día siguiente). 
Retomamos: 

cuando le proveían a mi hijo 

su cuota de terror 

al amigo judío de mi hijo 

le proveían dos. 

Después que asesinaron a mi hijo 
se sintieron frustados 


porque al judío amigo de mi hijo 
no pudieron matarlo 
más que una sola vez. 


Los que sobrevivimos 

nosotros sí podemos 

con amnistía y olvido sí podemos 
matarlos nuevamente. 


Los que sobrevivimos 

a ver si de una vez nos juntamos las manos 
(vuelvo a explicarme: las conciencias 

la voluntad de acción) 

nos juntamos las manos 

para que los que vienen no sean asesinados 
ni siquiera una vez. 


Para que a todos toque 

igual ración de vida. 

Para que sin rubores nos digamos lejaim. 
(126) 


Arturo “Chacho” Vázquez 
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Los judíos y el arte moderno 


Antecedente histórico: 

Exposición de Pintores y Escultores Israelitas en la Argentina. 

“...La prensa judía y las letras ya han conquistado un puesto prominente. No 
menos importante es el lugar que ocupa el teatro y la música judíos. Sólo la 
pintura y la escultura no han hallado hasta ahora el favorable 

eco a que son acreedores. 

Por eso es nuestro deseo formar este nuevo ambiente, despertar a la vida y 
estimular a los talentos jóvenes, que sin duda existen, y lograr para ellos así como 
también para los artistas ya formados la merccida atención 

de la colectividad israclita. 

Es nuestro más hondo anhelo que esta primera exposición de arte marque una 
fecha memorable en la vida cultural judía de la Argentina. 

En esta exhibición participaron dicciséis artistas israclitas, entre pintores, 
escultores y dibujantes con setenta y dos obras.” 

Sociedad de Escritores Israclitas “H.D.Nomberg” 7 al 27 de junio de 1931. 


Ester Gurevich - “Cantar de los Cantares” 


Los judíos parecen haber aportado 
hasta mediados del siglo pasado escasos 
valores a las artes plásticas del mundo 
occidental. Quizás esto sea debido al 
hecho de que razones teológicas les 
impedían inclinarse hacia un arte en 
que el tema religioso fue durante mu- 
cho tiempo el fundamental. El aporte 
judío se hace, en cambio, bruscamente 
importante coincidiendo con la revolu- 
ción pictórica moderna. 

Las características del judío lo reve- 
lan dotado de un inquieto espíritu de 
investigación y búsqueda permanente- 


mente insatisfecho ante respuestas que 
parecen definitivas para el hombre, en 
el terreno de la ciencia y de la filosofía. 
Verdaderos promotores de la revo- 
lución científica moderna, su importan- 
cia como fermento en la evolución del 
arte nuevo es también considerable. 
Los judíos, afirmadores continuos de 
los valores del espíritu, encuentran en 
este arte que se decide definitivamente 
a acentuar lo espiritual del hombre, el 
campo más propicio para su desarro- 

llo... (127) 
Aldo Pellegrini 


Pluralismo cultural 


“La cultura es el conjunto de las 
formas de comportamiento adquiridas 
que un grupo de individuos, unidos por 
una tradición común, transmite a sus 
hijos. 

No sóle entran aquí las tradiciones 
artísticas, científicas, religiosas, filosó- 
ficas, sino también las costumbres polí- 
ticas y los mil usos de la vida cotidiana. 
De ahí, que sea la expresión de nuestra 
continuidad y de nuestra identidad, a 
través del tiempo y el espacio. 

El hombre a partir de estructuras 
colectivas, de su medio social, debe 
poder desarrollarse libremente (cultu- 
ra, cultivo, cultivar, crecer). 

Cuando un artista nace y vive en su 
país de origen, rara vez se cuestiona 
sobre su historia, e incorpora natural- 
mente la herencia de sus padres. Eso 
evidentemente enriquece y amplía el 
espectro creativo. En la búsqueda, uno 
no es sólo uno, sino la suma de parcia- 
lidades. Toda la historia de la civiliza- 
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arte, que en el fondo no es otra cosa que 
la presencia y el ejercicio de nuestra 
identidad en toda su fuerza. *El arte es 
la memoria del hombre”. 

Tanto el arte, como la historia, el 
lenguaje, son formas que organizan la 
experiencia y el conocimiento del hom- 
bre. Son los tipos de actividad creadora 
y expresiva que articulan el universo 
comunicable. El hecho de integrar his- 
torias de vidas diferentes, permite una 
mayor comunicación, un mayor cono- 
cimiento, y un espacio de realidad 
mucho más amplio para desarrollar. 

El pluralismo cultural en el que 
participamos, rico en el intercambio 
que posibilita la experiencia sana de las 
distintas vivencias, es la mejor forma de 
reencontrarse con la identidad y la 
comunidad debiera ser una extensión 
de la conciencia de las capacidades 
individuales. Un continente que nos 
permita seguir haciendo y creciendo 
dentro de ella”. 


Ester Gurevich 
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bronce, rulemanes y derivaciones del 
metal. Entre sus obras hay múltiples 
denuncias de la opresión en el mundo. 
Es una escultora que pertenece al 
movimiento moderno en su sentido más 
absoluto, sin por ello descuidar la pre- 
sentación de sus obras a las que en- 
vuelve en una pulcritud producto del 
usos de los abrasivos, consiguiendo un 
grado del pulido que no desvía la 
intencionalidad de su mensaje artístico. 


Gyula Kosice 


Nació en Kosice (Checoslovaquia) 
en 1924. Es ciudadano argentino. Fun- 
dador de la revista “Arturo”, creó el 
movimiento Madí. Reside en París y en 
1957 expuso en la Galería Denise Re- 
née. En el año 1962 obtuvo el Premio 
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Pedro Roth: “Rabi-Fútbol”. 


Torcuato Di Tella. Sus obras pictóricas 
se inspiran en el marco recortado, lo 
que determina otra dimensión de las 
convenciones de la pintura. 

Luego, se dedicó casi exclusivamen- 
te a las obras hidroescultóricas y a fun- 
damentar la existencia de la “ciudad 
hidroespacial”. 


Pedro Roth 


Nació en Hungría en 1939. Natura- 
lizado argentino. Del análisis de la obra 
de Roth, surge con toda evidencia el 
hecho de que el artista y fotógrafo se 
mueve en la doble vertiente del trazo 
que lentamente va transformando en 
pintura el proyecto fotográfico. 

Cuando Roth dibuja y pinta sus 
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cosmogonías futuribles, las cosas to- 
man otra dimensión formal, sus trozos 
acumulativos son otros tantos indicios 
de la presencia humana de obras del 
pasado (el humor de sus rabinos), del 
presente y del futuro. Más tarde, los 
polos opuestos de la naturaleza y la 
cultura se compenetran en el lenguaje 
de la obra. 


Nathan Saniewicz 

Nació en Buenos Aires en 1937. Un 
inventario de la obra de Saniewicz, 
determina que de entrada puedan ser 
distinguidas tres inscripciones y las 
diversas intensidades de las mismas. En 


Guillermo Kuitca. 


Original from 
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efecto, lo que comienza con la pintura 
de base constructivo-informal es suce- 
dido por lo ecológico-conceptual y por 
último deviene en lo que coincide con la 
actualidad: el retorno de la pintura. 

La larga etapa que cl artista vivió en 
zonas desérticas de Isracl (1956-1970) 
lo ha cargado de vivencias y obligado a 
saltar por encima de los obstáculos de 
todo tipo inmersos en la hostilidad de la 
naturaleza. 


Guillermo Kuitca 


Nació en Buenos Aircs cn 1961. 
Joven pintor después de un pasaje por 
el “Arte Conceptual” se ha inscripto en 
la corriente que se conoce como 
“Nueva Imagen”. 


Pag. anterior: 
Tzq. y centro: Guyla Kosice 
Derecha: Nathan Saniewicz 


Osvaldo Romberg con Jorge 
Glusberg 


Carolina Muchnik: Retrato de 
Adolfo Bioy Casares” -1981- 


De la serie: “He visto las piedras”. 
“...Piedras de la historia. Piedras en la 
historia. He transitado por los 
Primeros Caminos. Los Caminos 
quedaron en mí. He ido a Jerusalem. 
Esto quiero contar...” 

Carolina Muchnik -1971- 


Osvaldo Romberg 


_ Nació en Buenos Aires en 1937. 
“Grabador, operador conceptual y 
pintor. Su tarea fundamental lo 
muestra como un lúcido investigador 
del Sistema del Color, al que adiciona 
datos extraídos de la Historia del Arte. 


Actualmente ha adoptado para sus 
comunicaciones el modelo pictórico, 
que carga de extrañas cosmologías y 
biologicismos, como queriendo fusio- 
nar lo terrestre con otros mundos este- 
lares. 


Osvaldo Romberg. 


Carolina Muchnik 


Pintora. Nació en Diamante, Provin- 
cia de Entre Ríos. 

“...Un espíritu rico, vibrante como el 
suyo no recibe la realidad en forma 
convencional. La vive de cerca. No 
elude lo obsesivo, se hunde en lo mági- 
co y en lo misterioso. Sus personajes no 
dejan de pertenecer a la tierra pero al 
mismo tiempo aluden a algo más que 
escapa a la vigilia árida.”  * 

Guillermo Pedro Whitelow 
director del Museo de Bellas Artes 

Temas judíos fueron tratados por 
ella en: “Sobrevivientes”, 1961; “Israel 
- Jerusalem”: retrospectiva de 1971, y 
“He visto las piedras”, en ese mismo 


año. En 1979 presentó la serie ..."y se 
escuchó una voz”..., inspirado en temas 
bíblicos. Su sensibilidad por lo porteño, 
se vio reflejada en la presentación de 
sus series: “Idólos y mitos de Buenos 
Aires” y “Mitos y realidades de Buenos 
Aires”. 


Naum Knop 


Hijo de padres rusos procedentes de 
Ucrania, comenzó a sentir su vocación 
artística en la mueblería de su padre, 
donde se inició en la talla artesanal. 

Escultor y dibujante consagrado, sus 
figuras atrapan el contraste, la emo- 
ción, la libertad y consiguen transmutar 

1 laberinto interior en goce estético. 


Original from 
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“El gran shofar...” Leonor Coifman -1985-. 
«Se trata de un shofar atípico, flota en la 
inmensidad, con corpúsculos brillantes en su 
textura y un orificio en su bajo vientre. 

El shofar erguido parece sonar eternamente, 
perdonando a los arrepentidos...” 


Martha Wolff 


“Las artes plásticas de nuestro tiempo sólo pueden salvarse por la mágica poesía, 
ese denominador común de las artes, apto para rescatar del desgaste agotador la 
imagen y la forma sometidas a la máxima crisis de la extinción.” 
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“Madres -1981-”. 


Original from 


Leonor Coifman 


Es una pintora que busca en el espa- 
cio su propio espacio. 

Sus telas se alimentan de silencios 
habitados por seres metafísicos. 

Ellas son un reflejo de la religiosidad 
de su autora. 

Leonor Coifman camina en la oscu- 
ridad del infinito dándole movimiento y 
color a los enigmas de su entorno cós- 
mico, interpretando sus mensajes. 

La tridimensionalidad de sus dibu- 
jos sumergen al espectador en un mun- 
do alucinante, que es el que conquistan 
los creadores. 

Su imaginación encarna la búsqueda 
que solamente despliegan los espíritus 
que se animan a ir demasiado lejos para 
acercarse a los orígenes de sus objeti- 
vos. 


Emilia Untroib 

“Con infinita delicadeza, con 
ternura en la que asoman la madre y la 
abucla, Emilia Untroib ha trazado sus 
chicos, teñidos de ingenuidad y plenos 
de alegría de legítimo cuño. Las caritas, 
de ojos asombrados, de bocas apenas 
esbozadas, reflejan la sensibilidad de la 
artista y su profundo conocimiento dcl 


Ima i e 
plrre intenta Lily Sosa de Newton 
Martín Blazko 


Nació en Berlín cn 1920. 
“Yo quisiera ver mis obras -cxpresó- 
sobre las rutas, a la entrada de una 
ciudad. Creo que la escultura monu- 
mental -no la escultura grande en cuan- 
to a tamaño- hace que uno se sienta 
parte de la comunidad.” (129) 


León Poch 


Nació en Polonia en 1913. Cursó sus 
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estudios en la Academia Nacional de 
Bellas Artes. Egresó con el Primer 
Premio. 

Incursionó por las diferentes ramas 
de las artes plásticas: dibujo, grabado, 
pintura, tapices, murales, escenografía, 
periodismo y publicidad. 

Participó en numerosas muestras 
colectivas e individuales. 


En el campo teatral grandes actores 
montaron obras con sus escenografías, 
tanto en Buenos Aires como en Nueva 
York. 

Se editaron dos carpetas con sus 
dibujos: en 1953 sobre Israel y en 1958 
con el tema “Judíos de mi infancia”. 

Su obra está presente en pinacotecas 
locales, de Nueva York, Jerusalem y 
otras partes del mundo. 


Jorge Glusberg 


Nació en la Argentina en 1932. Di- 
rector del Centro de Arte y Comunica- 


ción CAYC, fundado en 1968. 

Estudió ingeniería; escribe desde 
1951 en diarios y revistas de nuestro país 
y ha dado conferencias en unsinnúmero 
de universidades y museos de Europa y 
Estados Unidos. 

Ha sido jurado en numerosos con- 
cursos internacionales. Es profesor 
asociado en el Departamento de Arte 
de la Universidad de Nueva York, di- 
rector del Comité Internacional de 
Críticos de Arquitectura y consejero de 
la Unión Internacional de Arquitectos. 
Doctor Honoris Causa de la Uni- 
versidad de Lima y presidente de la 
Asociación Argentina de Críticos de 
Arte. 

En 1981 obtuvo el Premio Jean Ts- 
chumi de la Crítica de Arquitectura 
otorgado cada tres años por la Unión 
Internacional de Arquitectos en El 
Cairo, y su libro “Hacia una crítica de 
la arquitectura” mereció Medalla de 
Oro en la Bienal de Sofía de 1983. 


Izquierda: Emilia Untroib 


Centro: 

En la Galería Ruth Benzacar, Jorge 
Glusberg (izq.) recibió el Premio al Libro 
del Año, por su obra “Del Pop-Ant a la 
Nueva Imagen”, otorgado por la 
Asociación Argentina de Críticos de Arte, 
de manos de Richard Oldenburg, director 
del Museo de Arte Moderno de Nueva York. 
Atrás: Olle Granath, director del Moderna 
Muscet de Estocolmo, 1986. 


Abajo izquierda 

Primer Salón Municipal de esculturas en 
homenaje al Día Internacional de la Paz. 
Primer premio otorgado a Martín Blazko, 
por su obra “Júbilo 1984". 

Recibió el premio de manos del presidente 
de la República, Raúl Alfonsín. 


Abajo derecha 
León Poch: “Alcalde peruano”. 
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Los judíos y la democracia 


La oleada de agresiones contra 
instituciones judías, durante la tran- 
sición del año 1983 hacia la ins- 
titucionalización del país, hizo que un 
grupo de políticos de diferentes 
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expresiones partidarias alertaran con- 
tra el rebrote antisemita. “El anti- 
semitismo, repudiable de por sí, —dice 
el documento— sirve para desesta- 
bilizar los regímenes democráticos y 
pone en funcionamiento mecanismos 
autoritarios”. Firmaron el documento, 
entre otros: Alicia Moreau de Justo, 
Deolindo Felipe Bittel, Raúl Alfonsín, 
Rogelio Frigerio, Oscar Alende, Fran- 
cisco Manrique, Guillermo Estévez 
Boero, Emilio J. Corbiére, Guillermo 
Frugoni Rey, Carlos Auyero, Fernando 
de la Rúa, Antonio Tróccoli, Pablo 


González Bergez, Julio Bárbaro, Mi- 
guel Unamuno, Luis Alberto Murray, 
José María Castiñeira de Dios, Ernesto 
Giudici, Fermín Chávez y María Isabel 
Constenla. 


Convención de la DALIA en octubre de 
1983. El presidente de la institución, doctor 
Sión Cohen Imach invitando a hacer uso 
de la palabra al candidato a vicepresidente 
de la Nación por el Justicialismo, Deolindo 
Felipe Bittel. 


Arriba: En las instituciones de la 
comunidad judía se organizaron eventos 
para escuchar la palabra de políticos de 
diferentes sectores. Directivos de la 
Sociedad Hebraica Argentina en un acto en 
el que hablaron: César Jaroslavsky, 
Augusto Conte y Fernando de la Rúa. 
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Impronta sefaradí en 


Buenos Aires 


América colonial judía 


En 1983, durante los festejos de la 
“Primera Semana Sefaradí” en 
Argentina, CIDICSEF organizó la 
exposición fotográfica “Por las calles de 
Sefarad” del investigador Mario Co- 
hen. 

También en 1984 esa entidad dió 
testimonio a través del arte fotográfico 
de la vida judía en el continente ameri- 
cano desde su descubrimiento, en 1492. 
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Alegría de la Torá 


Los judíos sefaradíes oriundos de las 
islas griegas de Rodas y Cos, llamados 
“rodeslís”, al emigrar a la Argentina 
hace más de medio siglo, se instalaron 
en el barrio de Colegiales, donde 
fundaron en 1929, la Asociación 
Israclita Templo Chalom. 

Antes de la ocupación nazi cxistían 
en la isla de Rodas, cuatro templos 
judíos cuyos rollos sagrados fucron 
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EXPOSICION FOTOGRAFICA 

PRIMER ENCUENTRO CON LA CANCION SEFARADI 
ACTO ACADEMICO - PRESENTACION DE "SEFARDICA” 4 
AGENCIA POSTAL TEMPORARIA - CORREO ARGENTINO 


CENTRO CULTURAL GENERAL SAN MARTIN 
AREA DE CULTURA JUDIA 
NOVIEMBRE de 1965 


Izquierda: Emisión especial del Correo de 
la República Argentina. Matasellos en 
homenaje al 8502 aniversario del 
nacimiento de Maimónides -1985. 


AUSPICIAN: 
CONGRESO JUDIO LATINOAMERICANO 
FEDERACION SEFARAD! LATINOAMERICANA 
CENTRO EDUCATIVO SEFARAD! EN JERUSALEM N0 1 % 1 y 
ENTE COORDINADOR SEFARAD! ARGENTINO - 


Plaza Maimónides agraviada en 1986. 


ocultados en las mezquitas turcas y Para celebrar el evento la Banda de la 
recuperados al finalizar la contienda. Policía Federal ejecutó el Himno Nacional 
En 1984 la comisión directiva del y el Hatikva. 


templo Chalom de Buenos Aires 
solicitó alas autoridades de Rodas, uno 
de esos antiguos ejemplares. 

El mismo le fue concedido. 


Izquierda: Momento en que fue ingresado 
al templo el Rollo de la Ley. 


Buenos propósitos 


Dirigentes del Centro de Investiga- 
ciones y Difusión de la Cultura Sefaradí 
CIDICSEF, entidad cultural per- 
teneciente a FESELA, promovieron el 
nombre de Maimónides para la plaza 
municipal situada en Córdoba y 
Uriburu. El Concejo Deliberante de 
Buenos Aires votó por unanimidad en 
favor de esa designación, en 1985. 243 


Relaciones 
argentino - 
israelíes 


Izquierda: El doctor René Favaloro recibió 
en Buenos Aires, el título “Doctor Honoris 
Causa” de la Universidad 

de Tel Aviv, en 1980. 


Entre la Universidad de Buenos Aires y la 
Universidad Hebrea de Jerusalem, se 
estableció un convenio para desarrollar en 
los años 1984 y 1985 en la Argentina cursos 
de temática judía. 

El de “Historia de la Identidad Judía en la 
Edad Moderna y Contemporánea” estuvo 
a cargo del profesor José A. Itzigsohn. 


Acuerdos universitarios 


El día 24 de julio de 1938 se fundó en 
Buenos Aires, la “Asociación Amigos 
de la Universidad Hebrea de Jerusa- 
lem”. Al acto asistieron el expresidente 
de la Nación Marcelo T. de Alvear, 
monseñor de Andrea y el diputado 
nacional Enrique Dickmann., 

Después de cuatro décadas otro 
evento acercó a la Argentina e Israel. 
El 5 de mayo de 1980 con motivo del 
bicentenario del nacimiento de San 
Martín, se inauguró en la Universidad 
Hebrea la Cátedra general José de San 
Martín, sobre Historia de América 
Latina, en el Departamento de Estu- 
dios Latinoamericanos. 

Como reza el acta de inauguración: 
“La Cátedra instituída acercará la 
cultura, la historia y la literatura de 
Argentina al estudiante israelí”. 
Palabras de San Martín sirvieron de 
lema para esa concreción: “Sólo el 


conocimiento de los pueblos trae la 
amistad, y sólo amistad entre los 
pueblos puede evitar los movimientos 
de destrucción que amenazan al 


Estudios judaicos 


Desde 1973 funcionan en la escuela 
de Estudios Orientales de la Universi- 
dad del Salvador, los cursos de idioma 
hebreo, historia judía post-bíblica y filo- 
sofía bíblica judía. 

Dichos cursos son los primeros que 
se encararon a nivel universitario en 


La conferencia inaugural de la Cátedra 
estuvo a cargo de Joaquín Pérez, Miembro 
de Número de la Academia Nacional de la 
Historia y del Instituto Nacional 
Sanmartiniano, invitado especialmente 
para esa ocasión, 1980. 


este país y constituyeron el punto de 
partida de la difusión del patrimonio 
espiritual judío en el orden pedagógico 
nacional. 


| 


De izq. a der: Benno Gitter, presidente del 
Consejo Ejecutivo de la 

Universidad de Tel Aviv, 

Francisco Delich, rector de la 

Universidad de Buenos Aires, 

y Moshé Many, presidente de la Universidad 
de Tel Aviv, firmaron un convenio entre 
ambas casas de altos estudios con el fin de 
promover las relaciones culturales y 
científicas de las mismas, 1985. 


Acercamiento entre 
los pueblos 


La iniciativa de la erección de la 
“Explanada General San Martín” en 
Jerusalem, en el bosque que lleva su 
nombre, surgió del brigadier mayor 
(R.E.) Roberto Temporini, ex-embaja- 
dor argentino en el Estado de Israel. Su 
patriótico interés en honrar al Liberta- 
dor y difundir su imagen en Medio 
Oriente, obtuvo la adhesión unánime 
de la colectividad judeo-argentina. 

El 10 de diciembre de 1983 en un 
acto académico el Fondo de Intercam- 
bio Agrario Argentino - Israelí y el 
Instituto Nacional Sanmartiniano, 
pusicron en marcha el proyecto 
“Explanada General San Martín”. 

Este esfuerzo tendió a un mayor 
intercambio entre las naciones y al 
profundo conocimiento del espíritu 
humanista del Libertador resumido en 


Recordaciones 
anuales 


Inauguración del monumento al Libertador 
General San Martín en el bosque que lleva 
su nombre en Jerusalem, -1985. 


una de sus frases: “Mi causa es la causa PA 
del género humano”. i 26 
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Acuerdos comerciales a 
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AYER voy Y SIEMPRE: El FUERO JUDIO 
DEFIENDE SU EXISTENCIA N LIBERTAD 


En 1985 el ministro de Industria y 
Comercio de Israel Ariel Sharón, fue 
huésped oficial del gobierno argentino. 
El secretario de Comercio Exterior, 
Ricardo Campero intercambió infor- 
mación con el visitante acerca del 
desarrollo de la relación económica y 
comercial bilateral. 


De izq. a der.: Ariel Sharón, ministro de 
Industria y Comercio de Israel, el traductor 
Enrique Zadoff y Ricardo A. Campero, 
secretario de Comercio Exterior de la 
Argentina. -1985. 
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Sus padres, Máxima Vapniarsky y Lázaro 
Milstein, en Bahía Blanca, provincia de 
Buenos Aires, alrededor del año 1930. 


Derecha: César Milstcin recibió el premio 


Nobel de Medicina en Estocolmo, 
Suecia, cn 1984. 


Científicos 


César Milstein: Premio Nobel 
de Medicina 1984 


Máxima Vapniarsky nació en Villa- 
guay, provincia de Entre Ríos, en el 
seno de una familia de inmigrantes 
judíos que había llegado al país como 
colonos. Fue maestra. 

Lázaro Milstein nació en Rusia, en 
1913. Fue peón de campo, lustrador de 
muebles y viajante de comercio. Aman- 
te de la lectura en ídish y castellano, 
fundó luego de casarse con Máxima, 
una escuela ¡dishista en Bahía Blanca, 
donde se radicaron. 

Tuvieron tres varones: Oscar, César 
y Ernesto. Los tres cursaron la escuela 
primaria y secundaria allí. Los estudios 
universitarios, en Buenos Aires. 

César eligió la carrera de Bioquími- 
ca. Fue presidente del Centro de Estu- 
diantes de esa facultad, fundador de la 
primera librería cooperativa que tuvo la 
Universidad de Buenos Aires, y pionero 
de la iniciativa de hacer campamentos 
de estudiantes en Bariloche. Se doctoró 
en 1957 con una tesis que preparó 
mientras trabajaba cn cl laboratorio del 
doctor Andrés Stopani, por la que reci- 
bió el premio de la Socicdad de Bio- 
química Argentina. Lucgo, ganó una 
beca para estudiar en la Universidad de 
Cambridge, Inglaterra. A su regreso, se 
especializó en inmunología en el Insti- 
tuto Malbrán. La Real Sociedad Britá- 
nica conociendo sus investigaciones, lo 
señaló como uno de los más grandes 
biólogos del mundo. En 1963, presentó 
su renuncia al cargo de director del 
Departamento de Biología Molccular 
del Instituto Nacional de Microbiolo- 


situación política, técnica y administra- 
tiva por la que atravesaban ese organis- 
mo y el país. 

César Milstein recibió en 1984, el 
Premio Nobel de Medicina por sus 
estudios sobre la “obtención de anti- 
cuerpos monoclonales” que comenzó 
en la Argentina y continuó en el labora- 
torio del Medical Research Council de 
Cambridge. 

Su esposa, también científica es su 
gran colaboradora. 


Manuel Sadosky: Matemático 


Nació en la Argentina, en 1914. 
Doctor en matemáticas, profesor uni- 
versitario en las facultades de Ingenic- 
ría y Ciencias Exactas y Naturales. 
Fundador y director del Instituto de 
Cálculo en la Facultad de Ciencias 
Exactas y Naturales de Bucnos Aires y 


organizador de la carrera de computa- 
dor científico. También de la Funda- 
ción Alberto Einstein, entidad que da 
estímulo a los alumnos de esa especia- 
lidad. Miembro del Consejo Superior 
de la Universidad de Buenos Aires y 
director del departamento de Pedago- 
gía Universitaria, cargos en los que cesó 
por la intervención militar de 1966. 
Experto y asesor de la UNESCO y del 
Programa de Naciones Unidas para el 
Desarrollo (PNUD). Es secretario de 
Ciencia y Técnica del gobierno argen- 
tino desde diciembre de 1983. En 1984, 
fue designado profesor emérito de la 
Universidad de BuenosAires y en 1986, 
Doctor Honoris Causa de la Uni- 
versidad de Tel Aviv. También cs autor 
de libros de texto de calculo numérico y 
de análisis matemático, de amplia 
difusión en el país y Latinoumáórica. 


Asistencia 
social 


El Departamento de Servicio 
Social de AMIA 


Se ocupa de dar respuesta a los re- 
querimientos de las capas necesitadas 
de la comunidad, para lo cual ponce en 
práctica una serie de programas asis- 
tenciales que tienen como fin, además 
de la ayuda inmediata, movilizar los 
recursos potenciales de cada persona o 
grupo familiar a fin de que ellos mismos 
puedan con sus propias fuerzas lograr 
su mejoramiento. 

Muchos de estos programas los rea- 
liza en colaboración con el Ente Coor- 
dinador de Instituciones Asistenciales 
dela Comunidad Judco-Argentina, que 
nuclea a entidades tanto ashikenazim 
como sefaradim. 


nal sed 7 


Hogar de Ancianos Sefaradí 


En la década del '30, un grupo de 
jóvenes de origen sefaradí, 
conmovidos por las penurias y 
necesidades de una parte de su 
comunidad se autoconvocó para 
fundar en el barrio de Flores una 
institución que velara por csas 
familias. Así nació la “Asociación 
Argentina de Cultura y Beneficencia”, 
dedicando especiales esfuerzos a la 
protección de la ancianidad. En 1981 
creó cl primer Hogar de Ancianos 
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El Reino de Dios, según los rabinos, 
es incompatible con el estado de 
miseria social. No les satisfacía 
meramente alimentar al pobre. Su 
gran ideal consistía en prevenir la 
pobreza y así decían: “Tratad de 
prevenirla enseñando al hombre un 
oficio. Tratad todos los métodos antes 
de permitirle convertirse en un objeto 
de caridad, que lo degradará, por más 
tierno que sea el comportamiento 
hacia él.” 


Acción Comunitaria 
Integral - AMIA 


Una de las innovaciones introduci- 
das por la Kehilá, fue el Plan ACI 
(Acción Comunitaria Integral) con el 
que se trató de dar una solución al 
problema del costo que significaba para 
cada familia judía el deceso de uno de 
sus miembros. 


Abajo: Las últimas bendiciones. 

Las manos, se encuentran entre los 
símbolos que ornamentan las tumbas 
judías. La bendición esculpida en la piedra 
reza: “Que el Señor te bendiga y te 
guarde”. (587 A.C. y 70 E.C.) (130) 
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No hay edad para amar. 

Se conocieron en Burzaco. Se casaron bajo el palio 
nupcial y rompieron la tradicional copa para 
recordar la destrucción del Templo de Jerusalem. 


Abajo: Es más fácil dominar el dominó que 
dominar el paso de los años. 


Hogar Israelita Argentino para 
Ancianos 
702 aniversario -1985 


Existe desde los orígenes del judaismo la 
necesidad de apoyar al hermano que sufre, 
no con un sentido de caridad, sino 
simplemente por una idea de justicia, 
porque corresponde y porque debe ser. 
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1985 


Visita | 
internacional 


“Tanto en la Argentina como en 
Francia, se trata de comunidades muy 
numerosas. 

Hay entre seiscientos y setecientos 
mil judíos en Francia, y creo que aquí 
deben ser cerca de cuatrocientos mil. 
Son comunidades muy desarrolladas, 
compuestas por una población enraiza- 
da por generaciones en estos países. Y 
por judíos que se han mantenido a la vez 
profundamente fieles al judaísmo, a lo 
que éste representa como conjunto de 
valores, o a lo que representa su reli- 
gión, pero que a la vez se sienten 
profundamente argentinos o franceses. 
A esas generaciones arraigadas por 
siglos o por décadas, han venido a 
sumarse distintas oleadas de inmigran- 
tes, en especial los que llegaron después 
del Genocidio. Y ellos enriquecieron la 
comunidad original, fundiéndose con 
ella, pero aportándole a la vez algo 
nuevo y algo joven, que obligaba a 
replantear ciertos aspectos de lo que 
significa ser judío en nuestros días. 
Todos ellos anhelan profundamente 
vivir en su país, asumiendo las más altas 
responsabilidades. En mi carácter de 
política francesa, a veces se me ha pre- 
guntado cómo logro conciliar ser a la 
vez judía y francesa, y francesa con 
responsabilidades políticas de nivel 
ministerial. Siempre respondí que ello 
no me plantea ningún problema; soy 
profundamente francesa, no siento 
absolutamente ninguna vacilación, nin- 
guna dificultad: me enorgullece y me 
hace feliz serlo. Pero ala vez, eso no me 
impide, cuando Israel está en peligro, 
pensar quesi Israel debiera sucumbir, si 
dejara de existir, la vida ya no tendría 
sentido.” 


Simone Weil 


ET AVAAES LESBLIOWES 


Simone Weil, ex-ministro de Salud de 
Francia y presidente del Parlamento 
Europeo, visitó la Argentina invitada por la 
Universidad de Belgrano y recibida como 
Huésped de Honor por la Sociedad 
Hebraica Argentina, septiembre 1985 . 


PARA DEFENDER LA CONVIVENCIA Y LA 


PARA QUE EL ANTISEMITISMO 
DISCRIMINACION RACIAL SEAN ERRADICADOS 


lA 


Interacción 
judeo - 
argentina 


Sionismo: expresión de 
pluralismo, libertad y 
democracia 


En septiembre de 1985 la comuni- 
dad judía por intermedio de sus dirigen- 
tes, convocó a representantes de todas 
las tendencias políticas para que se 
manifiesten sobre la Resolución 3379 
de la Asamblea Gencral de las Nacio- 
nes Unidas de 1975, en la que se cqui- 
paró a “sionismo con racismo”. 


Conmemoración 502 
aniversario de DAIA 


El presidente de la Nación, Raúl Alfonsín, 
se hizo presente en la conmemoración del 
50? aniversario de la creación de la DALIA. 
Fue recibido por el presidente de esa 
institución David Goldberg y una 
delegación comunitaria. 


GAN 


Entre los expositores se encontraban: Rafael Martínez Raymonda del Partido 
Demócrata Progresista; Luis Pan; David Goldberg, presidente de DALIA; Juan 
Carlos Pugliese, presidente de la Cámara de Diputados de la Nación; Guido Di 
Tella del Partido Justicialista y otros. 


Convención Latinoamericana 
Bené Berith 


Con motivo de la Convención Latinoamericana de la Bené 
Berith, que tuvo lugar en Buenos Aires en agosto de 1985, el 
presidente de la institución Samuel Kaplan y una comitiva, 
fueron recibidos por el presidente de la Nación, Raúl Alfonsín 
y el canciller Dante Caputo. 


50% aniversario de ORT 
Argentina 


(de izq. a der.) Julio Werthein, presidente de 
ORT Argentina y Julio César Saguier, 
intendente de la ciudad de Buenos Aires. - 
15 de mayo de 1986- 


Visita oficial 


El gobernador de la provincia de Buenos Aires, Alejandro 
Armendáriz, visitó la sede Tigre del Club Naútico Hacoaj. Fue 
recibido por el presidente de la institución, Roberto Maliar, 
directivos y socios. 
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1986 Raúl Alfonsín, recibiendo el premio 


“Moisés”, otorgado por la Sociedad 
Hebraica Argentina. 


Sociedad 
Hebraica 
Argentina 


602 aniversario 


““ Necesitamos todos los argentinos 
trabajar unidos con la convicción de 
que solamente las banderas del enten- 
dimiento, del estudio y del análisis ra- 
cional de los problemas que nos aque- 
jan, podrán aportar soluciones que ale- 
jen para siempre los fantasmas reales y 
concretos que en el pasado y el presen- 
te, impiden el crecimiento y desarrollo 
de la Argentina soñada...” 

Del discurso del presidente de la 
Sociedad Hebraica Argentina, Mario 
Trumper. 

“..En 1918 los hijos de aquellos 
colonos, de los gauchos judíos de que 
nos hablara magistralmente Gerchu- 
noff talvez llevados por la reforma uni- 
versitaria, por la vigencia de la demo- 
cracia constitucional en la Argentina, 
vinieron alas universidades y en ese año 
fundaron la revista “Juventud”, ese 
mismo grupo, fundaría en 1926 la 
Sociedad Hebraica Argentina, produc- 
to sin duda de aquella síntesis que 
expresara en su pensamiento el colono 
judío que acariciaba nuestra tierra y 
soñaba con la libertad. 

A través del tiempo supieron traba- 
jar con nobleza en el marco de la doble 
definición, como argentinos trabajando 
para la construcción de la Patria, sem- 
brando no sólo la semilla sino el esfuer- 
zo en todas partes, como judíos elabo- 
rando y reelaborando y difundiendo la 
palabra de Moisés, de ética y de soli- 
daridad...” 

Del discurso del presidente de la 
Nación, Raúl Alfonsín. 


SOCIEDAD HEB 


Hospital 
Israelita y su 
proyección de 
servicios 


Para reafirmar la misión comunita- 
ria y su acción asistencial hacia empre- 
sas nacionales y privadas, cl Hospital 
realizó múltiples convenios para cubrir 
la atención de sus asociados. 

Entre otros, se firmó el contrato con 
el Automóvil Club Argentino. Prescn- 
tes en el acto, el presidente del ACA, 
señor Carman, Ephraim Tari y cl presi- 
dente del Hospital. Leopoldo Baisburd. 
-1986. 
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Sindicalismo 
y comunidad 


El consejo directivo de la Confe- 
deración General del Trabajo resolvió 
expresar en un documento su enérgica 
condena al antisemitismo y repudiar las 


ñ 


El secretario de la 
C.G.T, Saúl 
Ubaldini, en el 
momento de firmar 
la declaración. A 
su izq. David 
Goldberg, 
presidente de la 
DAIA. 


La CGT y la Central 
Obrera Israelí 


Israel Keisar, secretario general de 
la central obrera israelí (Histadrut) 
realizó una visita a la Argentina, en 
carácter de huésped de la CGT, que 
conprendió entrevistas con el presiden- 
te Raúl Alfonsín y su par argentino Saúl 
Ubaldini. (131) 


manifestaciones proferidas por un 
grupo aislado, en la concentración pú- 
blica organizada por esa entidad, el 25 
de marzo de 1986. 
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Lucha por la 
igualdad 


“..Judíos nacemos, judíos vivimos y 
judíos morimos. Por primera vez, según 
mi leal conocer y/o entender, levanta- 
mos la voz enérgica pero respetuosa, en 
defensa del legítimo derecho de honrar 
la memoria de nuestros muertos en 
periódicos argentinos, bajo el signo de 
la Estrella de David, símbolo judaico 
permanente, aún en los momentos más 
desgarradores de nuestra historia como 
pueblo de Israel...” (132) 


Con motivo de la discriminación 
sufrida por el mencionado remitente, al 
no permitírsele utilizar el símbolo judío 
en la sección necrológica de un diario 
argentino, la DAA gestionó con éxito 
la modificación de la disposición 
vigente. A partir de ese momento, los 
deudos judíos pueden honrar a sus 
muertos con la identificación de su 
credo. 


“...Vivimos en un mundo lleno de 
violencia y sospecha, de envidia y des- 
confianza; y aún cuando miramos en 
lo profundo de nuestras almas, encon- 
tramos duda y confusión, 
contradicción y ansiedad...” 


Original from 
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Pioneros de la prensa judía. 


testimonio de losef Horn 


Una comunidad, un pueblo sin lengua propia no posee individualidad. 

Los inmigrantes del Este de Europa trajeron sus tradiciones, teatro, 
vivencias, y su idioma: el ídish. 

“Recuerdo que fueron dos hijos de rabinos los que iniciaron la prensa 
en ídish en el país. El primero, Miguel Hacohen Sinay a quien conocí en 
1936, año de mi llegada a Buenos Aires desde Polonia. Fue el redactor de 
Vider-Kol” (Eco), aparecido en 1898 tipeado y litografiado. El otro 
escritor fue David Goldman, quien en 1914 dio a conocer su libro Tdn in 
Arguentine” (Judíos en la Argentina). 

A los pocos días de mi arribo, me presentaron a Jacobo Simón 
Liachovitky, nacido en Lituania en 1874 y fallecido en 1937, quien había 
publicado en ídish y castellano. 

Años después, con su hijo Lázaro Liacho pudimos realizar en ídish un 
libro dedicado a exaltar su creatividad y dedicación a la literatura. 

Marcos Alpersohn, nació en 1867 en la ciudad de Lanzkron, Rusia. Fue 
uno de los fundadores de la colonia Mauricio, en la provincia de Buenos 
Aires. Escribió en 1922, '30 lor in Arguentine, memuaren fun an ídisher 
kolonist” (30 Años en Argentina, memorias de un colono judío). En 1943 
preparé la edición de su libro “Cuentos del Campo”. 

José Mendelsohn vino de Rusia donde ya era periodista. Se desempeñó 
en las colonias de Moisesville y Palacios como maestro y director del 
Seminario de Maestros de la AMIA. Tradujo al ídish “Los Gauchos 
Judíos' de Alberto Gerchunoff. 

Publicó sus artículos y sus comentarios de libros con un hondo sentido 
del humor. 

Marcos Regalsky elaboró comentarios políticos en “El Diario Israelita”, 
y era un reconocido orador. 

Aarón Schussheim, agudo polemista, tenía su columna diaria “De 
pequeñas y grandes cosas”, en el “Mundo Israelita”; también J. 
Botachansky llegó al país habiendo ejercido el periodismo en Europa. 

Samuel Rollansky fue y es maestro de la literatura judía. Tenía una 
columna cotidiana en Di Yidische Zeitung” (El Diario Israelita) en la que 
escribía sobre teatro, pintura y libros. 

Pinie Katz, procedente de Rusia, trabajó de obrero, aprendió 
rápidamente el castellano y agudizó su pensamiento a través de la pluma. 
En 1929 tradujo “Don Quijote” de Miguel de Cervantes Saavedra, al ídish. 

Otro importante periodista de “Di Presse” fue Kehos Kliguer nacido en 
Rusia, en 1904. Además de redactar las noticias locales y escribir sus 
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En un almuerzo con el escritor Abraham Schlonsky. Sentados de derecha a izquierda: Motie 
Kraichmar, Schniur Vaserman, Mordje Koifman, Abraham Zak, Abraham Schlonsky y Sra., 
Moisés Schprinberg, M. Tabacshnaider, Simja Sneh. De pie, (de der. a izq.): Samuel 
Rollansky, losef Horn, Zalman Vasertzug, Volf Bresler, Haim Goldsatz, Grosman, Samuel 
Czesler, Moshe Klein, Zolotovsky, Shlomo Gantzewicz, N. Kritchmar y Zwi Cwik. 


Fundadores del diario “Morgntzaitung”, en Buenos Aires 1935. Entre otros: Beiris Vainstoc, 
Lenger, Drucaroff, Wolf Bresler, Gregorio Sapollnicoff. 


Hernández. También Moisés Knapheis, editó durante años “Páginas 
Literarias Ilustradas”. 

David Nomberg (1876-1927) polaco, ensayista y poeta en ídish, había 
creado la Sociedad de Escritores Israclita en Varsovia. Al visitar la 
Argentina en 1922 impulsó a los escritores judíos residentes en el país a 
hacer lo propio. 

En esa tarea figuraron Noé Vital, Israel Helfman, Samuel Glasserman, 
Pinie Katz y otros. 

Actualmente en la Sociedad de Escritores Israclitas falta con quien 
intercambiar opiniones, discutir y leer trabajos. Muchos de mis colegas se 
han ido para siempre. 

Traigo a mi memoria que durante el curso de la Segunda Guerra 
Mundial se imprimían simultáneamente en ídish: “Di Yídische Zeitung”, “Di 
Presse”, 'Morgntzaitung' y el “Haint”. 

En la actualidad, sólo el diario “Di Presse” se presenta en tabloid, 
mayormente con ocho páginas cinco veces por semana. Sin continuidad 
sale “Fraie Shtime” (Voz Libre) y cada quince días 'Undzer Lébn” (Nuestra 
Vida). 

TWO publica cuatro veces al año “Escritos de Cultura y Vida”. 

Pero resulta muy evidente que la vida judía en ídish se va silenciando...” 


Yri | 


from 


Periodistas, 
hoy 


Jacobo Timmerman 


Nació en Kiev, Rusia, en 1913. Se 
naturalizó argentino en 1960. 

Marcó una época en el periodismo 
argentino desde su revista “Primera 
Plana” y su diario “La Opinión”. 
Sacudió los ambientes culturales 
argentinos dando a la palabra un nuevo 
protagonismo. Creó modas verbales y 
de lasotras, que hicieron de su nombre, 
sinónimo de periodista. 

En los años del “Proceso”, fue autor 
dela primera crónica de denuncia de las 
torturas y vejámenes por las que pasa- 
banlos detenidos, entre los que después 
se encontró. Su ulterior testimonio, 
narrado en su libro: “Prisionero sin 
nombre, celda sin número”, alcanzó 
resonancia internacional. 

En 1979 se le privó de la ciudadanía 
argentina y fue expulsado del país. 

Se radicó en Israel y regresó a la Ar- 
gentina con la restauración de la de- 
mocracia en 1983. 


Daniel Muchnik 


Sus bisabuelos fueron inmigrantes 
rusos que se asentaron en tierras cerca- 
nas a Domínguez, provincia de Entre 
Ríos. Típicos gauchos judíos, doma- 
dores de caballos, luchadores incan- 
sables contra la langosta y el pillaje. 

En ese ambiente nació su padre, 
recibiéndose de médico rural en 1933. 

Daniel, su hijo, es un reconocido 
periodista del área económica. Sus 
firmes convicciones como judío y 
argentino fortalecen su actividad pro- 
fesional. 

Actualmente se desempeña en el 
diario “Clarín”. 
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El 13 de enero de 1960, Jacobo Timmerman, como secretario de redacción del diario 

“El Mundo”, coordinó una mesa redonda sobre “El auge del antisemitismo en Alemania 
Occidental”. Presentes (de izq. a der.) el diputado del radicalismo Carlos H. Perette; en 
representación de la embajada alemana, el encargado de negocios Werner Brúckmann; 
Jacobo Timmerman; el padre Moledo; Samuel Tarnopolsky; cl periodista García Rey; el 
traductor Heller, v el periodista J. Icavo. 


Martín Miiller, periodista y crítico de artes 
plásticas, música y literatura. 


Martín Múller 


Nació en 1926, en Rumania. Emigró 
con sus padres y hermanos al Uruguay. 
Allí estudió Historia del Arte en la 
Facultad de Humanidades de Montevi- 
deo. Colaboró en el semanario 
“Marcha” de esa ciudad. En 1948 se 
radicó en la Argentina. 

Son numerosas sus publicaciones cn 
revistas y periódicos: “Ars”, “Primera 
Plana” y “La Opinión”. Desde 1977 se 
desempeña como crítico musical del 
diario “La Nación”. 
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Any Ventura: Desde 1975 se dedica al 
periodismo, en especial, haciendo notas y 
reportajes en medios radiales y televisivos, y 
en la prensa escrita. 


Jorge Jacobson 


Any Ventura 

Su padre vino de Bulgaria, oriundo 
de la ciudad de Ruschuk, cuya calle 
principal lleva el nombre de Any Ven- 
tura, en homenaje a su prima hermana, 
jefa de la resistencia fusilada por los 
alemanes. 

Su abuelo Salvador Kibrick fue el 
primer abogado judío recibido en Bue- 
nos Aires. 

Any Ventura es socióloga. En su ac- 
tividad periodística no se ha sentido 
discriminada como judía. Sí, por su 
condición de mujer y su ideología 
política. 


José Ricardo Eliaschev 


Es porteño como sus padres, y nieto 
de judíos rusos que arribaron al país a 
comienzos del siglo XX. 

Docente universitario en perio- 
dismo, ha publicado varias obras, entre 
ellas: “El largo olvido” (poemas), Bue- 
nos Aires, 1966; “El sadismo en la 
enseñanza” (ensayos), Caracas, 1980 y 
“USA., Reagan, los años ochenta” 
(ensayo, testimonio), México 1981. Ha 
escrito para los medios de co- 
municación de países europeos y ameri- 
canos. Es colaborador en revistas de 
instituciones judías en la Argentina e 
Israel. 


Jorge Jacobson 


Nació en Buenos Aires, en 1936. Es 
hijo de Jaime Jacobson, periodista de 
larga trayectoria fallecido en 1966. 
Comenzó su tarea en el periodismo en 
1957, en la redacción del diario “El 
Mundo” donde permaneció hasta el 
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José Ricardo Eliaschev: Periodista 
conductor de programas radiales y de 
televisión. 


poró a otros medios. En México cursó cl 
Seminario de Ciencias de la 
Comunicación, en 1967. 

En televisión participó en pro- 
gramas y noticieros dedicados al cinc. 
Condujo “Pantalla gigante” y “Radio- 
landia en televisión”. Integró el equipo 
de la “División noticias” y el ciclo “Con 
ustedes”. 

Transmitió en directo desde LosAn- 
geles, Estados Unidos, la entrega de los 
premios “Oscar” de la Academia de 
Artes y Ciencias Cinematográficas de 
Hollywood. 

Además de trabajar en audiciones 
radiales periodísticas, su especialidad 
de crítico de cine lo acercó a importan- 
tes personalidades de ese arte. 

Entre ellos: Orson Welles, Frarico' 
Zefirelli, Roman Polanski, y Frank Si- 
natra. 


Pablo Kandel 


Es argentino. Sus abuclos llegaron 
de Rusia hacia el 1900. Su padre, Bcer- 
nardo  Kandel, fue médico 
traumatólogo y ortopedista y su madre, 
Cecilia Mossin, cantante lírica. 

Ejerce el periodismo económico. 
Colaboró en la revista “Análisis” y cl 
diario “La Opinión”. En la actualidad 
se desempeña en el matutino “Clarín”. 
También participa en medios comuni- 
tarios judíos con charlas sobre 
economía israclí. 

De izq. a der. el gobernador de Tierra del 
Fuego y el periodista Pablo Kandel, en 
Ushuaia. (Al fondo) El buque “Bahía 
Paraíso” -1986-. 


Gustavo Fabián Polosecki, 
comentarista de espectáculos. 


(Izq.) El Presidente de la Nación 
Raúl Alfonsín, junto a Claudio 
Polosecki, periodista político 
—-1984-—. 


Mario Diament 


Nació en Buenos Aires, en 1942. Su 
producción teatral comenzó en 1971, 
con la obra “Crónica de un secuestro”, 
premiada por Talía y Argentoresen ese 
mismo año. Entre sus otras obras figu- 
ran: “El invitado”, “Propiedad pri- 
vada”, “Equinoccio”. En cine, fue 
coautor del guión “¿Qué es el otoño?”, 
junto a David José Kohon, Premio 
Argentores 1977. También escribió 
guiones para televisión. En periodismo, 
fue corresponsal en Nueva York de la 
Editorial Abril, de Buenos Aires, secre- 
tario de redacción del diario “La 
Opinión” y “Clarín”. 


Pablo Mendelevich 


Es argentino, nacido en Buenos 
Aires en 1954. Su actividad periodística 
data de 1973. Ha sido redactor de los 
diarios “La Opinión”, “La Razón” y de 
las revistas “Redacción”, “Confir- 
mado” y otras. 

En la actualidad se especializa en 
periodismo político, en programas ra- 
diales y televisivos. 


Pablo Mendelevich 


Mario Diament 
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Ana María Muchnik 


Es hija de Pedro Muchnik, nacido en 
Carlos Casares, provincia de Bucnos y 
de Tzipa Prilutzky, nacida en Kiev, que 
emigró con sus padres en 1927 a Buenos 
Aires. 

Estudió teatro en su adolescencia. A 
los diecisicte años debutó cn programas 
de televisión conduciendo “Bucnas 
tardes mucho gusto” y “Galería de 
novedades”. 

Alternó el teatro y cl periodismo 
televisivo. Trabajó para la BBC, en emi- 
siones para América Latina. 

En 1980 volvió a Buenos Airescon cl 
mismo programa dedicado a la mujer 
en calidad de productora gencral y 
conductora del ciclo. 

En 1984, comenzó en radio “Ciuda- 
danas” el programa que se emite hasta 
el presente. 

Fue coordinadora general del cn- 
cuentro “Mujer joven, hoy”, realizado 
en Vicdma cn 1986, donde participaron 
cien mujeres de todo cl país. 

Su nombre artístico cs Ana María. 


Ana María Muchnik 
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“¿En qué son judíos 
los periodistas judíos?” 


testimonio de Carlos Ulanovsky 


“¿Periodista judío? ¿Cuál?. ¿El viejito melancólico, chagalliano, del 
Idishe Tzáitung? ¿El admirable Herman Schiller? ¿Aquél gordo chivero 
del Di Presse?. O si no: ¿hay que ser, y llamarse, Eliahu Toker para 
sentirse periodista judío?. 

Yo primero me sentí periodista y bastante después, judío. Aunque lo 
mismo podría decir acerca de mi condición de persona, la que estrené no 
hace tanto. Hoy puedo decir que la persona, el periodista, el argentino de 
nacimiento y el de origen judío conviven sin conflictos en el mismo envase. 

Trabajo desde 1965, pasé por siete redacciones (siete mundos) y nunca 
sufrí un acto discriminatorio por mi condición de judío. Sí, me atacaron 
revistas de ultraderecha, como integrante de alguna de las tantas 
conspiraciones judeo-marxistas que echan a rodar por allí. Desde que me 
inicié firmo mis trabajos con mi apellido, pero cuando lo cambié, un poco 
en broma, un poco por la “persecuta” particular del "75, alegando que 
Ulanovsky era una traducción de Del Solar Dorrego, se presentó a la 
redacción (era una revista humorística) un Del Solar Dorrego auténtico y 
prohibió que volviera a usar su identidad. Evidentemente no se sentía ni 
un poquito Ulanovsky. 

Me encanta mi apellido de 9 letras, de presunto origen ucraniano, que 
es como un estandarte y no me deja mentir. Durante los años que viví en 
México (en donde sí encontré personas poderosas y “honorables' con 
enormes prejuicios sobre los judíos), me acostumbré a usar también mi 
segundo apellido, Viniarsky. En los años que llevo en periodismo amigos y 
amigas queridas de redacción (algunos de ellos judíos) me llamaron 
“Ruso' pero no lo sentí despectivo, sino una manera de hablar de mí. 
Otros compañeros economizaron letras y dejaron mi apellido en Osqui y 
para muchos soy Ula, Ulita o Ulano y otras cincuenta variantes 
imaginables, incluída la de algún insolente que me rebautizó Culanovsky. 
Nunca sentí antisemitismo en esto: notaba tanto cariño como si me 
llamaran Carlitos. 

Después de todo, ¿en qué son judíos los periodistas judíos? ¿Por hacer 
crónicas de Pésaj? ¿Por cumplir con el estereotipo y amarretear 
información? ¿Por participar en mesas redondas en instituciones judías?. 
Dicen que los judíos -y si son psicoanalistas, peor- tienen la costumbre de 
responder a las preguntas con otra pregunta. ¿Será por eso que me dedico 
a hacer largos reportajes y me encanta repreguntar? ¿Será por eso?.” 
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Carlos Ulanovsky - Nació el 23 de octubre 
de 1943, en Buenos Aires, de padres ar- 
gentinos. Periodista, desde 1963. 


Excursión a un judío de 
cuarenta años 


testimonio de Jorge Halperín 


“Le propongo una excursión por un judío porteño de cuarenta. Desde 
la infancia, el dedo índice de los otros señalando que uno es diferente: 
Ruso”; “Carabina recortada”. Lo confieso con pudor: en los mingitorios 
públicos me queda siempre la incómoda sensación de estar exhibiendo un 
juguete importado. También la familia reforzaba la condición virtual de 
extranjero: “No te juntes más con los shvartze-képelej del potrero y andá a 
buscar tu ambiente a la Hebraica”, amonestaba mamá. Pese a todo, elegí 
el barrio y el potrero del Gran Buenos Aires y me hicieron un lugarcito 
sin exclusiones, aunque cuando había bronca me convirtiera en un judío 
de mierda”. 

Alguna imagen de Lucifer se colaba en la visión cristiana de los judíos, 
claro que yo era distinto a los demás”. 

En el otro extremo, mi tío Max, que había guiado un tanque en la 
Segunda Guerra, me ilustraba sobre la maldad sobre-humana de los 
alemanes y saboreaba sus recuerdos de cómo Él y sus compañeros. 
británicos degollaban a los motociclistas germanos cruzando alambres en 
las rutas. 

El templo judío era una sola ocasión en el año: el Día del Perdón. “Es 
para saludar a los abuelos”, se disculpaba mamá. Al otro día, venía el 
memorable festín con la familia. Era un verdadero mosaico de judíos de 
distintos orígenes que tenían opiniones muy terminantes sobre los demás 
judíos: los polacos eran siempre “roñosos' y ellas “prostitutas”. Los árabes, 
“atrasados” y “brutales”, y los alemanes “soberbios” y “traidores”. 

Llegó la época de la politización y mi cuñada sionista veinteañera me 
advertía que no habrá paz para los judíos que no marchen hacia la Patria 
de Israel. “A los renegados que se integran a este país les va a pasar lo 
mismo que a los judíos alemanes”, En cambio, el contacto con las 
agrupaciones estudiantiles de izquierda deparó el conocimiento de 
multitud de jóvenes de origen judío. 

Saltaba a la vista un tipo de humor particular, una tendencia a bromear 
sobre sí mismos, una valoración de la cultura y la inteligencia, y hasta una 
suerte de antisemitismo judío. 

Salto veinte años en el tiempo y paso de largo cosas como la 
victimización de judíos entre los muchos inmolados por el Proceso”, la 
brutalidad de Israel en el Líbano, la tolerancia del público de la Hebraica 


que se “bancó” mis críticas. Me doy cuenta de que llevo dos décadas EGO o RI care 
E a > GAS periodística con Horacio de Dios hace 
ejerciendo el periodismo y que nunca me resultó más fácil o más difícil veinté años. Fue columnista del diario “El 
por ser judío. Es que en la Argentina los verdaderos judíos son los indios y Mundo” y la revista “Siete Días”, entre 
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Congreso Pedagógico 


Nacional 


En “Las Bases para la reflexión de la 
Comunidad Judía de la Argentina 
frente al Congreso Pedagógico”, entre 
Otros conceptos, se expresa: 

“Entendemos que un sano en- 
foque pluralista en la educación de 
nuestro país implica el reconocimiento 
del derecho de todos los grupos inte- 
grantes de la sociedad argentina de 
preservar sus propias características 
identificatorias. 

El concepto de “identidad nacional” 
merece un cuidadoso abordaje por el 


(izq. a der.): Representantes de AMIA en el 
Congreso Pedagógico Nacional: Abraham 
Swarcz, Hugo Ostrower y Edgardo 
Goremberg. 


Encuentro de la Comunidad a 


peligro de caer en fetichismos que fa- 
vorecen al cercenamiento de los dere- 
chos humanos. La conformación de la 
nacionalidad es una tarea permanente 
en la que participamos y que comparti- 
mos todos. La Nación es convivencia, 
amalgama de culturas, confrontación 
de influencias. La inmigración es esen- 
cial en la nacionalidad argentina. La 
identidad es sociológica, histórica y 
psicológicamente plural y pluralista, 
por derivar de la diversidad de grupos 
étnicos que hacen la sociedad...” (133) 


Pluralismo e 
identidad 


El Primer Encuentro de intelectua- 
les sobre el tema “Pluralismo e identi- 
dad judía en la literatura argentina y 
latinoamericana”, fue organizado por 
la Secretaría de Cultura de la Ciudad de 
BuenosAires-Centro Cultural General 
San Martín- y AMIA. El día de su aper- 
tura, el escritor Santiago Kovadloff 
dijo: 

“...La literatura escrita en idioma 
español por judíos argentinos con- 
tribuye, tanto a perfilar la especificidad 
de ese uso argentino de la lengua caste- 


[=] IU ILIUCIA JULIA 
mo a lo judio en la literatura 
y latinoamericana 
s.Y al M de agosto 
an Sr q nor 


(izq. a der.): Aída Bortnik, Ana Weinstein y 
Leonardo Senkman -1986. 


llana, como a infundir a la perpetua 
reivindicación de los valores universa- 
les el acento de una tradición cultural 
que es propio de los judíos. No escribi- 
mos, necesariamente, como judíos; 
somos en cambio, siempre, judíos que 
escribimos. Y en tanto lo hacemos, 
aquí, en tanto hacerlo aquí y con las 
experiencias de aquí es lo que nos im- 
porta, entonces somos escritores 
argentinos...” (134) 
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Mes del libro 
judío 


Es una actividad organizada por el 
departamento de Cultura de AMIA. Se 
inauguró en 1947. Desde entonces se 
realiza anualmente en Buenos Aires 
convocando a representantes de la cul- 
tura judía del país y el exterior. 


Eventos artísticos y exposición y venta de 
libros, en la Plaza Maimónides. 


MAIMONIDES 


Tr 


hy q 


AMA 


IMLINIDAD MIDIA 
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Aprender a 
convivir 


“*..Se reunían en templos pequeños 
y olorosos, para rezarle a un Dios único 
los cánticos de un compromiso infini- 
tamente irrenunciable. Los ojos fijos en 
la sabia escritura que lo contenía todo: 
el universo y sus reglas, el alma humana 
y sus deberes, ajenos a cualquier violen- 
cia que no los señalara como víctimas, 
indefensos por elección, confiados en 
una vida más diáfana a la que sólo se 
accedía por los caminos del Absoluto 
Padre, gozozos de su condición racional 
que les permitía reconocer en cada 
hombre a una criatura única e indoble- 
gable, creada para superar todo ins- 
tinto, comprender toda maravilla, 
dominar toda pasión, soñar todo ideal, 
eran gentes capaces de aislarse para 
responder sólo con una fe soberbia a la 
fuerza de un enemigo siempre reno- 


vado y siempre más poderoso. 

Pocos y extraños para su época, 
engendraron profetas en años de gue- 
rreros, ilumiráaron nuevos dioses en 
siglos de vasallaje, confiando sólo en 
ese diálogo interminable entre su alma 
inmortal y el Hacedor que la vigilaba. 
Así, convencidos de que el estudio de lo 
sagrado y la obediencia de lo divino 
haría del hombre un ser merecedor de 
su alianza con lo perfecto, durante 
generaciones, remotos abuelos de mi 
origen recorrieron en combate desigual 
las rutas que llevaron a parte de mi 
sangre a través del tiempo...” 


“Por la vida” cuento de Aída Bortnik 
(fragmento) De la serie de cuentos 
publicados en la revista “Humor”, en el 
período 1981/83. 


“ ..Sólo 
aprenderemos a 
convivir si 
logramos percibir 
y legitimar la 
riqueza implícita 
en el hecho de 
que, siendo 
integrantes de 
una misma 
realidad, somos a 
la vez diferentes 
en nuestras 
formas de amarla 
con igual fuerza y 
en la aspiración a 
enriquecerla...” 
(135) 
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1986 


“Por la paz 
en el mundo” 


En adhesión al “Año Internacional 
dela Paz”, se celebró el Primer Encuen- 
tro Juvenil por la paz en el mundo. 

En 1986, la Organización Hebrea 
Argentina Macabi convocó a la juven- 
tud argentina a unirse para preservar 
ese objetivo. La propuesta fue generar 
un encuentro basado en la tolerancia 
por las diferencias, en la necesidad de 
un acercamiento entre sectores que se 
desconocen y en la posibilidad de com- 
partir. 

Tuvo la particularidad de reunir a 
instituciones de diversos orígenes, 
como la Juventud de la Conferencia 
Episcopal Argentina, los jóvenes de la 
Iglesia Metodista y jóvenes de la 
comunidad judía. 


der 


1 y 2 de Noviembre 1986 


LOA POR 4 


(izq. a der.): Un directivo de la 
Organización Hebrea Macabi y Adolfo 
Pérez Esquivel. Noviembre 1986. 


“y volverán sus espadas en rejas de arado; y sus lanzas en hoces. No 
alzará a nación contra nación ni se adiestrarán más para la guerra... 
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El miedo se 
acaba 


“En un judío argentino, el gesto de 
llevar la propia religiosidad a la calle 
constituye una inédita expresión de 
confianza. Y el detalle de que una colec- 
tividad largamente entrenada en la 
detección de peligros exteriorice ahora 
esta sensación de seguridad significa 
bastantes cosas. 

La iniciativa de celebrar así la fes- 
tividad de Janucá no partió de osados 
jóvenes contestatarios ni de grupos 


atípicos de la colectividad, sino de la 
ortodoxia conservadora judía. Allí es- 
taba la Delegación de Asociaciones 
Israelitas Argentinas DAIA, una enti- 
dad acostumbrada a caminar con pies 
de plomo y notoriamente educada en la 
prudencia. 

Promovida y respaldada por estos 
sectores, esa ceremonia al aire libre 
denota la percepción de condiciones 
nuevas en la Argentina; una situación 
nunca percibida hasta ahora por dos 
generaciones judías. 

El gesto de esta colectividad puede 
ser visto como la señal que faltaba para 
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completar la evidencia de que la nueva 
democracia argentina está en camino 
de consolidarse. Ningún discurso oficial 
podría ser tan persuasivo en ese sen- 
tido. 
Aquellas ocho llamaradas asomadas 
a la más bella de las avenidas porteñas 
encierran hoy un preciso mensaje: se 
está acabando el miedo en la Argen- 
tina.” (136) 
Pablo Giussani 


Encendido del 
candelabro macabco. 
Festejo realizado a 
iniciativa de miembros 
pertenecientes a la secta 
jasídica Jabad- 
Lubavitch. 


«¿Qué es un Jasid de Jabad 
Lubavitch?*” “Un jasid es un enciende 
almas”. -12 junio 1985. 
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Afiches en las 
calles de 
Buenos Aires 


El autor del libro “Los judíos y la 
trata de blancas en la Argentina” es 
Federico Rivanera Carlés, nieto del 
teniente coronel Ernesto Rivanera, 
quien fuera represor durante la Semana 
Trágica, sobrino nieto de Manuel 
Carlés, fundador y jefe de la “Liga 
Patriótica”. Dirige el “Movimiento 
Nacionalista Social”. Entre los 
opúsculos editados por el “Instituto de 
Investigaciones sobre la Cuestión 
Judía”, bajo inspiración suya, figuran 
títulos como: “El judaísmo y la Semana 
Trágica”. 


Soy judío y 
SO 


argentino... 


Soy 


Soy argentino y no necesito demos- 
trarlo. 

Soy argentino, más de lo que mi 
abuelo fue ruso, o el tuyo marroquí, o el 
tuyo polaco. 

Tal vez esa sea la gran diferencia 
entre mi abuelo y yo. El no fue ni ruso 
ni argentino, a pesar de que nació en 
Rusia y vivió toda su vida en la Argen- 
tina. El no fue ruso, a pesar de que los 
huesos de sus padres y sus abuelos por 
varias generaciones están enterrados 
en Rusia. Ni fue argentino, a pesar de 
que su sudor regó Entre Ríos y sus 
huesos yacen en esta tierra. 

El fue judío, de eso no hay dudas, 
como tampoco hay dudas de que yo lo 
soy. 
Pero él no fue ni ruso ni argentino, y 
yo soy argentino. No sólo porque el 
primer aire que respiré fuese argentino, 
sino porque en la escuela me vestía de 
Martín Fierro para recitar los versos de 
Hernández, y mientras a la tarde me 
contaban en el shule cómo Moisés sacó 
a los judíos de Egipto, por la mañana 
aprendía en la escuela cómo San Martín 
cruzó los Andes (y, seguramente, de 
noche soñaba con un Moisés montado 
en un caballo blanco y con un San 
Martín llevando un bastón milagroso). 

Para mí, ser argentino es un hecho. 

Porque papá me despertaba para ira 
la escuela con mate de leche, porque 
cuando salgo del cine el sábado a la 
noche me voy a la pizzería, porque soy 
hincha de Boca y busco en el diario a 
cuánto cerró el dólar y creo que las 
Malvinas son argentinas. 

Soy argentino porque no sjento 
ninguna necesidad de “agradecer a este 
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La democracia debe arraiga 
hondamente en los espíritus 


y en las conductas, debe 


ser norma y meta 


de las prácticas colectivas 
e individuales, un estilo 
de vida y de convivencia. 


Del discurso del Presidente Raul Alfons: n 


ver pág 1 


Fotografia. Cortesia de Tiempo Argentino 


gran país que abrió sus brazos fraternos 
para recibirnos”, como rezan los discur- 
sos de muchos dirigentes “ju- 
deoargentinos”. 

Soy judío. 

Porque en mis venas circulan gotas 
de sangre -mezcladas con otras de ro- 
manos, moros y cosacos- que al pisar 
Israel se sienten hermanadas con los 
litros de sangre judía que riegan las 
arenas resecas del Néguev o alimentan 
los olivos de la Galilea. 

Soy judío porque cuando abro el 
Tanaj antes de posar mi vista sobre la 
primera letra, mi corazón escucha el 
eco milenario de su voz, porque no hay 
Pésaj sin guefilte fish ni lom Haatzmaut 
sin faláfel. Porque cada vez que una 
bomba asesina en una sinagoga de 
Roma o París, por mis ojos lloran los 
judíos torturados por la Inquisición, los 
acuchillados por las Cruzadas y los cre-" 
mados por los nazis. 


Soy judío porque cl mensaje de 
Isaías y de Rabí Akiba me pertenece y 
es actual, porque el Shabat es una reina 
en mi hogar y la sinagoga mi lugar. 

Soy judío y soy argentino. : 

Y los argentinos que no lo entien- 
dan, es su problema; que vayan a hacer- 
se una prueba de inteligencia; y los 
judíos que aún necesitan justificarse y 
“agradecer”, que vayan al psicoanalis- 
ta. Porque la riqueza de este país -que 
tantos se encargaron de dilapidar- yo se 
la agradezco sólo a Dios, y a mi abuelo 
que aró la tierra de Basabilvaso, y a mi 
otro abuelo que viajaba en los polvo- 
rientostrenes de la provincia de Buenos 
Aires para vender pantalones y zapatos 
a crédito, un cuéntenik, y a los abuelos 
italianos, y españoles, y ... 


Fragmento de la prédica del rabino Baruj 
Plavnick en la sinagoga “Bet - El”. 
15 - 4 - 1983 
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1986 


Argentinos en 
Israel 


Extereorización de alegría de argentinos 
residentes en Israel al ganar Argentina el 
Campeonato Mundial de fútbol. 29/6/86. 
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Israel en 
Argentina 


Abrió el acto el director 
del Centro Cultural 
General San Martín, 
Javier Torre. 20 al 23 de 
octubre 1986. 


El 38* aniversario de la 
creación del Estado de 
Israel se celebró con 
bailes tradicionales en 
el Obelisco -1986-. 
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Asistió al evento gran 
cantidad de público, y 
personalidades 
nacionales e israclics, 
entre otros Mario 
O'"Donell, secretario de 
Cultura de la 
Municipalidad de 
Buenos Aires, y cl 
embajador de Isracl en 
la Argentina, Ephraím 
Tarí. 


Miscelánea 
1987 


Marzo 


Doctor Alberto Eduardo Ham designado 
embajador de Argentina en Isracl. 


Abril 


Encuentro de la comunidad 
judía con el Papa 
Juan Pablo II 


Parte del mensaje de la 
comunidad judía de la 
Argentina al Papa 
Juan Pablo II. 

Su Santidad Juan Pablo II: 

A Usted me dirijo, como Presidente 
de la Delegación de Asociaciones ls- 
raelitas Argentinas, (DA/4) en nombre 
de la comunidad judía del país. 


Hace un siglo, al amparo de las gene- 
rosas leyes que abrieron las puertas de 
este país a una inmigración sin discri- 
minaciones, comenzaron a llegar espe- 
ranzados judíos en busca de LA VIDA. 
Venían de puertos que ansiaban relegar 
al olvido, hastiados de persecuciones y 
miseria. Durante años esta corriente no 
se detuvo, y fue el germen de esta 
comunidad, la más numerosa de 
Latinoamérica. 

Hoy, sus hijos y nietos estamos aquí 
para unir nuestros sentimientos de gozo 
y emoción a los del resto de los argenti- 
nos, para saludar al Papa venerado por 
millones de nuestros compatriotas. A 
Su Santidad Juan Pablo II le decimos: 
“Baruj-Habá (““Bendecido sea el que 
viene”). Para el judaismo el vínculo 
entre Diós, el Pueblo testigo y la Tierra 
Prometida, constituye su fundamento 
básico. La Santa Sede, que ha recibido 
a muchas personalidades del Estado de 
Israel, con el que mantiene fecundos 
vínculos, no ha encontrado aún el ca- 
mino para el reconocimiento “de jure”. 

Ello nos mueve a expresar a Su San- 
tidad, nuestro entrañable anhelo de que 
tal reconocimiento se concrete, como 
un paso trascendental hacia la defini- 
tiva comprensión entre católicos y 
judíos, y también como una con- 
tribución efectiva a la paz entre los 
pueblos. Es que, como lo ha expuesto 
Martín Buber, nuestro ilustre filósofo, 
refiriéndose a lo que Israel y Jerusalem 
representan para los judíos: “Esta tie- 
rra nos es sagrada; pero no es la santi- 
dad de una idea, es la santidad de un 
lugar de la Tierra. 

Lo que es meramente una idea y 
nada más que una idea, no puede con- 
vertirse en sagrado; pero un pedazo de 
tierra puede convertirse en sagrado tal 
como el vientre de una madre puede 
llegar a ser sagrado”. ¡Shalom! 


Parte del mensaje del Papa 
Juan Pablo 11 a la comunidad 
judía de la Argentina. 


El encuentro con representantes de 
la comunidad judía constituye, desde el 
comienzo de mi pontificado, una cita 
frecuente, durante mis visitas a los 
diversos países. Esto no es algo casual, 
ni fruto solamente de un deber de 
cortesía. 

Bien sabéis que, desde el Concilio 
Vaticano II y su Declaración “Nostra 
Aetate” (n. 4), las relaciones entre la 
iglesia católica y el judaísmo han sido 
puestas sobre una nueva base, que esen 
realidad muy antigua, puesto que toca a 


la cercanía de nuestras respectivas re- 
ligiones, unidas por aquello que el 
Concilio llama precisamente un 
“vínculo” espiritual. 

Los años sucesivos, y el progreso 
constante del diálogo por ambas partes, 


han ahondado todavía más las concien- 
cia de ese “vínculo” y la necesidad de 
afianzarlo siempre en el mutuo cono- 
cimiento, estima y superación de los 
prejuicios que en épocas pasadas nos 
han podido separar. 

La iglesia universal, y la iglesia en la 
Argentina, están empeñadas en esta 
gran tarea de acercamiento, amistad 
fraterna y colaboración en los campos 
donde ello sea posible. 

La paz con vosotros: Shalom alehem 
Muchas gracias: todá rabá. (137) 


Octubre 


En la recepción ofrecida en la Sociedad 
Hebraica Argentina al padre Marcel 
Jacques Dubois. Octubre de 1987. 


El presidente de 
la DALA, doctor 
David Goldberg y 
el Gran Rabino 
de la Comunidad 
Israelita de 
Buenos Aires, 
Shlomo 
Benhamú, hacen 
entrega al Sumo 
Pontífice de la 
Hagadá de Pésaj. 
-9/4/1987. 


Aceptando al Otro 


El padre Marcel Jacques Dubois, 
profesor de la Universidad Hebrea de 
Jerusalem, ciudadano israelí, que por 
su origen habla francés pero trata de 
comunicarse más por los sentimientos y 
la razón que por la palabra, llegó a la 
Argentina invitado por la Sociedad 
Hebraica Argentina, para dar una serie 
de conferencias sobre las histórica- 
mente tumultuosas relaciones entre la 
iglesia y los judíos. 

“Desde el momento en que yo, un 
cura dominico, hijo de la Inquisición, 
está hablando en una institución judía, 
hay una demostración que mucho ha 
cambiado.” 

“Jesucristo es el que nos une y el 
que nos separa”, así definió el padre 
Marcel Jaques Dubois la relación entre 
judíos y católicos y agregó: 

“Durante los últimos veinte siglos 
vivimos judíos y cristianos como una 
familia trágicamente desgarrada debi- 
do al Testamento y será debido al Tes- 
tamento que esa familia se volverá a 
unir.” (138) 


264 


Enrique Dickmann -1928- 


Somos 
ciudadanos 
en la medida 
en que nos 
dejan serlo 


Cuando me presentaron diciendo 
que estoy adscripto a la democracia 
progresista, dije que sí, mecánicamen- 
te, aunque en realidad lo estoy hoy sólo 
espiritualmente. Me retiré del partido 
al asumir la secretaría general de la 
DAIA ylo hice porque todavía la colec- 
tividad judía desarrolla un espíritu 
guético que ha dividido actividad polí- 
tica y judaísmo. Durante mucho tiempo 
aquel que actuaba en política era aleja- 
do de su comunidad y aquel que actua- 
ba en la comunidad no podía, o notenía 
tiempo, o no quería participar de la 
actividad política. 

Hace 21 años que actúo en el Partido 
Demócrata Progresista y estuve en las 
primeras campañas que hizo mi partido 
contra Hussein Triki, de la Liga Arabe. 
Cuando nos acercábamos a la comuni- 
dad, yo me acercaba principalmente 
como judío, nos decía que la comunidad 
iba a tener cuidado, que no podía iden- 
tificarse. 

Este espíritu ha quedado y produjo 
una polarización de tal manera que el 
que se ha dedicado a la política dice que 
es de origen judío, trata de olvidarse del 
asunto porque en su partido piensan lo 
que piensan. Y cuando uno se acerca a 
la comunidad y es político, ésta rápida- 
mente sospecha que detrás hay un inte- 
rés electoral. 

Esto produce una carga conflictiva. 
Hoy, todavía, cuando acierto en algo, 
algunos semanarios me mencionan 
como el secretario general de la DAIA, 
y cuando me equivoco se me menciona 
como el “demoprogresista Umaschi”, 
en un intento de descalificación. 

Los judíos hemos vivido siempre en 
todo el mundo en una situación espe- 
cial. Somos ciudadanos de este país. 


Pero lo somos en la medida en que se 
nos deja serlo. Sabemos que ser ciuda- 
dano de un país, para un judío, no 
depende exclusivamente de su vocación 
nacional sino también de cómo lo mira 
la sociedad en general. Hasta la judei- 
dad norteamericana tiene que dar ex- 
plicaciones sobre el caso Pollard y sufre 
acusaciones de “doble lealtad”. 

Quiere decir que el político judío, o 
el judío que decide dedicarse a la polí- 
tica, jamás debe olvidar, a riesgo de 
pagar un duro precio para consigo y 
para su pueblo, su condición de judío. 

Confío en que cuando esta sociedad 
madure y pierda el autoritarismo que 
tiene tantos orígenes (este pueblo tiene 
una Iglesia cerrada y oscurantista que 
va a cumplir quinientos años), el políti- 
co judío va a poder cumplir su función 
de político sin tomar en consideración 
su condición de judío. Mientras ello no 
sea posible, el político judío debe estar 
condicionado por su comunidad, por 
sus partidos, y por la sociedad en gene- 
ral a su condición de judío. 

La dirigencia política de origen ju- 
dío, como les gusta identificarse, judíos 
en definitiva, de todas maneras, se em- 
pieza a acercar a la comunidad toman- 
do cada vez más conciencia de que no 
pueden permanecer alejados de su ori- 
gen porque si quieren hacerlo la socie- 
dad en general se los va a recordar de 
alguna manera. 

Ese es el dilema en que está el 
hombre judío que quiere hacer política. 
Y espero que lo superemos. 


Héctor Umaschi 
Semanario “Nueva Sion” 5-9-1987 


Calificado de 
segunda 


Mucho se ha dicho acerca de las 
futuras carreras de los políticos que 
disputaron gobernaciones en lasrecien- 
tes elecciones parciales. Los medios de 
difusión reiteradamente nos informa- 
ron que obtener el cargo de gobernador 
es una buena rampa de lanzamiento 
para los que aspiren a puestos de mayor 
importancia, imputación que todos los 
candidatos niegan con fervor. Pero las 
perspectivas de uno de los gobernado- 
res recientemente electos el domingo 
son inciertas por un motivo que lo hace 
único entre todos sus colegas, ya que no 
resulta de una opción individual sino de 
la legislación vigente. Néstor Perl fue 
elegido gobernador de la provincia de 
Chubut porel Partido Justicialista obte- 
niendo casi la mitad de los votos. Hasta 
aquí todo bien, pero en caso que el 
gobernador Perl alguna vez quisiera 
probar suerte presentando su candida- 
tura a presidente del mismo país que lo 
eligió gobernador de una de sus provin- 
cias, se vería realmente inhibido de 
hacerlo porque Néstor Perl es judío. 

A pesar de ser el primer gobernador 
judío de una provincia argentina o de 
representar un partido político que 
ganó las elecciones nacionales en cua- 
tro oportunidades diferentes, sin men- 
cionar la victoria parcial del último 
domingo, a pesar de todas las buenas 
intenciones de los políticos y la innega- 
ble contribución a la Argentina de mi- 
llones de inmigrantes de todas las reli- 
giones concebibles, Néstor Perl se halla 
incuestionablemente excluído. El 
artículo 76 de la Constitución afirma 
claramente que para ser elegido presi- 
dente o vicepresidente uno debe, entre 
otras condiciones, ser miembro de la 
Iglesia Católica Apostólica Romana. 


Esta cláusula, por otra parte anacróni- 
ca, ' durante años evitó efectivamente 
que todos los judíos, protestantes, 
mahometanos, hindúes, budistas o los 
miembros de cualquier otra fe o culto 
no-católico, para no mencionar a aqué- 
llos que no tienen ninguna preferencia 
religiosa y que también son ciudadanos 
argentinos natos, se convirtieran en el 
presidente libremente elegido de su 
propio país. 

Mucho se ha hablado de la reforma 
constitucional, si bien en general la 
atención parece concentrarse en quién 
puede ser reelegido pero nolo suficien- 
te en la cuestión en apariencia más 
básica de quién puede ser electo. Hasta 
ahora se oyó poco acerca de la remo- 
ción de esta cláusula manifiestamente 
discriminatoria. No puede haber mu- 
chas dudas de que la Argentina pocas 
veces vivió un período de armonía ra- 
cial y religiosa más estable que el que se 
disfruta desde 1983, y ello a pesar del 
actual antisemitismo que se expresa en 
las manifestaciones políticas, incluyen- 
do, por paradoja, las consignas emitidas 
por simpatizantes del propio Partido 
Justicialista del gobernador Perl y diri- 
gidas en gran medida a miembros de la 
propia fe religiosa de Perl. Todos los 
progresos en este frente deben ser cáli- 
damente recibidos, ya que es inconce- 
bible que el país se enfrente a los últi- 
mos años del siglo XX con una filosofía 
más acorde con la España del siglo XVI. 
Es de esperar que la elección de Néstor 
Perl, y los desafortunados estallidos de 
claro antisemitismo escuchados duran- 
te su campaña electoral, atrapen las 
mentes de los que proyectan la reforma 
de la Constitución, de forma tal que 
verdaderamente represente de nuevo el 
espíritu liberal de los que escribieron la 
Constitución de 1853 pero tomen en 
cuenta las realidades de la Argentina de 
1987. 


“Buenos Aires Herald” 13-9-1987 


1987 


Acto de la comunidad judía 
Plaza Houssay 26/11/87 


CONTRA EL 
VTISEMITISMO 


CONTRA El 
ANTISEMITISNO 


TNA 
ANSNNISIJA 


CONNOCAMOS ATUDALA 

NVOCAMOS A TODA LA a rn as > CANDADANA 
CIUDADANIA e 3 

e canta al Nazi FS cÍSmo y lodo otr” signo lotaltarie pe ere sn tado 


La comunidad judía argentina recla- 
mó durante un multitudinario acto rea- 
lizado en la plaza Houssay de esta 
Capital, la pronta sanción de una ley 
antidiscriminatoria que castigue toda 
expresión de carácter antisemita. 


Sobre el palco se encontraban el 
gobernador electo de la provincia de 
Buenos Aires, Antonio Cafiero, los 
diputados nacionales Marcelo Stubrin, 
Diego Guelar, Carlos Grosso, Carlos 
Ruckauf, Eduardo Vaca, José Manza- 
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no y José Bielicki, los senadores Adolfo 
Gass, Edison Otero y Antonio Nápoli, 
el fiscal nacional Ricardo Molinas, el 
secretario de la Comisión de Paz y Jus- 
ticia del Episcopado Nacional, Franklin 
Obarrio, el concejal Maslatón, los gre- 


mialistas Guerino Andreoni y José 
Pedraza, el rabino de la AMIA Ben 
Hamu, Enrique Fernández Meijide, 
Alfredo Bravo, Simón Lázara, los legis- 
ladores Roberto Digón y José Ramos, 
el presidente de la Federación Sefaradí 
Latinoamericana, Rubén Beraja, el di- 
rigente demoprogresista Rafael Martí- 
nez Raymonda y el embajador de Isracl, 
Ephraim Tari, entre otros. 

También asistieron familiares de 
Osvaldo Sivak y Benjamín Neuman, 
víctimas de secuestros que conmovic- 
ron al país. 

Se leyeron adhesiones del Partido 
Justicialista, la UCR, el secretario 
general de la CGT, Saúl Ubaldina, las 
62 Organizaciones Peronistas, la mesa 
nacional del MID, la Unión Docentes 
Argentinos, el Partido Socialista 
Democrático, los conservadores auto- 
nomistas bonaerenses, la UCeDé, el 
escritor Ernesto Sábato, el senador 
Juan Trilla, el gremialista mercantil 
Armando Cavalieri, la concejala Adeli- 
na D'Alessio de Viola, el gobernador 
riojano Carlos Menem, el Partido 
Intransigente, Adolfo Pérez Esquivel, 
Juan Carlos Rousselot, el Centro Kolla 
y la Acción Católica Argentina, además 
de muchas otras. 


Diario “La Razón” 27/11/87 
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El genio de Jacobo Drucaroff 


Manrique Zago 


Corría 1964. Bruno Brunelli, pintor y amigo me invitó a una clase de 
Jacobo Drucaroff en su “Universidad Integral de la Cultura”. Me anticipó: 
Jacobo es creador de una concepción filosófica del mundo y lo ha 
concretado en su Laboratorio Pedagógico de la Cultura Integrada. En él ha 
armonizado las diversas disciplinas científicas y culturales que componen la 
actividad del hombre. 

La finalidad de ese instrumento gnoseológico consiste en el logro de la 
formación educativa de la personalidad integral. Esta presentación me 
atrajo irresistiblemente, seguimos hablando de “interdisciplinas” término 
en aquel entonces de nuevo cuño, de la interdependencia entre arquitectura 
y música, entre medicina y religión, donde todo había que vivirlo antes que 
aprenderlo”. Fue así como llegué a la calle Alsina de Florida en las afueras 
de Buenos Aires y entré a un salón inmenso que me hizo recordar los 
“galpones” de las colonias de Entre Ríos. Supe después que el padre de 
Drucaroff, ebanista y carpintero había instalado ahí su taller cuando llegó de 
Rusia a principio de siglo. A lo largo de unos veinte metros colgaban de las 
paredes infinitos paneles que flanqueaban un camino que separaba la sala. 
Los gráficos, las imágenes, los dibujos, agrupaban era tras era, las etapas de 
la evolución de la vida en el planeta Tierra y su inserción en el universo. En 
el piso estaba marcada una línea que al llegar a la pared del fondo 
emprendía la subida; recorría en veinte metros dos mil millones de años de 
vida en el plancta, hasta llegar a comprimir pocos centímetros que 
correspondían a la etapa de humanización, rematando en un punto, escasos 
milímetros, lo que correspondía al siglo XX. En ese punto estábamos todos, 
con nuestras angustias, dudas, alegrías y esperanzas. Sí,esperanza porque 
esa línea se proyectaba hacia arriba, cruzando el cielorraso, previendo otros 
dos mil millones de años posibles, por lo menos. 

“Esta es una experiencia tiempo-espacial, explicó Jacobo Drucaroff. En 
veinte pasos vivimos todas las etapas geológicas, biológicas y sociales, 
vivimos el tiempo relativo en varias escalas. Guiados por los paneles nos 
percatamos que en otro nivel la gestación reproduce en nueve meses las 
mismas etapas y los mismos saltos cualitativos.” 

En esa clase y en otras más a lo largo de muchos años convivían y 
aportaban profesionales de distintas disciplinas: médicos, biólogos, 
psicólogos, sociólogos, pedagogos, filósofos, poetas, pintores y músicos. 
Porque eso era Drucaroff en origen, músico. Profesor de viola, compositor 
y fundamentalmente pedagogo para un campo inexplorado o casi: la 
educación para la genialidad. Su libro “El piano de alta escuela, pedagogía y 
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técnica de la ejecución trascendente” propone las leyes generales del 
proceder humano aplicadas sobre un aspecto especializado: la técnica 
pianística. Pero sus objetivos iban mucho más allá porque, junto con los 
títulos “Psicología y pedagogía de la actividad creativa” y “¿Es posible una 
educación para la genialidad?”, propone a los investigadores de la 
personalidad humana la integración del conocimiento para la coordinación 
armónica de la cultura. 

Yehuda Menuhin en reiterada correspondencia prestó su aval al 
contenido original de la obra. Así como la Fundación Rockefeller quiso en 
varias oportunidades atraer a los Estados Unidos a Drucaroff con su 
Universidad Integral de la Cultura. 

A ese respecto consideró siempre que en este país había florecido y en 
Argentina tenía que multiplicar los frutos. Y aquí se quedó, en un 
ostracismo voluntario. 

Dictó incansablemente cursos en las Facultades de Medicina, de 
Ingeniería, de Derecho, de Filosofía para posgraduados en busca de nuevos 
horizontes. En el Centro Cultural San Martín y por radio dictó 
innumerables conferencias en las que transmitía los conceptos más 
complejos con las palabras más simples. 

Entonces todos nos sentíamos hombres planetarios, miembros de una 
sociedad instrumentificada que anticipaba con su técnica lo que algún día 
sería patrimonio biológico de cada uno. Tomábamos conciencia que cl 
planeta Tierra, después de recubrirlo de vegetal, energía solar fijada en 
clorofila, lo habíamos enriquecido con vida animal, con sensibilidad y por fin 
en nuestro siglo XX mediante las comunicaciones, propone el primer atisbo 
de solidaridad y conciencia planetaria, de ser uno en todas partes y en 
simultaneidad. 

Las profecías de Jacobo Drucaroff, que él no presentaba como tales sino 
como consecuencia lógica de un proceso las resumía así: “Miremos la 
evolución de las especies en el planeta, la simple organización de los 
multicelulares, para comprender como los pueblos unicelulares de 
necesaria colaboración, tendrán que establecer vínculos solidarios para el 
futuro vivir. “El siglo XX es el fin de la prehistoria, el siglo XXI verá al 
hombre social habitar el planeta en plenitud, sin villasmiseria mentales ni 
reales. Es cierto que en cada gestación el nuevo ser puede nacer o puede 
abortar, preparémonos cada uno para el parto!...” 

Eso dijo Jacobo cada día de su vida hasta el año 1984, cuando calló. 
Siguen sus enseñanzas, sus previsiones, sus libros a la espera de un 
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Algunos libros que reproducen el pensa- 
miento polifacético de Jacobo Drucaroff. 


reconocimiento adecuado, de una investigación profunda de una obra que 
podrá colaborar a la comprensión integral, interdisciplinaria de problemas 
aparentemente insolubles. 

Gorbachov y Reagan le dan una oportunidad a Jacobo Drucaroff en su 
prédica del fin de la prehistoria en nuestro siglo, donde todos seremos 
protagonistas del vivir en la medida que sintamos que cada pensamiento y 
acto nuestro resume el esfuerzo y la imaginación de todas las especies a lo 
largo de millones de años. 


Para ser auténticos contemporáneos de nuestra época, tenemos que instalar 
en nuestra convicción una activa conciencia de contemporaneidad que exige 
abarcar el mundo en que vivimos a escala planetaria. 

Asumir nuestra vida personal presupone ser conscientes de todo lo que hoy 
sucede, ejercer la solidaridad y actuar con conducta responsable. 

Esta es la era de la aproximación de las distancias, la tierra se ha 
transformado en único punto geográfico donde convive la familia humana. 
Ahora que estamos todos juntos no podemos seguir separados. El mundo 
marcha hacia la aproximación física, acompanémosla con la aproximación 
psicológica, afectiva y mental con sentido de colaboración. Acerquemos las 
distancias psicológicas para que no seamos extraños en la era de las distancias 
físicas anuladas. Que cada uno aporte calor de microclima, cultura de 
convivencia para ser hogar en todas partes. Que el calor humano dé tibieza 
protectora a los humanos y aleje la intemperie a extramuros de la tierra social. 


Jacobo Drucaroff 
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Fidelidad al porvenir: 
El judío argentino 


Rubén Kanalenstein 


Ambigijedad dolorosa del judío argentino hoy, siempre es demasiado 
judío para alguien y demasiado poco, ya asimilado, apenas burgués, para 
otro. Ya lo decía Carlos Moisés Grúmberg; 


Soy demasiado judío 

para merecer tu aprecio 
mas poco aún, pobre necio 
para merecer el mío. 


Entre el ghetto y la integración, cuántos cielos y cuántos infiernos. Para 
empezar, la mirada hostil del antisemita al que el mismo Grimberg llama 
“hermano” en un esfuerzo por proponer otro código que no sea el del 
odio: 


Hermano antisemita! Te enrostro mi tristeza 

y te incito al recobro y a la restauración 
invocando las normas que han hecho su grandeza 
y en él mismo ha educado, tenaz, mi corazón. 


Más allá del nacionalismo y de la religión, ser judío se revela como un 
arte de leer entrelíneas evitando la idolatría, un modo siempre vigente de 
reclamar derechos, el derecho a la diferencia, la justicia de los profetas, la 
razón que se ensancha, una cierta fidelidad al porvenir. “Nadie entre 
borracho al Templo!, si algo el judío puede aportar son los éxtasis de la 
razón. Y en la Argentina de hoy, donde argentinos y judíos comparten 
historias propias y entrecruzadas de genocidio y marginación, de exilio y 
reclamo, de necesidad de instaurar la Ley en medio del desierto, el libro 
del judío argentino es parte esencial del libro de la Argentina. 

Ser-judío argentino es siempre una forma de la marginación. Pero 
todos sabemos que la marginación trae alguna compensación. Eso es lo 
que quiere decir Grúmberg cuando dice que “La vida de los Pérez es más 
fácil pero su eternidad más difícil”: 


Debo a mi fértil condición judía 

un triunfo y muchísimo fracaso. 

Mi mucho fracasar no viene al caso 
y mi triunfo es éste mi poesía. 
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Las minorías hacen poesía mientras las mayorías administran la 
realidad. Y al final sólo habitamos el libro, la palabra invocada en medio 
del silencio frío de las cosas. Todos somos judíos argentinos hoy en la 
Argentina, nietos de ropavejeros y vendedores ambulantes, cuestionando y 
creando una identidad. Esta ya no es la época del judío errante, sino 
también del gentil errante, de una errancia esencial. 

El judío argentino ha dado un ejemplo de cómo se pueden conciliar 
ambos términos de la identidad. En la manifestación de Plaza Houssay 
pensaba que el proyecto actual de esa comunidad es una Argentina 
habitable, no una colectividad segura, encerrada en su seguridad. Pero 
cómo desde el ser judío una Argentina autoritaria y anacrónica, de 
privilegios y trampas, se revela inhabitable. La comunidad judeo-argentina 
se vuelve la medida de la democracia global de la Argentina. 

Qué lejos y qué cerca de los gauchos judíos o de Cesar Tiempo 
queriendo conciliar el sábado y el domingo. Los judíos argentinos no sólo 
aprendieron a bailar el tango, a tomar mate, a hablar en el mejor español 
como lo hacía Gerchunoff, aprendieron a soñar otra Argentina y a 
compartir con los otros inmigrantes el sueño de una Argentina justa, 
digna. A ser fieles al sueño hasta volverlo realidad, frente a ciertas 
compactas mayorías que se dejan arrastrar por la indiferencia y el 
abandono. Un sueño de participar, de romper la extranjeridad. Un sueño 
realizado, basta recorrer la contributión de los judíos en todos los 
aspectos de la vida nacional. 

Ser judía es aspirar al libro, a convertirse en libro. Habitar fuertemente 
el símbolo, el tejido de lo universal a partir de lo particular. Qué más 
natural que el libro del judío argentino, tan judío como argentino, no 
desgarrado sino entero. El azul y el blanco de ambas banderas, la 
argentina y la israelí, la coincidencia de las dos Mesopotamias, tantas 
otras coincidencias en las que ya se regodeaba Carlos Moisés Griimberg 
en su “Mester de judería” invitan a una celebración. A no instalarnos en el 
sufrimiento, a elegir la alegría, que como todos sabemos a medias, es 
compartir y agradecer. 

Alegría que es la síntesis justa de la memoria y el olvido. 
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Ser judío 


Judío... ser algo que no se sabe, 

algo que nadie entiende y se sostiene más allá de la razón. 

Uno se puede encontrar con este enigma en cualquier momento 
y se puede ser judío de improviso 

como las tormentas y los sueños. 


Cuando en el plato en el que has comido o no comido 
ves reflejados los mejores delirios de tu estirpe 
Cuando el número se hace música 

y elige la peor altura para hacerte volar hasta tí mismo 


Cuando ves ciertos signos en una“pared 

que los demás tampoco ven, 

y que quizás no exista 

y los conviertes en Revelación y le das tu corazón en secreto 


Cuando abres la mano y sólo ves una mano 


Cuando te inventas un Dios que te mira saltar en el vacío 

Cuando te inventas un Dios para inventarte a tí mismo impunemente 
Cuando deploras tu risa y festejas tus lamentos 

porque todo estaba perdido desde el principio y no lo sabías 

y tuviste que improvisarte y fue mejor así. 

Cuando lo que sabes de la noche te señala 

y tienes que cobijarla en los rincones más secretos de tu alma 

y te sientes catecúmeno, rey, esclavo, loco 

y nadie lo sabe, porque hay un pudor secreto que te protege de tu devoción. 


En cualquier momento puedes ser judío y no darte cuenta 
aún siendo judío. Sobre todo si eres judío. 


Pero tampoco es seguro que ser judío sea así... como digo. 


Carlos Babace 


y algo te dice que debes desconfiar, descreer, renegar de las evidencias apacibles 


y levantar tu poesía desde el revés de la esperanza, 
contra la poesía misma si es preciso. 
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Eliahu Toker £ Manrique Zago, Corrientes y Pueyrredón. Foto Pedro Roth. 


Acciones 
culturales 


y de intercambio 


Olam 
Seguros . 
Cooperativa 
Limitada 


(de izq. a der.) rabino León Klenicki, Ruth 
G. de Sandler directora del Centro Cultural 
Olam Seguros y monseñor Antonio 
Quarracino, 1985. 

Lo que se logra con el diálogo católico- 
judio es el deseo de conocerse mejor. 


Es una entidad fundada por miem- 
bros de la comunidad judía en 1956. 

Los primeros beneficios obtenidos 
en su actividad empresaria se destina- 
ron a áreas de educación y salud de la 
sociedad. 

En 1972 Olam Seguros emprendió 
una acción cultural abierta a toda la 
población y un año después, instituyó 
los “Miércoles Culturales de Olam 
Seguros”, considerada una tribuna de 
libertad. 

Desde 1978 canalizó su esfuerzo en 
propiciar el diálogo interreligioso me- 
diante conferencias y mesas redondas 
en las que colaboraron personalidades 
representativas de diferentes credos. 

A su vez auspicia una revista titulada 
“Merece ser comentado” con informa- 
ción de interés general. 


“...el cristianismo es un misterio que 
sólo los cristianos pueden entender y 
el judaísmo es un misterio que sólo 
los judíos pueden entender, pero 
judíos y cristianos tienen algo en 
común, el misterio. Y ello es lo que 


nos une...” 
Reflexiones del rabino León Klenicki. 


“*...en la historia debe haber habido 
infinidad de actos de fraternidad 
entre judíos y cristianos que no han 
quedado registrados...” 

“Para concientizar un acercamiento y 
profundizar el diálogo católico-judío 
es necesario un mutuo deseo de 
conocerse, respetar la fe y 
convicciones religiosas de nuestro 
interlocutor tal como son y no como 


quisiéramos que fuesen.” 
Reflexiones del padre Rafael Braun. 


**... nosotros no podemos olvidarnos 
que venimos de la raza de Abraham. 
Esperemos que este Dios de 
Abraham, de Isaac, de Jacob, que es 
el mismo Dios de Jesús, nos traiga en 
este momento de nuestro encuentro, 
una profundización de estas raíces...” 
Palabras de la hermana Alda de la 
Congregación de Nuestra Señora de Sión. 


Al finalizar el curso de Formación de 
Técnicos para la implementación del 
Diálogo Católico-Judío dictado por el rabi- 
no León Klenicki y el padre Rafael Braun, 
entre otros, se oficiaron ceremonias de 
ambos credos con la participación de todos 
los asistentes al mismo. Setiembre 1986.- 


Izquierda: Templo Emanu-El rabino 
Reuben Nisembon. 


Derecha: Capilla San Lucas, padre Rafael 
Braun. 
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Hermana Alda (izq.), a su lado el doctor 
Juan Carlos Palmero, secretario de Culto, 
doctor Orcoyen, director general de Culto 
Católico y el doctor Sandler, gerente general 
de Olam Seguros, cn la apertura del curso 
de “Formación de Técnicos para 
Implementación del diálogo Católico- 
Judío, co-auspiciado por el Secretariado 
Nacional de Ecumenismo de la 
Conferencia Episcopal Argentina y el 
Congreso Judío Latinoamericano, 1986. 


“*...nos hemos reunido para un acto de 
fe, que le hace mucho bien a nuestras 
dos comunidades de fe, en términos 
de respeto mutuo, de honor, en 
términos de saber que cada uno es 
como es conservando su identidad...” 
Manuel Tenenbaum. 
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Medinah 
Agencia 
de viajes y 
turismo 


“Y Yo os reuniré de los países donde 
estéis dispersos... Yo os llevaré a la 
Tierra de Israel.” 


Ezequiel 37:12;21 


Israel, desde todos los confines de la 
tierra los hombres dirigen su mirada 
hacia ti. Nosotros, volamos cada día 
hacia tu Verdad. 


La Tierra de Israel prometida por 
Dios a Abraham y a su descendencia, 
fue aquella a la que arribaron los judíos 
después de su éxodo de Egipto. Es la 
misma Tierra de los reyes David y Salo- 
món, cuna de las tres grandes religiones 
monoteístas y donde en 1948, se forjó la 
nación hebrea. 

Hoy, el Estado Judío es una reali- 
dad. 

“Estado”: en idioma hebreo se dice 
“Medinah”, y en la Argentina, “Medi- 
nah” significa una empresa de viajes y 
turismo que hace posible conocer ese 


(de izq. a der.) Gregorio J. Sulman, 
presidente de Medinah junto al expresidente 

de Israel Itzjak Navon, en la visita que éste 
realizó a Buenos Aires. 


La menoráh ubicada frente al edificio de la 
Knesset (Parlamento), en Jerusalem, fue el 
paisaje elegido para retratarse por el grupo 
de artistas argentinos invitados al Festival 
del Cine Argentino en Israel -1983- (de izq. 
a der.) Hector Alterio y señora, Pepe 
Soriano y señora, representante de 
Medinah, Soledad Silveyra, Walter Ríos, 
Fernando Ayala y Raúl Lavié. 
Arrodilladas: (izq.) Marina Skell 

y (der.) Graciela Dufau. 


Estado. 

Medinah se fundó en Buenos Aires, 
en 1970. Desde su creación su pro- 
puesta esacercar la realidad de la tierra 
milenaria de Israel —sus paisajes, tradi- 
ciones e historia— al sueño de todos los 
que se sienten ligados a ella. Para ese fin 
participa con sus planes e iniciativas en 
la actividad comunitaria judía y con 
instituciones como: AMIA, FACCMA, 
OSA, OSFA, embajada de Israel. 

De su variado programa cabe men- 
cionar: el Festival de Cine Argentino en 
Israel, en 1983-y la inauguración de la 


Ñ 
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Explanada General José de San Martín 
en Jerusalem, en 1985. 

Ha concretado viajes y estadías de 
importantes artistas argentinos como: 
Mercedes Sosa, Susana Rinaldi, Astor 
Piazzola, el Cuarteto Zupay, también la 
presencia de personalidades de la polí- 
tica, el arte y la actividad comunitaria. 
Tiene a su cargo la organización de 
congresos de profesionales. Prepara 
itinerarios educativos y culturales para 
instituciones socio-deportivas y cole- 
gios. Planifica y lleva a cabo la organiza- 
ción técnica y turística de las delega- 


ciones argentinas en las Macabeadas 
Mundiales y Panamericanas. Por su 
intermedio llegaron 'a la Argentina 
representaciones políticas, científicas, 
artísticas y culturales israelíes como los 
presidentes del Estado Judío, Itzjak 
Rabin e Itzjak Navon, y la Orquesta 
Filarmónica de Israel dirigida por 
Zubin Mehta. 

De esta manera Medinah colabora 
para lograr una mejor comprensión 
entre ambos pueblos. 
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Banco Mayo 


Vista del interior 
del salón para 
atención al público 
de la casa matriz. 


Cooperativo Limitado 


Fue fundado en 1961 por un grupo 
de miembros de la comunidad sefaradí, 
como una cooperativa de crédito, con- 
sumo y vivienda. Con el apoyo creciente 
de sus socios, logró un desarrollo sólido 
y sin pausa, convirtiéndose a partir de 
1978 en uno de los bancos cooperativos 
más importantes del país. Desde ese 
entonces amplió las prestaciones a toda 
la comunidad nacional, con especial 
incidencia en la pequeña y mediana 
empresa. 

Su personal brinda a los asociados 
una variada gama de actividades ban- 
carias en la casa matriz y en su red de 
sucursales de Capital Federal, Gran 
Buenos Aires y Rosario (provincia de 
Santa Fe). 

Su filosofía es considerar a la renta- 
bilidad sólo un medio para poder pres- 
tar más y mejores servicios y crear 
nuevos lazos con asociaciones civiles y 
entidades públicas. 

Banco Mayo es una entidad líder en 
el apoyo de iniciativas de bien común 
por medio de su Fundación, creada en 
1975, sin fines de lucro. 

En su labor la Fundación Banco 
Mayo abarca un importante espectro 
cultural y social. 

Promueve las ciencias y las artes a 
nivel nacional e internacional; divulga 
el estudio de la geografía e historia 
argentina; sostiene y organiza activida- 
des asistenciales; contribuye a la for- 
mación moral, cultural y física de la 
juventud; difunde los ideales coopera- 
tivos e inculca los principios de filantro- 
pía, honor y patriotismo. 

Entre sus realizaciones se destacan: 
la concreción en 1982 de la Orquesta 
Fundación Banco Mayo dirigida por 
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Mario Benzecry, los premios perma- 
nentes en homenaje a la memoria del 
señor Elías Teubal —para trabajos de 
investigación cardiológica-- yen memo- 
ria del pintor Vicente Forte —para el 
Salón Nacional de Artes Plásticas—; el 
patrocinio de las Primeras Jornadas 
Nacionales de Etica de la Facultad de 
Filosofía y Letras de la Universidad de 
Buenos Aires y también otras acciones 
que constituyen la permanente voca- 
ción de servir a los valores básicos de la 
sociedad. 


El presidente del Banco Mayo doctor 
Rubén Beraja nació en Buenos Aires, 
en 1939. Es un activo líder 
comunitario sefaradí y se desempeña 
en numerosas instituciones argentinas 
y judías. 

Presidente de la Federación Sefaradí 
Latinoamericana FESELA, 
presidente del Ente Coordinador 
Sefaradí Argentino ECSA, 
vicepresidente de la Federación 
Argentina de Cooperativas de Crédito 
y hasta 1979 vicepresidente de 
Campaña Unida Judeo-Argentina de 
Cultura y Asistencia. 
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60? aniversario de la Sociedad 
Hebraica Argentina. 

Banco Mayo fue auspiciante 
del Torneo de Golf,1986.- 


Orquesta de Cámara de la 
Fundación Banco Mayo, 
dirigida por Mario Benzecry. 
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Banco 
Patricios 
Cooperativo 
Limitado 


Fundación. 


Numeroso público responde a las 
propuestas culturales efectuadas por la 


En 1927 un grupo de inmigrantes 
judíos de Europa Oriental fundó “El 
Hogar de Parque Patricios Sociedad 
Cooperativa Ltda.” y apenas sesenta 
años después, en septiembre de 1987, el 
Banco Patricios por medio de su Fun- 
dación auspició la exposición de obras 
de Milton Glazer y Jean Michel Folon, 
en el Museo Nacional de Bellas Artes 
de Buenos Aires. 

Apenas sesenta años después, sugie- 
re los esfuerzos de un pequeño núcleo 
de comerciantes de Parque Patricios 
que con su trabajo y tesón, modificaron 
la estructura de la entidad desde su 
contexto barrial a su actual consolida- 
ción nacional sin abandonar sus ideales 
cooperativos. 

Por la envergadura de sus operacio- 
nes se transformó en banco, en 1979. 

En 1983 creó su Fundación para 
promover y difundir actividades 
culturales, científicas y artísticas. 

En el área de las artes plásticas ins- 
taló una sala de exposiciones y un patio 
de esculturas que se encuentran en el 


Centro Cultural, a la vez sede de la 
Fundación. 

Promovió más de treinta y cinco 
muestras de artistas plásticos en mu- 
seos nacionales. 

En el área de ciencias sociales orga- 
nizó seminarios sobre: “Cooperativis- 
mo y sociedad”, en 1984; “La nueva 
Capital”, en 1986 y en 1987 “La inser- 
ción de la Argentina en la economía 
mundial”. Implementó cursos relativos 
a la realidad nacional. 

En tercer término creó el Centro de 
Estudios para la Transformación Ar- 
gentina (CETRA) para investigar la 
estructura económica del país en el 
último decenio y sobre exportaciones 
industriales publicando su primer tra- 
bajo: “El nuevo poder económico en la 
Argentina 1976-1983.” 

La Fundación Banco Patricios es 
una entidad pluralista, abierta al debate 
de todas las ideas y formulaciones de 
proyectos sociales y económicos pro- 
ductivos para cl país. 


ES 
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FOLONGÉe 
Museo Nacional (5) 
de Bellas Artes [| 

Buenos Aires | 

29 de septiembre (UN 
al 25 de octubre 165] 
de 1987 ES 


Tapa del folleto de la exposición Folon «e 
Glaser -Museo Nacional de Bellas Artes- 
octubre 1987. 


(izq. a der.) Directivos del Banco Patricios: 
Saúl Raimbemberg, Alberto Spolski, 
Alejandro Bilik (presidente), Abraham 
Reblij, Isaac Melinsky, 1987. 
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Banco Israelita de 


Córdoba S.A. 


LA VOZ DEL INTERIOR 


Separata del diario “La voz del interior” 
dedicada a informar sobre la evolución y 
desarrollo del Banco Israelita de Córdoba 
S.A. Provincia de Córdoba, 30-6-1987 


A principios del siglo XX unas cin- 
cuenta familias -entre sefaradíes y ash- 
kenazíes- que sumaban alrededor de 
doscientas cincuenta almas, en su ma- 
yoría inmigrantes, se concentraban en 
torno a la kehilá de la ciudad de Cór- 
doba. 

La pequeña comunidad judía fue 
enraizándose en ese suelo mediterrá- 
neo y nació en sus miembros la necesi- 
dad de fortalecer una estructura finan- 
ciera propia para poder crecer. Con esa 
premisa establecieron la Caja Israelita 
de Crédito Mutuos en 1922 y dos años 
después, la Caja Israelita de Créditos 
Mutuos de Obreros y Minoristas. 


Ambas agruparon a cuenteniks, 
pequeños comerciantes y artesanos que 
no tenían acceso a ninguna institución 
crediticia de ese medio, puesto que era 
palmaria su insolvencia económica. 

Pese a todas las contrariedades, las 
fuerzas de renovación y progreso de los 
accionistas, directivos y administrado- 
res fueron imponiéndose hasta plasmar 
en 1942 el Banco Israelita de Córdoba 
S.A. 

Desde entonces se consolidó una 
entidad de crédito que no perdió jamás 
el irrenunciable compromiso ético y 
moral hacia la comunidad judía que le 
dio origen. Respondió incondicional- 
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mente a las necesidades y expectativas 
de la provincia y la Nación, con la di- 
námica actividad bancaria que ofrece 
en su casa matriz y filiales, incluyendo la 
sucursal que opera en la Capital Fede- 
ral, desde hace tres años. 

Durante su trayectoria de más de 
cuarenta y cinco años, el Banco apoyó 
acontecimientos sociales, culturales, 
deportivos artísticos. En su constante 
búsqueda por canalizar su sensibilidad 
para con la sociedad argentina, ha crea- 
do la Fundación Banco Israelita de 
Córdoba, para colaborar decisivamen- 
te con entidades de bien público, edu- 
cacionales y asistenciales. 


Vista del interior de la casa matriz del 
Banco, en la visita realizada por el 
gobernador de la provincia de Córdoba, 
Eduardo Angeloz, 1987. 


(der. a izq.) Gobernador de la provincia de 
Córdoba Eduardo Angeloz, Eduardo 
Halac presidente, Gregorio Felendler 
vicepresidente y otros directivos del Banco, 
1987. 
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Fundación 
Ciudades 
Hermanas: 
Buenos Aires 
Tel Aviv 


El programa de la Fundación Ciu- 
dades Hermanas es una respuesta al 
deseo básico que tienen los hombres de 
buena voluntad de conocer a sus veci- 
nos de otras partes del globo. Se dedica 
a promover la amistad que une a las 
culturas trascendiendo las barreras in- 
ternacionales, religiosas, sociales y eco- 
nómicas. 

Mediante el mismo se profundiza el 
entendimiento que un país tiene del 
otro y por ende el conocimiento mutuo 
entre naciones. 

En la actualidad hay más de mil 
ciudades en el mundo afiliadas como 
Ciudades Hermanas, con una gran di- 
versidad de intercambios beneficiosos 


para dichas comunidades, en el orden, 


cultural, estudiantil educacional, profe- 
sional técnico y comercial e industrial. 

Dentro del programa de hermana- 
miento de ciudades, Buenos Aires está 
vinculada con: Madrid, Oviedo, Sevilla, 
Cádiz, Miami, Lima, Brasilia, Bogotá, 
Montevideo y Tel Aviv en marzo del 
presente año. 

Está en proyecto la vinculación con 
Tokio y Sidney. 
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Tel Aviv -con su nombre sugestivo hebreo que 
significa Colina de la Primavera- condensa el espíritu 
de la renovación del pueblo judío en su milenaria 
tierra. Es la concreción de ese singular proceso en 
que el pasado imborrable se conjuga con una 
vibrante realidad, con visión de futuro. 


Esta Buenos Aires... 

Ciudad Elegida, porque ostenta la marca esotérica 
que la consagra a descollar como una de las grandes 
capitales del mundo. Y Ciudad de la Nostalgia, 
porque obra a distancia, afinando entonces la porfía 
de su seducción. 


Manuel Mujica Lainez 
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Con este Glosario nos proponemos específicamente brindar una traducción de los 
términos judaicos y extranjeros que figuran en bastardilla en la obra, así como enunciar 
los nombres completos de las instituciones que figuran con sus siglas. Aparecen 
también explicados algunos localismos y expresiones castellanas. Sólo en algunos 

pocos casos hemos considerado indicado abundar en mayores detalles, dado que 


Glosario 


es en el contexto de la obra donde se encontrará el marco explicativo de cada 


término. 


Adonai: (hebreo) El Señor. Uno de los 
nombres de Dios. 

Agudat Dodim: (hebreo) Asociación de 
Amigos. 

Agudat  Hajazanim: — (hebreo) 
Asociación de Cantores Litúrgicos. 

álef bet: (hebreo) alfabeto. 

aliá: (hebreo) -literalmente- “ascenso”. 
Radicación de judíos en Israel. (ver: olim). 

Alliance [sraelite Universelle: (francés) 
Alianza Israelita Universal. Entidad 
fundada en Francia en 1860 con el fin de 
asistir y educar a las comunidades judías 
carenciadas en todo el mundo. 

American Jewish Committee: (inglés) 
Comité Judío Norteamericano. 

AMIA: Asociación Mutual Israelita 
Argentina (Comunidad Judía -ashkenazí-de 
Buenos Aires). 

amosí: (del hebreo) Hamotzí -Quien 
extrac...-. Bendición sobre el pan, que 
incluye todos los platos de una comida. Su 
texto es: “Bendito eres, Señor, nuestro Dios 
Rey del Universo, quien extrae pan de la 
tierra”. 

ashkenazi o ashkenazí -plural- 
ashkemazim: (hebreo); en castellano: 
ashkenazí -plural- ashkenazies; O 
ahskenazita -plural- ashkenazitas: Judíos 
que, entre los siglos XI-XIV, huyeron de 
Alemania (hebreo: Ashkenaz)- y Francia, 
formando su núcleo principal en Europa 
Oriental. Su idioma es el ídish y constituyen 
el grupo numéricamente mayoritario de la 
judeidad mundial. 

Av: (hebreo) undécimo mes del 
calendario judío; coincide con julioo agosto. 

baio: boios: bollode masa fina relleno de 
acelga. 

baklavá: postre oriental. 

Bar Mitavá: (hebreo) hijo del deber. 
Responsable ante la ley judía, a partir de los 
trece años de edad, cuando el joven es 
llamado por primera vez a la lectura de la 
Torá, en una ceremonia festiva. 

Bat Mitzvá: (hebreo) hija del deber. 
Ceremonia instituídaen nuestros días por 
las corrientes modernas del Judaísmo, en la 
cual la joven asume su responsabilidad como 
judía a la edad de doce años. 


béigalej: (ídish) roscas saladas. 

Bené Berith: (hebreo) Hijos del Pacto-de 
Abraham- (ver: B'nai B'nith). 

Bet-Am: (hebreo) Casa del Pueblo. 

Bet-El: (hebreo) Casa de Dios. 

Bet-Midrash Legananot Agnon: (hebreo) 
Seminario de maestrasjardineras (que lleva 
el nombre de quien fuera Premio Nobel de 
literatura hebrea). 

Bikur Jotim: (hebreo) Institución de 
asistencia a los enfermos. 

Bikautrim: (hebreo) Fiesta de las Primicias 
(ver. Shavuot). 

B'nai B'rith Anti-Defamation League: 
(hebreo e inglés) Liga contra la Difamación, 
de los Hijos del Pacto -de Abraham-. 
Institución con sede en los Estados Unidos 
y filiales en el mundo entero. (ver: Bené 
Berith). 

borrecas: burecas: empanadas rellenas 
con papa, queso o berenjenas. 

bulema: masa salada rellena con 
verduras o papas. 

Bund: (ídish) Liga de los Trabajadores 
Judíos de Polonia, Rusia y Lituania. 
Organización idishista socialista fundada en 
Vilna en 1897. 

bundista: (ídish) Partidario del Bund. 

cabalat shabat: (hebreo) recepción del 
sábado. Ceremonia que se realiza en 
vísperas del shabat, el viernes al anochecer. 

CAMI: Consejo Argentino de Mujeres 
Israclitas, 

CASA: Club Atlético Sefaradí 
Argentino. 

CEJ: Centro de Estudios Judaicos. 

chólent: (ídish) -también: chúlnt- 
guisado que se cocina lentamente a partir 
del viernes y se come durante el shabat. 

CIDICSEF: Centro de Investigación y 
Difusión de la Cultura Sefaradí. 

CIDIPAL: Centro de Información y 
Documentación de Israel para América 
Latina. 

CIRA: Congregación Israclita de la 
República Argentina. 

cuénteniks: (localismo) vendedores que 
recorrían a pie, a caballo oen sulky, las calles 
de la ciudad y también la campaña, 
vendiendo su mercadería a plazos (vocablo 
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derivado de 'cuenta'. También llamados 
clápers -ídish-: 'golpeadores de puertas”). 

Dafke: (hebreo ashkenazí) 
Precisamente. 

DAIA: Delegación de Asociaciones 
Israelitas Argentinas. 

Darom: (hebreo) Sur. 

Davar. (hebreo) Palabra. 

Der Arguentíner Magazín: (ídish) La 
Revista Argentina. 

Día del Perdón: La fecha más sagrada del 
judaísmo, día de ayuno y examen de 
conciencia, celebrado el 10 del mes de 
Tishre, el primer mes del calendario judío. 
(ver. Jom Kipur). 

Di Idishe Tzáitung: (ídish) El Diario 
Israelita (trasliterado también: Di Yidische 
Zeitung). 

Di Presse: (ídish) La Prensa. 

Di Yidische Zeitung: (ídish) El Diario 
Israelita. (ver: Di Idishe Tzáitung). 

djudezmo: ladino, judeo-español. 

Dybbuk: (hebreo) Espíritu que se 
apodera de una persona. Clásico teatral 
ídish. 

ECSA: Ente Coordinador Sefaradí 
Argentino. 

EDITTI. Escuela de Instructores y 
Técnicos en Trabajo Institucional. 

Eretz Israel: (hebreo) la Tierra de Israel, 
país que al ser ocupado por los romanos fue 
rebautizado como “Palestina”. Con dicho 


nombre fue conocido hasta el Mandato 
Británico. En 1948 se restableció en él un 
Estado independiente judío, el Estado de 
Israel. 

Ezrah: (hebreo) Ayuda. 

FACCMA: Federación Argentina de 
Centros Comunitarios Macabeos. 


faláfel: bollitos fritos de harina de ' 


garbanzo, típica comida israelí. 

Farhéin: (ídish). También: lánds- 
manshafin. Sociedades de inmigrantes 
judíos de Europa Oriental, pertenecientes a 
un mismo lugar de origen. 

FESELA: — Federación 
Latinoamericana. 

Folks-Shul-Rat. (ídish) Consejo Popular 
de Escuelas. 

Fraie Schtime: (ídish) Voz Libre. 


Sefaradí 


galitziáner. (ídish) oriundo de Galitzia, al 
Sur de Polonia, y hasta la Primera Guerra 
Mundial, región periférica del Imperio 
Austro-Húngaro. 

gananor: (hebreo) maestras jardineras. 

ghetto: desde tiempos medievales, zona 
de la ciudad donde se confinaba a los judíos; 
los ghettos fueron reinstituídos por el 
régimen nazi. Por extensión, se suele llamar 
de este modo a los barrios con densa 
población judía. También: gueto. 

Gmiles Jésed: (hebreo ashkenazí) 
Sociedad de Ayuda Mutua. (ver. Guemilut 
Hasadim). 

guefilte fish: (ídish) pescado relleno. 

Guemilut-Hasadim: (hebreo) Sociedad 
de Ayuda Mutua. 

Hacóaj: (hebreo) La fuerza. 

Haint: (ídish) Hoy. 

Hajnósas Orjim: (hebreo ashkenazí) 
Recepción de Huéspedes. Institución que 
auspició servicios como la “Cocina Popular 
Israelita”. 

Hagadá: (hebreo) libro que se lee 
durante el séder de Pésaj, y que narra el 
Exodo de Egipto. 

hajshará: (hebreo) preparación, 
entrenamiento. Lugar donde se preparaban 
grupos agrícolas para la colonización en 
Eretz Israel. 

Hakceitía: lenguaje de los judíos de 
Marruecos. Contiene elementos del español 
antiguo, árabe, hebreo y otras lenguas. 

hartz: (ídish) corazón. 

Hashomer Hataír (hebreo) El Joven 
Guardia. 

Hatikva: (hebreo) La Esperanza. Himno 
del Pueblo Judío y del Estado de Israel. 

HIAS: (inglés) Hebrew Immigration Aid 
Society. Sociedad de Ayudaa la Inmigración 
Judía. 

Hilfsverein  Deutschprechender  Jiden: 
(alemán) Sociedad de Ayuda a los Judíos de 
Habla Alemana fundada en Argentina en 
1933. 

lTánkele main kind- zol mer zain guezind: 
(ídish) lánkele hijo mío que tenga salud. 
Tema musical de Jével Katz. 

ICJV?: (inglés) International Council of 


Jewish Women. Consejo Internacional de 277] 


Nota: Por “hebreo ashkenazí” debe entenderse el hebreo pronunciado según la 


variante tradicional ashkenazí. Por “hebreo”, se alude a la pronunciación sefaradí, que 


es la normativa, adoptada en el moderno Israel. 


Hebreo: Facsímil de un detalle de ventana 
de la Sinagoga “El Tránsito” Toledo 
España. Año 1335. 

Museo Judío de Buenos Aires. 


Mujeres Judías. 

ídish: idioma de los judíos ashkenazíes de 
Europa Oriental, basado en dialectos 
germánicos de la Edad Media, con 
abundantes componentes hebreos, y de 
lenguas romances y eslavas. Se escribe con 
caracteres hebreos. 

Idish Folks Teáter: (ídish) Teatro 
Popular Judío. (ver: IFT). 

Idishe Dramátishe Studie: (ídish) Estudio 
Dramático Judío. 

ídishe mame: (ídish) madre judía. 

ídishe schpraj: (ídish) idioma judío 

ídishe shú: (ídish) la hora radial judía. 

idishista: corriente educativa de escuelas 
como Scholem Aleijem, que brindaban 
enseñanza judía básicamente en ídish. En su 
momento dicha posición se contraponía a la 
hebraísta de escuelas como la Bialik. 

ieshiva: (hebreo) instituto tradicional de 
estudios religiosos. 

Jesod Hadath: (hebreo) Fundamento de 
la Fe. 

TFT: (ídish) Idish Folks Teáter. Teatro 
Popular Judío. 

Tom Haatzmaut. (hebreo) Día de la 
Independencia -del Estado de Israel-; el 5 
del mes de lar. 

Tom Kipur: (hebreo) Día del Perdón. 

IWO: (ídish) Idisher Wisnshaftlejer 
Institut. Instituto Científico Judío. 

I1WO-Bléter. (ídish) llojas del IWO. 
Publicación de dicho instituto. 

lzcor: (hebreo) Que Dios recuerde... 
(Oración por los difuntos). 

Jabad Lubavitch: Agrupación jasídica 
cuyo líder espiritual es en la actualidad el 
Rebe de Lubavitch, residente en Nueva 
York. 

jad gadio: (arameo) un cabrito. Canción 
tradicional de Pésaj. 

jalutz: (hebreo) pionero de la 
colonización en Eretz Israel. 

Janucá: (hcbreo) La Fiesta de las 
Luminarias. Se celebra durante ocho días a 
partir del 25 del mes de Kislev.* 

jasid -plural- jaxidim: (hebreo) hombre 
piadoso. Seguidor del Movimiento Jasídico. 

Jasidismo: —Pietismo. Movimiento 
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Tov en el siglo XVIII en Pogolia, Europa 
Oriental. : 

jasídico: relativo al Jasidismo. 

jazan -plural- jazanim: (hebreo) cantor 
litúrgico. 

JCA: (inglés) Jewish  Colonization 
Association. Asociación de Colonización 
Judía fundada por el Barón Hirsch. 

jéder. (hebreo) escuela tradicional de 
primeras letras. 

Jevrá Kedushá: (hebreo) Sociedad de 
Servicios Fúnebres. Por extensión; era 
prácticamente sinónimo de organización 
comunitaria judía tradicional. (hebreo 
ashkenazí: Jevre Kedishe). 

Jewish Colonization Association: 
(inglés). Asociación de Colonización Judía 
fundada por el Barón Hirsch. (ver JCA). 

JKG: (alemán) Jiúdisch Kultur 
Gemeinschaft. Sociedad Cultural Israelita. 

Joint. (inglés) Unión. Entidad Judía 
norteamericana, que brinda asistencia a las 
comunidades israelitas en el mundo entero. 

Jide: (alemán) Judío. Inscripción en la 
estrella amarilla identificatoria impuesta 
por el nazismo. 

judeo-argentinos: Acerca de este tér- 
mino, y su “guión protector”, se ha escrito 
que “señala la victoria de lo múltiple y lo 
compuesto contra la asimilación. Una sola 
palabra no puede nombrar por sí misma 
aquéllo que pertenece a muchos mundos” 
(139). Otra posibilidad es emplear el 
términojudeoargentinos precisamente para 
señalar la naturaleza inseparable de ambas 
identidades inherentes a los judíos 
argentinos. 

judeo-español: idioma español del siglo 
XV conservado porlos judíos expulsados de 
la Península, los sefaradíes. Se le sumaron 
elementos de otras lenguas romances, del 
hebreo y del turco. Se escribió primero en 
caracteres hebreos Rashi, y actualmente en 
letras latinas. También denominado ladino, 
o djudezmo. 

Jiidische Wochenschau: (alemán) 
Semanario Israelita. 

Justo entre los gentiles: Expresión que 
designa a quien, sin pertenecer al pueblo 
judío, ha puesto su vida en peligro para 


socorrer a los judíos perseguidos. En el 
Memorial del Holocausto -lad Vashem- en 
Jerusalem, se recuerda a los Justos, 
destacando su conducta ejemplar. 

kadisch (también: kádish): (hebreo) 
Oración escrita en gran parte en idioma 
arameo, pronunciada en ocasión del sepelio 
por el hijo o pariente más cercano del 
difunto. 

kasher (hebreo): apto. Alimento apto 
para comer, según las prescripciones 
dietéticas judías. (ver: kósher). 

kehilot -plural de:- kehilá: (hebreo) 
comunidad. 

Keren Kayémet Le Israel: (hebreo) Fondo 
Permanente para Israel. Fondo para la 
promoción agraria y forestal. 

Kfar Tehudei Arguentina: (hebreo) Villa 
“Judíos Argentinos”. Localidad fundada en 
el Estado de Israel por inmigrantes oriundos 
de la Argentina. 

kibutz: (hebreo) poblado agrícola 
cooperativo. 

kidush: (hebreo) santificación. Oración 
quese pronuncia en la ceremonia del cabalat 
shabat, sosteniendo una copa de vino. 
También se la recita en otras ocasiones, 
como en el séder de Pésaj. 

klézmerim: (ídish) músicos. 

Kol Israel: (hebreo) La Voz de Israel. 
Denominación de la radiodifusión israelí. 

kósher: (hebreo ashkenazí). Ver kasher. 

ladino: Ver judeo-español. 

Lamroth Hakol: (hebreo) A pesar de 
todo. 

¡Lejáim! -también: ¡Le Jáim!-: (hebreo) 
¡Por la vida! Brindis tradicional judío. 

Macabeada: Olimpiada judía, que tiene 
lugar cada cuatro años en Israel. 

Macabeo: Referente a lehuda 
Hamacabi, héroe libertador de Judea del 
yugo helénico. Por extensión, poseedor del 
espíritu de heroísmo judío. 

En nuestros días, el término alude 
también en forma específica a todo lo que 
concierne a instituciones como Macabi, 
FACCMA, y eventoscomo las Macabeadas. 

Macabi: (hebreo) Según una 
interpretación, siglas hebreas de la 
proclama: “¡Quién como Tú entre los 
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dioses, oh Señor!”. Según otra versión, 
término arameo que significa “martillo”. 
Apodo de lehuda, cuya liberación de su 
patria de manos helenistas se conmemora en 
la fiesta deJánuca. En nuestros días, designa 
a un movimiento deportivo sionista. 

Maguen David: (hebreo) Escudo de 
David. Estrella de seis puntas, símbolo 
judío. 

Majshavot: Pensamientos. 

Majzor: (hebreo) libro de oraciones para 
todo el año. 

Mame-Lóshn: (ídish) lengua materna. Se 
refiere al idioma ídish. 

mamul: Masa seca rellena de pasta de 
almendra y espolvoreada con azúcar 
impalpable. 

maría: (localismo) así denominaban los 
cuénteniks a sus clientas. 

melámed: (hebreo ashkenazí) maestro 
de primeras letras. 

mezuzá: (hebreo) pergamino que 
contiene los primeros párrafos de la oración 
Shmá Israel. Se lo coloca dentro de un 
estuche adosado junto a las puertas de las 
habitaciones donde viven judíos. En su 
exterior se lee el término Shaday, uno de los 
nombres de Dios y acróstico hebreo de 
“Guardián de las puertas de Israel”. 

Midrash: (hebreo) Exégesis. 

Midrashá lvrit: (hebreo) Instituto 
Superior de Estudios Hebraicos. 

Mijlélet Shazar: (hebreo) Instituto de 
Estudios Terciarios que lleva el nombre del 
tercer presidente del Estado de Israel. 

minhah: (hebreo) la oración de la tarde 
(también: minjá). 

minian: (hebreo) grupo de diez personas 
necesario para celebrar un oficio religioso. 

Miskná: (hebreo) Colección de 
decisiones, doctrinas e interpretaciones 
religiosas que tiene como base la Biblia y que 
a su vez sirve de base al Talmud. 

Mizraji: (hebreo) Oriental. Movimiento 
sionista religioso. 

moles: (del hebreo ashkenazí) se refiere 
a la oración El malé rajamim -Dios 
misericordioso- que se reza en los 
cementerios en honor de los difuntos. 

morá: (hebreo) maestra. 
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Idish: publicación humorística 
del año 1924. 


Ladino: “Oyos que no ven 
corazón que no iora”. 


Mórgnizaitung: (ídish) Diario de la 
Mañana. 

Mosesvíler Lébn: (ídish) Vida de 
Moisesville. 

nabi: (hebreo) profeta. 

NCTI. Nueva Comunidad Israelita. 

Noche de Cristal: gigantesco pogrom 

contra todos los judíos de Alemania 
organizado por el régimen nazi en la noche 
entre el 9 y el 10 de noviembre de 1938. 
OHA Macabi: Organización Hebrea 
Argentina Macabi. 
O[A: Organización Israelita Argentina, 
de orientación peronista. 
olim -plural de: olé-: (hebreo) quienes 
ascienden. Judíos que inmigran a Eretz 
Israel. (ver: aliá). 

ORT. (ruso) Siglas de la Sociedad para el 
Estímulo de la Artesanía. 

OSE: Organización de Sanidad 
Educacional. 

OSFA: Organización Sionista Femenina 
Argentina. 

partisano: (ídish: partizáner) guerrillero 
antinazi. 

Pésaj: (hebreo) Pascua judía, que 
celebra la liberación de la esclavitud en 
Egipto y la llegada de la primavera. 
Comienza el 14 del mes de Nisan. 

plétzalej: (ídish) panecillos con cebolla 
frita. , 

Poale Sión: (hebreo) Trabajadores de 
Sión. Agrupación sionista socialista. 

Poalei Tzédek: (hebreo) Quienes bregan 
por la justicia y la caridad. 

pogrom: (ruso) ataque violento a una 
comunidad judía, con pillaje y matanzas. 

Póilische Shil: (ídish) Sinagoga polaca. 

Purim: (hebreo) Fiesta que se celebra el 

14 del mes de Adar, conmemorando que el 
día en que los judíos de Persia debían ser 
exterminados, fueron salvados gracias a la 
intervención de Mordejai y de su sobrina, la 
Reina Esther. 

queble: kibbe: albóndigas de carne 

picada, trigo partido, tomate y especies. 

Rambam: (hebreo) Iniciales de Rabi 
Moshé Ben Maimón (Maimónides). 

Reina Esther. La reina judía que ayudó a 
salvar a su pueblo en Persia. En muchas 


comunidades se acostumbra elegir en 

ocasión de la fiesta de Purim la mujer más 

bella, otorgándole el título mencionado. 
róiter (ídish): pelirrojo. 

sambuse: sembussak: empanaditas 
rellenas de queso o carne con cobertura de 
sésamo. 
"  sedarim -plural de:- séder. (hebreo) 
orden. Cena en la que se celebra Pésaj. 

sefaradí -plural- sefaradim: (hebreo - de 
Sefarad: España); en castellano: 

sefaradí -plural-sefaradíes: o sefaradita - 
plural- sefaraditas: Judíos oriundos de la 
Península Ibérica, de donde fueron 
expulsados en el siglo XV, estableciéndose 
principalmente en la Cuenca del 
Mediterráneo, Holanda y el Nuevo Mundo. 
Su idioma es el judeo-español, o ladino. Por 
extensión se aplica este término a los judíos 
oriundos de los países islámicos y de 
Oriente. 

Sefardí: -plural- sefardíes. 

selijor: (hebreo) perdones. Preces 
invocadoras del perdón, que se dicen a la 
madrugada desde los días previos a Año 
Nuevo y hasta Jom Kipur. 

schnórers: (ídish) pordioseros. (ver: 
shnórer). 

SHA: Sociedad Hebraica Argentina. 

Shalom: (hebreo) paz, saludo tradicional 
judío. 

Shalom alejem: La paz sea con vosotros. 

shamash: (hebreo) cuidador de la 
sinagoga. 

shabat: (hebreo) sábado. Comienza al 
atardecer del viernes. 

Shavuot: (hebreo) Pentecostés. Fiesta 
que se celebra el 6 del mes de Siván. (ver: 
Bikurim). . 

Shemá: (hebreo) ¡Oye! Profesión de fe 
judía - “Oye Israel: El Eterno es nuestro 
Dios. El Eterno es único”. (ver: Shmá 
Isracl). 

shit: (ídish) sinagoga. 

shlémils: (ídish) (ver: shlimázls). 

shlimázis: (ídish) infelices. 

Shmá Israel: (hebreo) ¡Oye Israel! (ver: 
Shemá). 

Shnórers: (ídish) pordioseros. 

shofar. (hebreo) instrumento musical 
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ritual consistente en un cuerno de carncro. 
Se hace sonar en /om Kipur y en las ocasiones 
más solemnes. 

shiétl: (ídish) pueblito. Aldea de Europa 
Oriental donde residían los judíos. 

shule: (ídish) escuela. 

shvartze-képelej: (ídish) “cabecitas 
negras”. 

sidur. (hebreo) devocionario. Libro que 
incluye las oraciones cotidianas, y también 
para días festivos. 

Sión: Monte sagrado en Jerusalem. Por 
extensión, se denomina así a Eretz Isracl. 

Sionismo: Movimiento de redención 
nacional judía, a través de la colonización de 
Eretz Israel, el crisol de las diásporas, y la 
revitalización del idioma hebreo. El 
sionismo político se constituyó a iniciativa 
de Theodor Herzl, en 1893, y se propuso 
como objetivo la fundación de un Estado 
Judío como solución al problema de este 
pueblo. 

sionista: adherente al Sionismo. 

SOPROTIMIS: Sociedad para la 
Protección del Inmigrante Israelita. 

Sucot: (hebreo) Fiesta de las Cabañas, 
cuya celebración comienza el 15 del mes de 
Tishre. 

talcitim -forma plural de: talit-: (hebreo) 
manto ritual con cuatro puntas y flecos, que 
usan los varones para la oración. 
Tradicionalmente es de color blanco con 
franjas azules. En él se inspira la bandera del 
Estado de Israel. 

Talmud: (hebreo) Colección de tratados 
que recopilan la Ley y la Tradición Oral 
judía. Constituye una exégesis del texto 
bíblico y se elaboró a partir de la Mishná. Se 
escribió principalmente en idioma arameo 
durante varias centurias, en Eretz Israel y en 
Babilonia hasta el siglo VI. 

talmud torá: (hebreo) escuela religiosa 
tradicional, donde se enseña básicamente la 
Torá y el Talmud. 

Talmud Torá Harishoná: (hebreo) 
Primer talmud torá. (hebreo ashkenazí): 
Talmud Toire Horishono. 

Tanaj: (hebreo) iniciales que designan a 
la Biblia (Antiguo Testamento), según sus 
tres partes: Torá, Profetas, y Escrituras. 


Tapuz: (hebreo) naranja. Nombre de un 
plan por el cual jóvenes judíos del 
Hemisferio Sur pueden visitar Isracl 
trabajando como voluntarios en un kibutz, 
entre diciembre y febrero (invierno borcal), 
época de la cosecha de estos cítricos. 

Tarbut: (hebreo) Cultura. 

tefilor -plural de: tefilá-: (hebreo) 
plegaria. 

Theodor Herzl Gezellschaft: (alemán): 
Sociedad que lleva el nombre del fundador 
del sionismo político. 

tijera: (en ídish: sher). Danza típica judía 
de Europa Oriental. 

Tikváh: (hebreo) Esperanza. (ver: 
Hatikva). 

tmcim: (hebreo) impuros. 

todá rabá: (hebreo) muchas gracias. 

Torá: (hebreo) Ley, enseñanza. Il 
Pentateuco, primera parte de la Biblia. 

Undzer Lébn: (ídish) Nuestra Vida. 

Vaad Hajinuj Hamerkazí: (hebreo) 
Consejo Central de Educación Israclita de la 
República Argentina .Creadoen 1957, de la 
fusión del Vaad Hajinuj de la Kehilá de 
Buenos Aires, y el Vaad Harashí shcl 
Hajinuj Haivrí Bc-Arguentina. 

Vaad Harashí shel Hajinuj Haivrí Be- 
Arguentina: (hebreo) Consejo Principal de 
la Educación Iebrea en Argentina. 

Vaad Hakehilor: (hebreo) Federación de 
Comunidades Israclitas de la Argentina. 

Valesko:  (localismo)  “cocoliche” 
hablado por los primeros inmigrantes judíos 
ashkenazícs en Buenos Aires. 

WIZO: (inglés) Women's International 
Zionist Organization. Organización 
Internacional de Mujeres Sionistas. 

World Union for Progressive Judaism: 
(inglés) Unión Mundial por el Judaísmo 
Progresista. Movimiento Judío Reformista. 

Zeiré Zión -o Zeiré Sión-: (hebreo) 
Jóvenes de Sión. Partido Sionista Socialista. 

Zión: Sión, la Tierra de Israel. 

zogoibis: desventurados. 

ZVISHO -o ZWISCHO-: (údish) 
Tzentrale Véltleje Idishe Shul Organizatze. 
Organización de Escuelas Laicas Israelitas. 
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Argentinos, Manrique Zago. 

Preámbulo de la Constitución Nacional, 1853. / Invitación al 
inmigrante judío, 1881. 

Situación en el Imperio Ruso. 

Oración por el bienestar de la Nación. 

Primera institución religiosa judía de la Argentina, 1862. / Pioneros 
en el campo. 

Moisesville: un punto de partida, Marta Yedlin, 1889. 

Los sefaradíes en América Latina en los siglos XIX y XX, 1891. 
Primera escuela judía en la Argentina, Efraim Zadoff 

(del trabajo de investigación “Educación judía en la Argentina”, 
aplicado a todo lo largo del libro). / “Jevrá Kedushá” piedra basal 
de la comunidad judía, 1894. 

“Bikur Jolim”, 1896. 

Barrio del Once, 1900 - 1905. 

Vendedores ambulantes. 

Los gauchos judíos, 1910. 

Cooperativismo agrario, 1900. 

Cementerios judíos, 1910. 

Hospital Israclita “Ezrah”. 

Breve historia del Hospital Israelita, Nicolás Rapoport. 
Organización institucional en el campo y la ciudad, 1900-1911. 
Colonias en Ubajay, 1912. 

Primera Guerra Mundial, 1914-1918. 

Asilo Israelita de Ancianos, 1915. / Liga Israelita Argentina Contra 
la Tuberculosis, 1916. 

Asilo de Huérfanas Israclitas. 

Comienzos del sionismo en la Argentina, 1917. / Primeros brotes 
antisemitas, 1910-1919. 

El barrio de Villa Crespo, 1920. 

Los inmigrantes sefaradíes en el barrio de la Boca. 

Judíos en Barracas y Avellaneda. 

Educación judía en el campo y en la ciudad. / Sociedad de 
Protección de los Inmigrantes Israelitas -Soprotimis-, Alex Rubin. 
Comedores Populares Israelitas, 1922. 

Industria maderera: testimonio de José Tulipán, 1924. 

Líderes del cooperativismo. 

Editores judíos de libros argentinos: Los Glusberg, Jacobo Samet, 
Manuel Gleizer. 
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Educación y religión, 1925. / Fraternidad Agraria. 
Organización Sionista Femenina Argentina, Julieta Daskal, 1926. / 
Instituto Científico Judío. 

Pioneros del Socialismo en la Argentina -Los hermanos Dickmann: 
Enrique y Adolfo. 

Sociedad Hebraica Argentina, 1926. 

Templo Doctor Teodoro Herzl, 1927. 

Tradiciones religiosas. 

Pioneros de laradiofonía y televisión argentinas, Jaime Yankelevich: 
testimonio de su hijo Samuel. 

Mujeres en la medicina: Sara y Paulina Satanowsky. 

Crisis, 1930. / Proceso a la “Zvi Migdal”. 

Organización Hebrea Argentina Macabi. 

Los “Farhein”. / Asociación Bené Berith. 

Tres generaciones, David Elnecavé. 

Infancia plena. Bulgaria - Palestina - Argentina: testimonio de 
Bruria Elnecavé, por Martha Wolff. 

Cantores litúrgicos y folklóricos judíos. 

Educación, 1931. 

Primer casamiento en el nuevo edificio del templo de la 
Congregación Israelita de la República Argentina, 1932. 

Mi padre, músico judío: testimonio de Leo Vigoda. 

Barrio de Flores. 

Barrio de Constitución. 

Villa Crespo: tertulia en los bares. 

“A la rusita piola”, Julio Ravazzano Sanmartino (pocma). 
Vértices de la educación. 

Impulsores de la industria y el comercio argentinos. 

Textiles, Marroquineros, Peleteros. 

Obreros judíos en el sindicalismo argentino, Simón Levintal. 
Delegación de Asociaciones Israelitas Argentinas - DATA. 
Pionero editor de revistas y música porteña: Julio Korn. 

A doña Pola con cariño. / El tiempo de César Tiempo. 
Inmigrantes judeo-alemanes. 

Club Naútico Hacoaj, 1935. 

Alegato en favor del ídish, 1936. 

Congreso Judío Mundial. / Júdische Kultur Gemeinschaft. 
Colonia Avígdor. 
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Desde 1963 funciona en el país un comité que trabaja permanentemente por la reivindicación 
de los derechos de la minoría judía de la Unión Soviética. 

Ese mismo año se realizó en Río de Janeiro (Brasil) la Conferencia Latinoamericana sobre el 
tema. Los delegados argentinos fueron: Luis Jiménez de Asúa, Carlos Sánchez Viamonte, Luis 
Emilio Soto, Florencio Escardó, Bernardo Canal Feijoó, entre otros. 

Acto en la Sociedad Hebraica Argentina. Manifestantes de diversas ideologías políticas 
adhirieron a la convocatoria. 


Acto en la Sociedad Hebraica Argentina: 
(izq. a der.) Kive Staif, director del Teatro 
Municipal General San Martín, Ernesto 
Sábato, Freixá, Bernardo Ezequiel 
Koremblit, Berta Singerman, Jorge 
D'Urbano, Ariel Ramírez. 


82 Cementerio de Tablada, 1936. 

83 CAMI - Voluntariado femenino, Clara Maliar, 1937. 

84  Antisemitismo: la lógica del odio, Santiago Kovadloff. 

86 Contra el racismo y el antisemitismo, 1938. 

88 Frente al avance nazi. / Emigración, Jorge Hacker. 

89 Viena / Buenos Aires -cincuenta años después: testimonio de Jorge 
Hacker. 

90 Las hermanas Singerman: Berta y Paulina. 

91 Teatro judío en la Argentina, Myrtha Schalom. 

98 Estalla la Segunda Guerra Mundial, 1939. 

99 Judíos polacos y rumanos. 

100 Jaque al destino. Viaje de Polonia a la Argentina: testimonio de 
Miguel Najdorf, por Martha Wolff. 

102 Política de rechazo a la inmigración judía. 

103 Refugiados judíos alemanes. / “Lamroth Hakol”. 

104 Argentina campo fértil para el saber: Isidoro Schlagman, Boleslao 
Lewin, Desiderio Papp, Aldo Mieli, Beppo Levi. 

106 La tarea pedagógica. 

107 Judíos húngaros: testimonio de Bartolomé Roberti. 

108 Medidas discriminatorias, 1943. 

109 Expansión asistencial. 

110 Eramos judíos italianos. Huída de Italia; testimonio de Enrique 
Ravenna, por Martha Wolff. 

112 Los hermanos Eichelbaum: Manuel y Samuel, 1940-1945. 

114 Los hermanos Rubistein: Luis, Oscar, Mauricio y Elías. 

115 Los judíos en el tango, Noé Davidovich. 

116 Tanguero, Santiago Dubcovsky. 

117 El Gardel judío, Jevel Katz, David Pecheni. 

118 Fileteador y pintor: León Untroih. 

119 Siguieron siendo Españoles. Huída de Turquía a la Argentina: 
testimonio de Susana Toledo de Mirelman, por Martha Wolff. 


120 Liga Israelita Argentina Contra la Tuberculosis, 1945. / Bikur Jolim. 


121 Terminó la guerra. 

122 Fronteras móviles. Huída de Rumania: testimonio de Marguit Fogel 
de Minz, por Martha Wolff. 

123  “Justos entre los gentiles”. / “Al gran pueblo argentino salud”. 

124 Creación del Estado de Israel, 1948. 

125 Argentinos y judíos, Samuel Tarnopolsky. 

126 Nacen instituciones: Instituto Judío Argentino de Cultura e 
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Información y Cámara de Comercio Argentino-Israelí, 1948. / La 
redención por la tierra, Máximo Yagupsky, 1949. 

127 “Aliá”. 

128 Judíos en el mundo del espectáculo. 

130 Paloma Efrón “Blackie”, Bernardo Ezequiel Koremblit. 

132 Institución sefaradí: “Bené Mizrah”. / “Soprotimis”. 

133 Reencuentro familiar: testimonio de Adolfo Lieblich. 

134 El compromiso. Huída de Siria: testimonio de Alberto Abadi, por 
Martha Wolff. 

136 Edificando el país, asesoramiento Gregorio Faigon. 

137 Jacques Spolsky, arquitecto. 

138 Los deportistas, Adolfo Mogilevsky. 

144 El psicoanálisis y los judíos en la Argentina, Santiago Dubcovsky. 

148 Peronismo, 1947. 

150 No había contradicción. Huída de Alemania: testimonio de Ruth 
Hepner de Schwarz, por Martha Wolff. 

152 Asistencia arbitral comunitaria, Amacio Slotolow, 1950. / Año del 
Libertador General San Martín. 

153 Propulsando la industria y el comercio. 

154 El aprendiz del mundo. Huída de Hungría: testimonio de Pedro 
Roth, por Martha Wolff. á 

156 JICCAI -Instituto de Intercambio Cultural y Ciéntifico Argentino- 
Israelí. / Federación de Comunidades Israelitas. 

157 Líderes comunitarios sefaradíes, 1955. 

158 Décimo aniversario de la independencia del Estado de Israel. 

159 Una búsqueda desde Filipinas: testimonio de Clara Tani de Salem, 
por Martha Wolff. 

160 Participación política: David Blejer, José Mazar Barnett, Arturo 
Mathov, Santiago Nudelman. 

162 Medicina: Mario Schteingart, Meny Bergel, José Natusevich, Samuel 
Tarnopolsky, Gregorio Bomchil, Alfredo Givré. 

164 Ciencias naturales: José Liébermann - Ingeniería: Simón Gershanik, 
Alberto Klein. 

166 Humanidades: Abraham Rosenvasser, Gregorio Weinberg. 

167 Impronta judía en el barrio del Once. 

168 “Fichas de dominó”, Samuel Pecar. 

170 Organización Sionista Argentina. 

171 Hitos institucionales, 1960. 

172 El caso Eichmann. 
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Donde desemboca la calle Florida en Plaza 
San Martín unas escaleras descienden 
hacia la galería de arte de Ruth Benzacar. 
Lugar de encuentro y proyección 
internacional para la pintura y escultura 
argentina. Muestra de la obra de Antonio 


Berni, 1986. Ruth Benzacar. María Fux. 
173 Tradiciones judías contemporáneas. 213 ¿Existe una literatura judeo-argentina?, Eliahu Toker. 
174 Nuevas tendencias religiosas: conservadorismo y reformismo. 214 Escritores argentinos y judíos-Medio siglo fructífero e indefinible, 
175 Seminario Rabínico. Manuela Fingueret. 
176 Educación judía centralizada-Preescolaridad -ORT Argentina- 218 Colonias judías ayer y hoy. 
Escuelas integrales. 219 Decadencia de las colonias, Samuel Aizicovich. / Día del 
178 Solidaridad judeo-cristiana: testimonio de Rudy Schwartz. inmigrante, 1980. 
179 Judíos en la Academia Porteña del Lunfardo, José Gobello. 220 Fotógrafos: Raquel Bigio, Anatole Saderman. 
180 Valesko. 222 La memoria oral sefaradí, Eleonora Noga Alberti-Kleinbort. 
181 Compositor y editor musical: Ben Molar. 224 Los judíos en la música: Desde la conquista de América hasta fines 
182 Fundación Judía Argentina, 1966. / Asociación Casa Argentina en del siglo XX, asesoramiento Martín Miller. 
Israel. 230 La música crisol de credos. / Festival Juvenil de la Canción Jasídica, 
183 Museo Judío de Buenos Aires. / Rebrotes antisemitas. 1980. 
184 Judíos en la filosofía argentina, Jaime Barylko. 231 El chamamé, Noé Davidovich. / Palabras desde el rock, Eduardo 
186 Periodistas de la época: Moisés Senderey, Simja Snch, Aarón Leib Milewicz. 
Schussheim, Aarón Esevich, Samuel Rollansky, Marc Turkow, 232 Audiciones radiales. 
Máximo Y agupsky. 233 Los judíos en la economía argentina, Abraham Scheps. 
188 Publicaciones, Ana E. Weinstein. 234 Guerra de las Malvinas, 1982. / ¡Nunca más!, 1983. 
189 Asociación Pro Cultura Judía. 235 “Lejaim”, Arturo “Chacho” Vázquez. 
190 Club Naútico Hacoaj. 236 Los judíos y el arte moderno, Carlos Espartaco. / Pluralismo 
191 Centro de Investigaciones Médicas Albert Einstein. / Premio cultural, Ester Gurevich. 
Mibashan. / Huéspedes internacionales. 242 Los judíos y la democracia, 1984-1985. 
192 Tiempo libre, Bernardo Blejmar. 243 Impronta sefaradí en Buenos Aires: América colonial judía -Alcgría 
194 Cooperativas de crédito. de la Torá-. / Buenos propósitos, 1984. 
195 Guerra de los Scis Días y Guerra de lom Kipur, 1967-1973. / 244 Relaciones argentino-israclíes: acuerdos universitarios. 
Grafías antisemitas. 245 Acercamiento entre los pueblos: Explanada General San Martín cn 
196 Costumbres orientales. Demografía sefaradí. Ente Centralizador de Jerusalem. / Acuerdos comerciales - Recordaciones anuales. 
la comunidad sefaradí, David Elnecavé, 1972. 246 Científicos: César Milstein, Manuel Sadosky. / Asistencia social. 
197 Dichos y refranes en ladino. Departamento de Servicio Social de AMIA. / Hogar Sefaradí de 
198 La cocina judía: comidas ashkenazíces y comidas sefaradíes. Ancianos. 
200 Integración al cine y al teatro argentino. Los judíos en el cine, Juan 247 Acción Comunitaria Integral -AMIA-. / Hogar Israelita Argentino 
José Jusid. para Ancianos - 70% aniversario, 1985. 
204 Lo judío en la danza. 248 Visita internacional: Simone Weil, 1985. / Interacción judeo- 
205  S.O.S Un amigo anónimo, Myrtha Schalom. argentina - Sionismo: expresión de pluralismo, libertad y 
206 El humor judío llegó a la Argentina, Mirta y Jorge Guinzburg. democracia. / Conmemoración 50? aniversario de DAIA. 
210 FACCMA - Federación Argentina de Centros Comunitarios 249 Convención Latinoamericana Bené Berith. / 50% aniversario ORT 
Macabeos, 1977. Argentina. 
211 CEJ -Centro de Estudios Judaicos- Seminario Judaico Sefaradí. / 250 Sociedad Hebraica Argentina 602 aniversario. / Hospital Israclita y 
Información y documentación de Isracl. su proyección de servicios. 
284 212 Héctor Yánover, Aída Bortnik, Sergio Leonardo. 251 Sindicalismo y comunidad. 
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El ingeniero Jacobo Fiterman reconocido 
miembro de la dirigencia comunitaria, ex 
presidente de la Organización Sionista 


Argentina y otras instituciones, prestó En setiembre de 1987 Néstor Perl fue 
juramento ante el intendente de la ciudad -4 elegido gobernador de la provincia de 

de Buenos Aires doctor Julio Saguier, al Chubut por el Partido Justicialista. De 
asumir el cargo de secretario de Obras y larga trayectoria partidiaria ocupó diversos 
Servicios Públicos de la Municipalidad, z cargos tanto en la Justicia como en el 
diciembre de 1985. — A campo político. 


La CGT y la Central Obrera Israelí. / Lucha por la igualdad. 

252 Pioneros de la prensa judía, testimonio de losef Hom. 

253 Periodistas, hoy. 

256 ¿En qué son judíos los periodistas judíos?, testimonio de Carlos 
Ulanovsky. 

257 Excursión a un judío de cuarenta años, testimonio de Jorge 
Halperín. 

258 Congreso Pedagógico Nacional. / Pluralismo e identidad. 

259 Mes del libro judío. / Aprender a convivir “Por la vida”, por Aída 
Bortnik. 

260 “Por la paz en el mundo”, 1986. / El miedo se acaba. 

261 Afiches en las calles de Buenos Aires. /'Soy judío y soy argentino, 
rabino Baruj Plavnik. 

262 Argentinos en Israel - Isracl en Argentina. 

263 Miscelánea 1987: Nuevo embajador argentino en Israel. / Encuentro 
de la comunidad judía con el Papa Juan Pablo II. / Visita a la 
Argentina del padre Marcel Jacques Dubois. 

264 Somos ciudadanos en la medida en que nos dejan serlo, Héctor 
Umaschi. / Calificado de segunda, Buenos Aires Herald 13-9-87. 

265 Acto de la comunidad judía - Plaza Houssay 26-11-87. 

266 El genio de Jacobo Drucaroff, Manrique Zago. 

268 Ser judío, Carlos Babace. 

269 Fidelidad al porvenir: El judío argentino, Rubén Kanalenstein 

270 Acciones culturales y de intercambio, Myrtha Schalom. 

276 Fundación Ciudades Hermanas: Buenos Aires - Tel Aviv. 

277 Glosario. 

280 Referencias bibliográficas. 

282 Itinerario 


Los títulos de las notas especiales están indicados en negrita. 
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desbordando el marco de la historia formal. 

Esta segunda etapa editorial está circunscripta al mayor conglomerado judío de la Argentina: Buenos Aires. 
Sus protagonistas se transforman así en informantes - clave para reconstruir más de un siglo de judeidad 
argentina, a través de sus vidas. De ahí que nuestro agradecimiento asome en cada página 
al reconocer la colaboración personal de: 


Simone y Alberto Abadi, Olga Alaluk, Manuel Antín, Camelia y Morris Azar, Ana María Babini, Leopoldo Baisburd, Isaac 
Bargman, Florinda e Isaac Belinsky (Provincia de Mendoza), Illana Ben Ami (Israel), Liliana Blejer, Salomón Blit, Fanny y 
Wolf Blumenthal, Mirta Brailovsky, Beba Broinstein, Jorge Bruckman, Enrique Burbinsky, Adolfo Chamas, Leonor Chab, 
Sarita Chichilnitzky, Victoria Cohen, Luis Comisarenco, Boris y Samuel Czesler, Julieta Daskal, Ernesto Escavo, Sara 
Feiguelman, Lizia y Abraham Finkelstein, Werner Finkelstein, Patricia Finzi, Richard Froin, Teodoro Fuchs (viuda de), 
Leonardo Goloboff, Frida Gurevich, Ramón Gutman, Meshe Grimblat, José Harcavi (Israel), Hans Harf, Israel Imar, Andrés 
Isurralde, Samuel Aizicovich, Noemí Jasson (Israel), Eva Kámenszain, Marcos Katz, Kelito (Kibutz Mefalsim - Israel), Cecilia 
Korn, Francis Korn, Ester y David Koszer (Israel), León Kovalisker, familia Lapin, Eugenia y Miguel Lenger (Israel), José 
Lenger, Erwin Leuchter (viuda de), Norma Lew, Genoveva Likerman, Roberto Maliar, Hellen Mark, familias Masri - Hanono, 
José Menasé, Simone Mallah, Lázaro Milstein, Rosa Mogilevsky, Simón Mogilevsky, Elsa Mohadeb, Marta Najman, Moshé 
Nes-El (Israel), Vera Neuman, Pedro Olchansky, León Ostrov (viuda de), Amalia Soianz de Polack, Pascual Podrabinek, Lidia 
Portillo, Herminia y José Poverene (Israel), Guershon Rabin, Inés Radunzky, Francisco Roberti, Lidia Rozenfeld, Germán 
Rozenmacher (viuda de), Raúl Saint Mezard, Jossi Salem, Elena Salmona, Ruth Gesang de Sandler, Anita Sassoon, Uriel Sevi, 
Mario Sogol, Sebastián Spolsky, Mauricio Stamati, Gregorio Stilman, Elena Sujoy, Emily Schindler, Luszka Schussheim, 
Abraham Swarc, María Swartz, Pablo Tolchinsky, Adolfo Weil, Minse y Natalio Wengrower, Clara Wercer, Eva y Sigfrido 
Wolff, Guillermo Wolff, Waldo Ezequiel Wolff, Esther Zaid. 


La tarea de investigación a lo largo de dos años se transformó en una labor solidaria y enriquecedora por el aporte 
de documentos, antecedentes gráficos y fotográficos cedidos por las siguientes instituciones argentinas y judías con 
el noble propósito de una mejor comprensión de este tema: 


Archivo General de la Nación. - Archivo General de DAIA, Delegación de Asociaciones Israelitas Argentinas. - Archivo de la 
Biblioteca Kadima, (Moisesville). - Archivo del Kibutz Mefalsim, (Israel). - Archivo del Museo del Cine Pablo C. Ducrós 
Hicken. - Archivo de la Organización Sionista Mundial, (Israel). - Archivo del Teatro Colón. - AMIA, Asociación Mutual 

Israelita Argentina. - Asociación Benefactora Bené Berith, Asociación Benefactora Bené Berith, Filial Tradición. - Asociación 

Argentina Amigos de la Universidad Hebrea de Jerusalem. - Asociación Argentina Amigos de la Universidad de Tel Aviv. - 
Asociación Argentina Sefaradí de Cultura y Beneficencia, Hogar de Ancianos. - Casa Argentina en Israel Tierra Santa, CATIS. 
- Asociación Psicoanalítica Argentina. - Academia Porteña del Lunfardo. - Biblioteca José Mendelsohn. - Biblioteca Nacional, 
Hemeroteca. - Banco Mayo. - Banco Israelita de Córdoba. - Banco Patricios. - Cámara de Comercio Argentina Israelí. - 
CIDICSEF, Centro de Investigación de la Cultura Sefaradí. - CIDIPAL, Centro de Investigación y Difusión de Israel para 

América Latina. - CAMI, Consejo Argentino de Mujeres Israelitas. - Centro Marc Turkow de Documentación e Información 

sobre el Judaísmo Argentino. - CAYC, Centro de Arte y Comunicación. - CEJ, Centro de Estudios Judaicos. - CIMAE, Centro 

de Investigaciones Médicas Albert Einstein. - CNH, Club Náutico Hacoaj. - Club CASA, Club Atlético Sefaradi Argentino. - 
Comunidad Bet-El. - Comunidad Emanu-El. - Comunidad Jabad Lubavitch. - Congreso Judío Latinoamericano. - DAIA, 
Delegación de Asociaciones Israelitas Argentinas. - Escuela ORT. - FACCMA, Federación Argentina de Centros 
Comunitarios Macabeos. - Fundación Judía Argentina para la Salud y la Educación. - Fundación Banco Mayo. - Fundación 
Givré. - Hogar Israelita Argentino para Ancianos. - Hospital Israelita, Ezrah. - IICCAI, Instituto de Intercambio Cultural y 
Científico Argentino-Israelí. - IWO, Instituto Científico Judío. - KKL, Fondo de Intercambio Agrario Argentino- Israelí. - 
Medinah, Agencia de Viajes. - Museo de la Diáspora, (Israel). - Museo Judío de Buenos Aires. - Organización Sionista 
Argentina, OSA. - Organización Sionista Femenina Argentina, OSFA. - Olam Seguros. - Organización Hebrea Argentina 
Macabi. - Seminario Judaico Sefaradí. - Semanario Israelita. - Sociedad Hebraica Argentina. - Seminario Rabínico 
Latinoamericano. - Sociedad Israelita de Cantores Litúrgicos. - Reservorio Privado de José Babini. 


Vinieron luego las tareas de composición y armado de páginas en ProGráf, 
la realización de películas y autotipías en Artes Gráficas Juniors, la impresión de los pliegos interiores 
en Macchi S.A. . Finalmente concluyó la labor Encuadernación Polosecki. 
Así, JUDÍOS ££ ARGENTINOS - Judíos argentinos vio la luz, sin apresuramientos y a su debido tiempo para 
celebrar con todos el advenimiento del centenario de la inmigración judía al país, 
el 20 de enero de 1988, en Buenos Aires. 


Nuestro propósito fue posible en toda su amplitud porque vivimos en democracia. 
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Fe de erratas 


Donde dice 

3 David Flcisher 

23 — Ira. columna: asjikenazi 

39 Foto superior derecha, colocada al revés 

58 Epígrafe al pic de página: Borens-tein 

59  1ra. columna: homorista 

68  2da. columna:-gentina, que se basaba fudamen- 


69 cuarta columna: of-erta 

82  1ra. columna: Simja Schwartz 

90 Epígrafe al pie de página: “¿Qué milagro ejemplar...” 

94 epígrafe foto: descansan 

94 — Ira. columna: Guérshn 

142  2da. foto superior derecha: Campeonato argentino de 
natación de tercera categoría... 

154  1ra. columna: Fue en septiembre de 1945, 

157 Epígrafe: El Presidente Alfonsín saluda a Julio Massri..., 
corresponde a la foto al pic de página 

157 José Sassoon: falta epígrafe foto: 


163 Ira. columna: secretario de la Sociedad Argentina de 
Escritores 

166  4ta. columna: cantilena 

171 Epígrafe 2da. columna: Amalia S. de Polak 

172 Epígrafe al pie da la página: nazifacista 

-174 Templo Bet - El 

177  4ta. columna: Asociación Judeo-Argentina de Cultura y 
Educación. En Martínez provincia de Buenos Aires 

178 testimonio de Rudy Schwartz 

181 Ira. columna: dorrego 

183 Ira. columna: esa comunidad 

191  2da. columna cpígrafe foto: El hijo de Albert Einstein 

207 Foto superior, falta epígrafe: Bernardo Ezequiel 
Koremblit (izq.) y César Tiempo. 

220 Epígrafe superior: Imágenes Sagradas de Buenos Aires, 

223  (*) Versión corregida de la publicada en “Ficta” Tomo 1 
N4, set. 1977. Corresponde al (*) del texto musical al pie 
de la página, 1ra. columna. 

239 Epígrafe: Osvaldo Romberg con Jorge Glusberg, 

239 Guyla Kosice 

249 Foto epígrafe superior izq., corresponde al tema de la 
pág. 248: Sionismo: expresión de pluralismo y 
democracia. 

263  3ra. columna: las conciencia 

264  1ra. columna: nos decía 


Debe decir 


David Fleischer 
ashkenazí 


Borenstein 

humorista 

corresponde a la continuación de la 1ra. columna de pág.68:- 
gentina, que se basaba fundamentalmente en la 
exportación...(pág.69) 

oferta 

Simja Schwarz 

Corresponde a la foto (izq.) de Paulina Singerman. 
descansaban 

Guérshon 

Derecha: Campeonato argentino de natación de primera 
categoría... 

Fue en enero de 1945, 


José Sassoon recibió el pergamino que el personal de su 
fábrica le obsequiara al cumplir el establecimiento veinticinco 
años de existencia. 

ex-secretario de la Sociedad Argentina de Escritores 


cantinela 

Amalia S. de Polack 

nazifascistas 

Foto arriba: Templo Bet-El 

Asociación Judeo-Argentina de Cultura y Educación, en 
Martínez provincia de Buenos Aires 

testimonio de Rudy Schwarz 

Dorrego 

esta comunidad 

El hijo de Albert Einstein (izq.) 


Corresponde a la foto al pie de página. 


no corresponde. 
Gyula Kosice 


la conciencia 
nos decían 
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